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Вступительное слово

Если вы собираетесь читать этот трактат, то читайте его от начала и до конца, тщательно проникая в каждую строчку. Не выбирайте лишь один абзац или одну главу, что подтверждают вашу точку зрения, и что вы считаете правильным.

Во-первых, выявите для себя источник нашей школы, что имеет особую важность.

Во-вторых, узнайте о вере и практике.

В-третьих, выявите для себя ошибки ограниченного мышления и ограниченных взглядов.

В-четвёртых, необходимо узнать, что видение истинной природы в своей сути есть великое сомнение и великая вера, и никакое умственное разделение не применимо — когда время придёт, это случится само собой. Эта природа — истинная сущность и основа всего трактата. Ноумен (номен) истинной природы легко уяснить, но трудно применить в действиях и покое, в благоприятных и неблагоприятных условиях в равной мере. Пожалуйста, сосредоточьтесь усерднее на этом моменте, когда дойдёте до него, иначе все наставления будд и патриархов станут лишь простыми словами, а не истинными, живыми методами обучения. Когда у вас по-настоящему крепкая опора, вы постоянно осознанны, присутствуете во всех ситуациях, лишь тогда вы сможете осознать их высказывания.

В-пятых, постоянно проверяйте своё понимание посредством ежедневных дел, стремясь к поддержанию правильного памятования. Реализация практики различается в своей глубине и отточенности, эти тонкости наиболее трудно осознать. Чтобы понять их внимательно вчитывайтесь в наставления будд и мастеров, очень важно обдумывать эти тонкие моменты. Это око, пронзающее все барьеры.

В-шестых, пройдя все барьеры будд и мастеров один за одним, глубоко верь в то, что есть постижение за пределами будд и мастеров, взращивай (благое) все усерднее и усерднее, практикуй все больше и больше, даже не думай отступать. Постижение никогда не было легким. Просто взгляни на реальность сам, просматривай кажущиеся непреодолимыми (неразрешимыми) истории из жизни мастеров вновь и вновь, — истинное послание, передаваемое мастерами дзэн, лежит здесь. Если бы не наставления просветленных учителей, то как бы ты вообще достиг каких-либо результатов? 
В-седьмых, из-за разницы в глубине постижения и мастерства в применении постижения на практике, сила и функция разительно разнятся. Это та причина, по которой добродетели людей практикующих одни и те же практики и имеющих схожие взгляды, как в прошлом, так и сейчас разнятся. 

В-восьмых, никогда не поворачивайся спиной к вдохновляющему и взывающему уважение учению, что ты получаешь от учителя, даже если твоей жизни грозит опасность. Когда вы почтительно осознаете всю беспредельную любящую доброту и величину достижений предыдущих поколений мастеров дзэн, вы поймете что даже самых выдающих (личных) усилий не достаточно, чтобы воздать за неё. Только передав истинное учение одному или двум последователем, вы расплатитесь за этот долг.

В-девятых, не важно, находитесь ли вы в безлюдном лесу или центре города, во всех местах и обстоятельствах, не упускайте возможности совершенствоваться, не давайте увлечь и смутить себя мирским вещам, помните как внимательно и осознанно вели себя древние.

В-десятых, «обучение» включает в себя весь процесс практики и взращивания. Сначала вы развиваете устремление, основанное на этом, затем взращиваете практику, основанную на этом, живете не обусловленной жизнью, основанной на этом, клыками и когтями пробиваетесь в глубь пещеры учения и одеваете таинственный жизнеутверждающий талисман.

С открытым, подвижным, независимым умом вы входите как в грубое, так и в тонкое, как в реальное так и в обусловленное, обучаете одного или двух искренних учеников, создаёте неугасимую лампу, освещающую этот мир. Свет с избытком достигает каждого, принося безграничные блага, все формы жизни становятся вашим домом жизнь за жизнью, поколение за поколением, свободно освобождаясь (освобождаются), свободно наделяя (наделяют) благом.

Все это порождается неустанной тренировкой и оттачиванием этой несравненной утончённости, взращиваемой после реализации (кэнсё). Только имея такую веру и устремление, достигнув такого развития, вы можете назваться буддистом. 

Много лет назад, моё восприятие было уже полностью развито, но я все ещё не проник во все тонкости различения, поэтому я остался в уединении ещё на сто дней для усиленного взращивания.

Чувство стыда и искреннее устремление пронзили мои тело и ум. Я достиг своей цели, но так как я не следил за своим физическим здоровьем и подверг излишнему напряжению свой ум, мои внутренние органы испытали большую нагрузку, что привело к сильной болезни. 

Хотя позже я и взял некоторое время на отдых, это было трудно излечить. Я испытывал трудности в общении, и лежал больным в постели три раза, лишь ненадолго выздоровев, я заболевал опять. Так продолжалось три года. Врачи опускали руки, утверждая, что даже если я и оправлюсь от болезни, мне останется жить не более трёх — пяти лет.

Оглянувшись назад на прожитые годы, я не увидел ничего достойного сожаления. Я сожалел лишь о том, что я не исполнил свой основной обет спасти себя и других, и прошел все эти трудности зря.

Вспомнив мастера дзэн Сен-Чжао, написавшего трактат в ожидании казни, я решил последовать его примеру. Сидя на подушке день и ночь с кистью и бумагой в руке, я записывал всё что являлось мне, и закончил манускрипт в течение всего лишь тридцати дней. Я назвал его «Неугасимая лампа дзэн». Одна лампа может разжечь своим огнём тысячи ламп в непрерывной неугасимой цепи.

После этого я спокойно сидел и лежал, оставив свою жизнь судьбе. Затем я почувствовал, как болезнь стала ослабевать день за днём. Спустя полгода я знал, что выживу.

Когда я считал, что моя болезнь неизлечима, я собирался отдать трактат моему учителю (Хакуину), и попросить его добавить что-то полезное от себя для ободрения последующих поколений практикующих, а если трактат был бы совсем бесполезен, сжечь его в печи. Но так как я справился с болезнью и остался жив, в чём была бы польза от мертвых слов при живом человеке? 
Я уже собирался сжечь рукопись, но получил письмо от моего старого учителя, и я отправился повидать его. В нашей беседе я упомянул трактат и прочитал его. Он сказал, что трактат сильно поможет новичкам и запретил мне сжигать его.

И тем не менее он долгое время лежал у меня на полке. Сейчас, получив многочисленные просьбы от верующих, я понимаю, что не могу отказать в его печати.

Тем не менее высказывания и трактаты в своей основе являются как причиной для освобождения, так и причиной для порабощения. Выданное неподходящему человеку в неподходящее время топлёное масло (в древности им очищали горшки от яда) становится ядом. Я прошу вас глубоко задуматься над этим и не давать читать этот трактат неподходящим людям в неподходящее время. Если вы нарушите это правило, то вы не мой друг. И в особенности сейчас, когда я болен и не могу корректировать манускрипт, как можно считать этот текст окончательным? Он станет окончательным только когда я смогу перепроверить его когда-нибудь.

Торей Энджи, 1751 год.

I. Источник дзэн
Когда Полностью просветлённый почитаемый миром родился, он сразу же прошёл семь шагов, указал одной рукой на небо, а другой на землю, и издал львиный рык: «В небесах и на земле я единственный Почитаемый Миром». Цыц! Он оказался тем, кто выдал пережитое. Юнь-Мень сказал: «Если бы я был с ним в то время, то убил бы его ударом своего посоха и скормил труп собакам, тогда все в мире смогли бы жить счастливо». Юнь-Ян сказал по этому поводу: «Это доза яда, что проникает в нас с рождением, Юнь-Мень поражён им, и поэтому знает, что к чему, и использует это исходя из ситуации. Если бы учение Будды было лишь об этом, то оно бы давно умерло, поэтому он, показав его подобие, покинул дом чтобы практиковать аскезу, затем ровно сидел в горах Гималаев шесть лет, одной ночью внезапно достиг великого просветления и сказал: «Как чудесно, как чудесно! Все живые существа изначально имеют в себе знание и добродетели тех, кто постиг реальность!».

Также сказано, что, когда Будда достиг просветления, он созерцал вселенную и увидел, что растения, деревья и земля достигли просветления. Это правда, но какая жалость! Принципы, что он познал, и состояния, которые он испытал, хотя они и не могут быть выражены посредством языка, собраны в сутре, которая называется Аватамсака-сутра (Цветочная гирлянда сутр). Фундаментальное собрание учений, наставления, данные Буддой в течение всей жизни, всё это собрано в ней. Только обладающие наивысшими способностями могут понять её, те, чьи способности средние, не смогут. Поэтому Будда открыл четыре истины в Оленьем парке, и лишь после этого объяснил двенадцать причин и условий и шесть совершенств (парамит). Они называются тремя колесницами.
Из-за доктринальных различий и неполноценности устремлений и практики, Будда также расширил учение балансирующим осуждением с целью преодолеть это ограничение, сравнивая две колесницы с плешивыми лисицами. Истинное намерение было изменить отношение изучающих канон в сторону общности и принятия Единой колесницы. Поэтому есть Великая колесница с отличительной доктриной, когда те, кто находятся в двух колесницах, слышат её, они теряют свою волю, когда бодхисаттвы слышат её, они идут вперёд и познают её смысл. Поэтому в Вималакирти-сутре написано: «Когда все последователи (шраваки) услышат это учение непостижимого освобождения, звук их стенания сотрясёт вселенную. Все бодхисаттвы радостно воспримут это учение».

Позже Будда многократно разъяснял учение о прозрении и очищающий принцип пустотности, в которой две колесницы и три колесницы, высокое и низкое, смешаны. Вот что подразумевается, когда говорится о ведении от небольшой (ограниченной) пустотности к великой пустотности, разбивании ограниченной пустотности и постижении великой пустотности.

Спустя много лет, когда время пришло и плоды созрели, Будда внезапно дал полное всеобъемлющее учение о характеристиках реальности. Он просто облил их грязной водой, и все три колесницы и пять групп учеников сели в Единую колесницу буддовости. Но, несмотря на это, они сели в неё, опираясь на веру в слова Будды, а не на своё знание, поэтому они получили предсказания, а не были объявлены буддами незамедлительно. Он хотел, чтобы у них были те же вера и практика, что описаны в Аватамсака-сутре, и те же постижение и реализация, что описаны в Нирвана-сутре.

Потрясающе! Учение Будды очень глубоко и труднопостижимо. Учитель — Укротитель человечества десятью силами, ученики — мудрецы и отшельники, как такое учение может быть поверхностным?! Его побуждающее руководство было тонким, настолько, что каждый познал незатронутую истинную природу, каждый утвердился в принятии реальности без упадка.

Но даже несмотря на то, что он сделал всё это, он тем не менее имел ещё что-то, что мог передать. В последние годы, пребывая на вершине горы Гридхракута, он поднял в своих руках цветок и показал его сангхе. Никто в собрании из сотен монахов не понял к чему это, и лишь достопочтенный Махакашьяпа понял и улыбнулся. Будда сказал: «У меня есть сокровище истинного ока, утонченный ум нирваны, не имеющее формы учение о реальности, я доверяю это старейшине Кашьяпе».

Поэтому жизнь нашей школы отличительна. Особая передача вне доктрин и писаний не возникла произвольно.

Брахма отправился на гору Гридхракута, подарил золотой цветок Будде, поставил своё тело как сидение, в знак просьбы разъяснить истинное учение Будды людям. Будда сел на сидение и поднял в руках цветок, никто среди людей и богов не понял, что это значит. И лишь один златолицый аскет улыбнулся. Почитаемый миром сказал: «У меня есть сокровище истинного ока, что я доверяю старейшине Кашьяпе. Храни его бережно».

Позже Ананда спросил старейшину Кашьяпу: «Кроме той робы с длинными рукавами, которой Будда одарил тебя, что ещё тебе он передал?». Кашьяпа позвал Ананду, Ананда ответил. Кашьяпа сказал: «Сбей флагшток у ворот». Услышав эти слова, Ананда испытал великое просветление.

После Ананды это было передано третьему Шанавасе, четвёртому Упагупте, пятому Дхритике, шестому Миччаке, седьмому Васумитре, восьмому Буддхананде, девятому Пуньямитре, десятому Паршве. Далее были Пуньяяшас, Ашвагхоша, Капимала, Нагарджуна, Канадэва, Рахула, Самгхананди, Джаясата, Кумаралата, Джаята, Васубандху, далее почтенному Мануре, далее Хамлекаяшасе. Двадцать четвёртый Шимха передал око истины Башасите, а роба веры и слова учения стали ещё свежее после того, как дрова догорели
. Далее были Пуньямитра, Праджнятара и двадцать восьмым в линии передачи был Бодхидхарма, который просто приплыл в Китай и передал печать просветлённого ума, щеголяя на склонах пяти пиков горы Сонг в заплатанной робе девять лет.

Второй патриарх, великий учитель Кэ (Хуэйкэ) поклонился три раза и застыл на месте. Сначала он отрезал свою руку и достиг просветления, затем он получил плоть и кости и робу.
Третьим патриархом был Сенцань. Четвёртым Даосинь. С пришествием пятого Хонгрена (Хунчжэня) дом разделился на северный и южный (постепенный подход и мгновенный подход). Шестым в линии передачи робы был патриарх Хуэйнен, что мог указывать путь к просветлению посредством добродетели своей врожденной мудрости, неграмотный, так и не прочитавший ни одной сутры.

У него был ученики Наньин Хуэйранг и Сейген Гьйоши, ученики их монастырей и их потомки заполнили землю. Зерно проса золотого петуха не поднять с дороги, идущей в Китай; жеребец, выпущенный с юга, что затоптал всех на Земле до смерти
. Мастер Байджан устроил представление, когда его выпускал, и оглох на три дня. Хуангбо (Обаку), услышав это, прикусил язык. Мацзу положил начало школе, Ваджрный Король Линцзи (Риндзай) являл функцию и озарение в одно и то же время, кто бы мог подумать, что истинное око будет растоптано слепым ослом? Щепотка благовоний Синь-Хуа защитила его потомство. Терпение Наньина (Наньина Баоинья) не подвело его и не отвернуло от учителя под ударами палки. Фенг-Сюэ (Фукецу) принёс яростного кота, что избавился от грызунов. Метод чистого жития в доме на дереве не должен был быть передан сводному брату. Что нужно было сказать? Шозан Синь-Янь внезапно вышел. Феньянг Шанчжао, лев Западной реки, поднял трость и погнал Синьминга Шишаня (Секисо), чье постижение было вне пределов здравого смысла, ведь он бил себя в бедро шилом, чтобы продолжить путь нашей школы.

Шипастый шар Янг-ки (Йоги) только Баньян Шодан (Хакуун) смог удержать. Павильон желтого журавля одним ударом, остров попугаев одной ногой, энергичнее самых энергичных, самый стильный из всех стильных, когда мастер Ву-Цзу Фоянь прогрыз дыру, запахи сотен цветов заполнили воздух. Весь в поту он утвердил путь Восточной горы. Янь-Ву шел по его стопам и в одиночку уничтожил нашу школу. Хуки Шаолонг сберег немного денег, но так и не оставил клыков и когтей. Юинь-Ан получил молотом по затылку и к счастью здоровый пульс прошел по его жилам. Разбитая глиняная чаша для подаяния Ми-Ана (Та-Хуая) покоится с миром в Миакси. Роба передачи оказалась переданной Сонг-Яню. Следуя за черными бобами по правильной дороге, Юн-Янь передал робу Кситангу (Кидо Чигу).

Я кланяюсь мастеру Дайо (первый японский мастер дзэн), первому патриарху Восточного Моря. Он путешествовал дважды, и быстрое расселение его потомства было предсказано. Острый как бритва меч Мурасакино
 затачивался двадцать лет, отрубил руки всем буддам и патриархам, и был взят в руки Канзаном, который провозгласил, что даже кипарис во дворе может стать вором. Имея дело только с надмирским, он оттачивал его тридцать осеней, пока не встретил Джуо. Постоянство Муина было истинным оком для мира, он стащил черную жемчужину из лап дракона. Ниппо озарил прошлое и настоящее, путь его школы достиг Гитена. Учение было высоко и его применение ещё строже. Абрикос горы Хенг дал ядовитые плоды, большие усилия были приложены, чтобы постигнуть два чуда, черные бобы были смешаны с зорким оком к раздражению пищеварения четырех наследников
.

Истинные способности Тойо вместе с неисчерпаемой сокровищницей охлаждающих (дающих прохладу) лечебных плодов расцвели весной в Тайга, и запах сотен цветов достиг облаков, его метод обучения был бескомпромиссно суров, а кости его обетов защитили его потомство.

Новаторство Кохо было выдающимся, он не давал дискуссиям набрать силу. Сеншо был выкован из железа и прошёл годы закалки, Иан был неутомим и стёр семь подушек для медитации, Тозен был выдающимся в практике. Солнце взошло в утреннем небе и в конце дня скрылось за горами. Показав половину своего тела пустому пространству, он отверг легкий подход, применяемый повсеместно
. Его негодование стало бременем для наследника: из двадцати четырех школ большинство потеряли передачу, но наследники старика Гудо из Канзана живут по сей день.

Трёхфутовый меч Мунана убивал наповал, не оставляя даже тела, Сёдзю (Докуо Этан, учитель Хакуина) отобрал его и полировал сорок лет. Его тайная комната был воздухонепроницаемой, он отсёк все тонкости будд и патриархов. Он арестовал нашего Кокурина (Хакуин), чьё тело испытало сильные боли. Без тебя (Хакуин) потворничество сектарному (буквальному) стилю распространилось бы повсеместно и обременило наследников (Будды) навеки — и тогда закончилась ли бы твоя гневная брань?
 С целью разрешить твои сомнения по этому поводу, я привёл список учителей, передававших друг другу истину. Я не знаю ничего о доктринах, переданных где-либо ещё.

Вопрос: «Если даже миллионы мудрецов и отшельников времён Будды не смогли понять, и только Кашьяпа понял, то почему так много людей поняло после ухода Будды?»

Ответ: «Те, кто вступил на путь в доктринальных колесницах, имели много интеллектуальных преград, что впились в их кожу и срослись с их костями, поэтому они не могли испытать освобождение. Те, кто вступил на путь дзэн, никогда не создавали интеллектуальные объекты, поэтому если они занимались практикой, им было легко отделиться от (оставшихся) объектов интеллекта».

Вопрос: «Тогда почему Будда не учил дзэн, вместо этого разъясняя многие доктринальные колесницы?»

Ответ: «Когда Будда пришёл в этот мир, вера людей была очень слаба, в Индии было множество других путей, у каждого были свои доктрины и всевозможные заблуждения. Если бы Будда не разъяснил учение колесниц, то, возможно, никто бы и не поверил. Поэтому в сутре Лотоса написано: «Я осознал, что если я рекомендовал бы только колесницу будд, то люди, погруженные в страдания, не поняли бы её. Так как они стали бы отрекаться от учения и перестали бы верить ему, то пали бы в три несчастных состояния
». В наши дни, хотя последователи дзэн и не создают доктринальных колесниц, они вначале используют доктрину как объект веры и делают её костями практики. Вималакирти-сутра гласит: «Просто избавься от болезни, но не выбрасывай доктрину». Рассмотренные с правильной точки зрения пять периодов
, восемь доктрин
, три колесницы и единая колесница согласуются с личным опытом практики мастера дзэн, и нет ни единого места, где можно найти разногласия.

Вопрос: «Существует учение, называемое таинственным благословением Вайрочаны, рассматривающее символические добродетели в эзотерическом ключе
. То, на что вы указываете, раскрывает великий принцип непривязанности к чувствам. Как эта эзотерическая доктрина согласуется с дзэн?».

Ответ: «Учение Будды об испытываемом практикующим самадхи может быть высказано в виде метафорических объяснений, но он опасался, что люди не смогут это понять, поэтому он так же разъяснил полное сострадания учение о символических формах. Поэтому, когда он говорил об основополагающем принципе, он превосходил все мирское и надмирское, и его представление феноменов было в мистическом (эзотерическими) соответствии с характеристиками реальности. Воплощением реальности считается учитель, а учение изначально проявлено в истинной природе и являются элементами её проявления. Сфера объектов называется мандала, это эзотерическое объяснение (представление) качеств тела реальности посредством таинственного благословения Будды.

В давние лета великий Нагарджуна направился к большой железной ступе на Юге, где он благословил семь зерен белых семян и их бросил в неё. Дверь ступы внезапно открылась, и Нагарджуна попытался войти, но четыре небесных короля-защитника остановили его. Он поклонился, извинился, и его пропустили в ступу. В ступе бодхисаттва Ваджрапани передал ему учения. Нагарджуна запомнил их, и после того, как покинул ступу, собрал их. Эти учения передаются и по сей день.

«Южная Индия» означает чистоту океана осознанности, «железная ступа» — неведение. «Семь зерен» — семь ветвей просветления
, «белый» — означает чистоту. «Семена» — момент мысли. «Благословение» — созерцательную осознанность. «Открыть дверь ступы» — войти в самадхи. «Охраняется королями» — значит, что оно охраняется с четырёх сторон блаженством в достижении чего-то, а значит, всё ещё присутствует разделение. «Поклон и извинения» — значат готовность отпустить (отдать) свои тело и жизнь. «Разрешение на вход» — означает первую реализацию. «Великое Солнце (Будда Вайрочана)» — означает истинную природу, эзотерические учения — учения изначально присутствующие в этой природе, поэтому говорится, что они разъясняются (даются) спонтанно. «Ваджрапани» — понимание, полученное после постижения. «Передача» — полное постижение. «Запоминание» — означает никогда не терять то, что было постигнуто. «Покинуть ступу» — означает то, что бодхисаттвы никогда не остаются на месте реализации, они помогают другим.

Если ты можешь созерцать изначальное неведение в уме чистой всеобъемлющей осознанности, используя чистые мысли семи ветвей просветления, тогда неведение внезапно растворится и истинная природа возникнет. В это время, потому что ты радостно держишься за чувство достижения чего-то, ты не можешь увидеть её во всей ясности. Только когда ты отпустишь потерю и обретение, утверждение и отрицание одновременно, ты увидишь истинную природу. Бесчисленные учения станут очевидными перед этим взором, но если ты не поймешь их посредством знания, полученного после, ты не узнаешь об отличительных элементах состояния просветления. 

Таким образом, способность понимать учение — производная от знания полученного после. Когда ты постигнешь эту истину, все твои действия, даже обыденные, станут великим путём, все они станут учением. Это называют украшением ума внутренним постижением, потому что это не чей-то чужой опыт.

Люди, пришедшие позже, не поняли этого и ошибочно пытались предать этому разные формы. Если ты хочешь освоить это учение, то вначале должен увидеть истинную природу. Если ты хочешь освоить это учение, не увидев истинную природу, то не сможешь сделать этого. Я не говорю, что эзотерические доктрины ложны, но они лишь лежат на пути к просветлению, не в состоянии испытать его само. Они не могут даже постичь тела реальности, не говоря уже о том, что за ним. По этой причине доктринальные колесницы обсуждают только то начало и конец дороги, тогда как дзэн незамедлительно указывает на то, что вне её пределов. Доктринальные колесницы говорят опосредованно о тонком состоянии просветления, тогда как дзэн напрямую постигает истину просветления.

Представим, что нищий говорит о богатстве знатной семьи. Он может описать его предельно детально, но не сможет потратить его. Тогда какой в этом для него смысл? Так же обыватели обсуждают благородство императора. Они могут обсуждать это сколько хотят, но так и останутся обывателями. Если они хотят богатства знатных семей и благородства императора, то им стоит достигнуть этого самим. 

Когда ты в поиске, ты не обращаешь внимания на благородство королей и богатство знатных родов, ты лишь рассчитываешь на свои ресурсы и своё благородство. Пока ты ищешь его, ты определяешь его местоположение, укрепляешь усилия и продвигаешься, насколько это возможно. Именно поэтому прогресс и практика могут сильно разниться, даже если намерения одинаковы.

Если ты практикуешь по инструкциям в сутрах, то часто плутаешь по тропам учения — когда же ты достигнешь освобождения? Есть торговцы, что придерживают товар до лучших времён, пока остальные получают прибыль и тем самым несут убыток. Нет никаких лучших времён для извлечения прибыли — полученное, вот что важно. Есть генералы, что ждут времени для решающей битвы и упускают победу, в то время как другие преуспевают. У успеха нет условий — достижение, вот что важно.

Я не хочу сказать, что нет условий совсем, лишь то, что их не стоит превращать в догму. Для начала найди основополагающую цель, осознай то что целесообразно, созерцай изменения в соответствии с временем года, бери и отпускай в соответствии с обстоятельствами. В нашей школе дзэн мы не полагаемся на тропинки учения, но у нас есть особая цель. Общаться с людьми в соответствии с их потенциалом, свободно, беспрепятственно, в каком-то роде и есть цель.

Если ты хочешь получить все богатства знатных родов, то для начала тебе нужно вернуться к богатству твоего ума, и тогда неизмеримое богатство сокровищницы всех учений естественным образом упадёт тебе в руки. Если ты хочешь достигнуть благородства королей, то для начала тебе нужно воззвать к королю собственного ума, и тогда непревзойдённое благородство никогда не оставит тебя.

С древнейших времён среди последователей доктрины были те, кто понимал это таким образом, поэтому те, кто вступил на путь посредством доктрины, были многочисленны. Сейчас это уже не так. Даже если то, что они обсуждают, может истощить все чудеса и объять все тайны, они отвергают две колесницы и предварительные колесницы, они противопоставляют полное частичному, экзотеризм эзотеризму. Но подвергнутые тщательной проверке они не могут даже достигнуть реализации двух колесниц, чего уж говорить о пути бодхисаттвы — когда они хотя бы мечтали о единой колеснице буддовости? Где в ней полное и частичное, где внутренне откровение (эзотеризм), а где внешнее (экзотеризм)? 
Наша школа дзэн не такая. Выходя за пределы средств достижения цели, усиленно медитируя, как только мы достигаем истинной сущности, экзотерические и эзотерические учения Будды являются нам. Затем мы пробиваем множество крепких барьеров, затем возвращаемся к трактатам и сутрам, которые теперь мы видим своим истинным зрением. После этого мы рубим под корень лес мудрости, переворачиваем место просветления, уничтожаем надмирское и обрываем пульс будд и патриархов. Экзотерическое и эзотерическое — что это за причуды? Даже тело реальности и тело мудрости должны покинуть вселенную! 
II. Вера и практика

В книге «Явление постижения» Аватамсака-сутры написано: 

«Знание тех, кто пребывает в реальности, всеобъемлющее. Почему? Потому что нет ни единого существа, что имеет знание прибывших к месту реальности, просто они не могут по-настоящему осознать это из-за омрачений и привязанности к ложным идеям. Если они отдалятся от ложных идей, всеобъемлющее знание, спонтанное знание, беспрепятственное знание явится. Как будто была бы сутра, размером с вселенную, записывающая всё, что происходит во вселенной, содержащаяся в одном атоме и поэтому содержащейся во всех атомах. Допустим, есть кто-то с чистым и зорким видением, кто полностью развил ясновидение и видит сутру в атоме, и понимает, что в этом нет никакой пользы для людей, и он думает так: «Мне стоит предпринять усилия, чтобы разбить атомы, один и все разом, чтобы достать сутру и позволить людям получить пользу от неё». Знание тех, кто пребывает в реальности, точно так же таково: безграничное, всепроникающее, способное принести пользу всем людям.

Когда Почитаемый миром окинул своим чистым оком, не знающим препятствий, все существа во вселенной, он сказал:

«Как чудесно! Но как странно! Как может быть так, что все эти существа изначально имеют знание тех, кто пребывает в реальности, но, пребывая в неведении и глупости, они этого не видят? Я должен обучить их пути благородных мудрецов, чтобы они смогли освободиться от привязанности к ложным идеям навеки и по-настоящему познать обширное знание тех, кто прибыл к месту реальности, не отличное от знания будд».

И тогда он обучил людей практиковать благородный путь, чтобы отдалиться от ложных идей, и они познали безграничное знание тех, кто прибыл к месту реальности, что благостно и приносит пользу всем людям.

Сутра всеобъемлющей полной осознанности гласит:

«Все живые существа пребывают в полной осознанности. Когда они встречают учителей, в зависимости от принципов и практик, что они берут за основу, их практика может быть мгновенной или постепенной, но если они найдут истинный путь к непревзойдённому просветлению тех, кто прибыл к месту реальности, то все достигнут буддовости независимо от того, велики ли их способности или малы».

Если ты хочешь пройти по этому пути, то в первую очередь тебе нужна великая вера. Что такое великая вера? Это вера в неотделимость истинной природы ума от неизмеримого знания всех будд; вера в то, что все, кто взращивают её, достигнут этого, вне зависимости от величины их способностей или уровня интеллекта; вера в то, что с возрастанием силы концентрации (самадхи) возникают различные состояния, и если ты спутаешь их с просветлением, то падешь на путь двух колесниц или внешних путей; вера в то, что когда время придёт и в случае, если усилий было приложено достаточно, истинная природа просветления внезапно возникнет, непостижимая интеллектуальному различению; вера в то, что если даже истинная природа просветления внезапно возникнет, а вы не сможете найти мудрого учителя и не пройдёте многочисленные преграды, то потратите жизнь зря; вера в то, что если вы даже пройдёте многочисленные преграды и постигните истину дзэн, жизнь и прогресс нашей школы не утратит своей отличительной черты; вера в то, что даже если вы достигните постижения, что лежит вне всяких пределов, функция и сила (проявление функции) различны, и в зависимости от индивидуальных особенностей многогранны и сложны; вера в то, что передача учения от учителя к ученику имеет смысл, и не должно пренебрегать усилиями по продолжению линии передачи дзэн; вера в то, что каждая жизнь после этого момента — взращивание пути; вера в то, что необходимо поддержание опыта непосредственного просветления и передача его будущим поколениям, не давая ему угаснуть.
Когда ты развил свой ум и утвердил его на этом пути, ты можешь взять великие обеты, обещая никогда не сдаваться до тех пор, пока ты не проникнешь в истинную природу; обещая, что ты предпочтешь утонуть навеки, чем породить хотя бы одну мысль об отступлении, обещая, что предпочтешь отправиться в ад, чем быть одураченным популярными учениями, игнорируя истинные прозрения и тем самым ниспадая на пути двух колесниц и внешние пути; обещая всегда вести себя как бодхисаттва после того, как прозрел истинную природу; обещая не сдаваться, пока не поняты все учения будд и мастеров; обещая не сдаваться на пути к буддовости; обещая не сдаваться, пока не станешь равным буддам и мастерам в силе и понимании функции; обещая не взращивать низкие и недостойные нашей школы состояния ума, обещая не быть неискренним и цепляться за человеческие чувства, обещая передать Дхарму одному или двум искренним ученикам, чтобы путь нашей школы продолжился во славу будд и патриархов, практикуя деяния бодхисаттвы жизнь за жизнью, поколение за поколением, пока все существа не станут свободны.

Когда ты взял такие великие обеты, и взял все обеты будд, сделал намерения и образ жизни мастеров дзэн своими намерениями и образом жизни, общие и индивидуальные обеты могут быть взяты без проблем. Читай мантры и дхарани искренне каждый день, думай о них постоянно. Так же как и атмосфера поддерживает жизнь на Земле, атмосфера великих обетов поддерживает буддовость. Так же как попутный ветер ведёт лодку в море, в океане истинной природы плывет лодка прозрения, что не может двигаться без ветра знания и великих обетов. Тем из вас, кто мешкают на пути, запутавшись в учении трёх колесниц и внешних учениях: единственная причина, по которой вы не можете испить из глубокого источника будд и мастеров — это слабость ваших обетов.

Аватамсака-сутра гласит: «Воплотить в жизнь учения, применяемые буддами на одном дыхании — вот что называется двигаться в колеснице знания. Если сострадание, знание, обеты и поведение совсем не соответствую таковым у будд, то не получится зародить даже веру, не говоря уже о пребывании в доме будд». Также в ней написано: «Если кто-то не стремится к состраданию, знанию, обетам и поведению тех, кто прибыл к мету реальности, то он не может назвать себя начинающим бодхисаттвой». Поэтому я прошу учеников в первую очередь взрастить в себе такое отношение.

Если вы добросердечны, даже если вы не работаете над этим, всё равно будете пребывать в поле благословений и в конце-концов когда-нибудь достигнете превосходных состояний в будущем. Так во сколько же раз более продуктивным будет, если вы станете взращивать и пестовать это, осваивая путь изо всех сил?
Правильный путь взращивания и практики основан на обетах. Если сила ваших обетов глубока и велика, демоны и еретики не смогут потревожить вас, если сила невелика, то вы встретите много преград на пути.

Сила обетов коренится в сострадании. Есть те, кто ищут личную выгоду и остаются в пределах своих узких взглядов. Они как купцы: те купцы, что стремятся к личной выгоде, гордятся незначительной прибылью, тогда как те, что хотят быть щедрыми ко всем, никогда не думают о мелких вещах.

По этой причине практика четырёх великих обетов ставит на первое место освобождение других существ, постижение истинной природы, выкорчевывание корней омрачений, постижение всех учений и исполнение деяний бодхисаттвы, таким образом, полностью развивая сострадание и постижение (учения). Это называют путем будд.

Ты должен понять, что великое сострадание — основа достижения буддовости. Созерцай поведение тех людей, что игнорируют основное и стремятся к обыденному, алчно привязываются к скупым занятиям, умирают и рождаются здесь, непрерывно повторяя всю эту бессмысленную рутину. В небесах богов пять признаков упадка
, в мирах людей восемь трудностей
, состояния голодных духов, животных, и ады невероятно страдательные. Постарайся сравнить состояние твоего ума с ними.

Более того, все живые существа когда-то были твоими родителями и родственниками, и благодарность к ним должна быть не меньшей, чем благодарность и любовь к нынешним родителям и родственникам. Если принять это во внимание, то ты определённо должен взрастить великое сострадание.

В разделе принятия практических обетов Аватамсака-сутры бодхисаттва Самантабхадра говорит:

«Если ты делаешь живых существ счастливым, то делаешь всех будд счастливыми. Почему? Потому что сердце великого сострадания — истинная сущность будд. Поэтому они взращивают великое сострадание ко всем живым существам, взращивают стремление к просветлению, основанное на великом сострадании, и достигают истинного пробуждения на основе их стремления к просветлению. Допустим, есть большое дерево в пустыне; если его корни найдут воду, то ветви, листья, цветы и плоды расцветут. Великое дерево просветления в пустыне жизни и смерти точно таково. Все живые существа — корень этого дерева, бодхисаттвы и будды — его цветы. Ороси живые существа водой великого сострадания, и ты сможешь получить цветы и плоды знания и мудрости будд и бодхисаттв».

Великое сострадание как небо, потому что охватывает все существа. Великое сострадание как земля, потому что оно являет все учения. Великое сострадание открывает природу будды тем, что выявляет истинное знание во благо остальных. Великое сострадание позволяет пройти через непробиваемые барьеры, проникая в глубокие учения глубже и глубже во благо остальных. Великое сострадание позволяет проникнуть в надмирское, ища истину вне пределов во благо остальных. Великое сострадание позволяет применить великую функцию, придерживаясь великого пути во благо остальных. Великое сострадание позволяет взрастить великую отвагу, поддерживая сильную волю во благо остальных. Великое сострадание позволяет не регрессировать, потому что ум нацелен на благо остальных. Великое сострадание позволяет получить обширное знание, изучая всё во благо остальных. Великое сострадание позволяет достигнуть большой эрудиции, посредством глубокого прозрения в основополагающие принципы феноменов во благо остальных. Великое сострадание позволяет производить бесчисленные благословения, всегда приходя с разъяснением (учения) во благо остальных. Великое сострадание позволяет уничтожить омрачения, жертвуя телом, благами и жизнью во благо остальных. Великое сострадание позволяет уничтожить гордыню, действуя с доброжелательностью к остальным. Великое сострадание позволяет отстраниться от славы и выгоды, расценивая все с позиции истины во благо остальных. Великое сострадание позволяет войти в истинное тело реальности, потому что нет того места, куда оно не может проникнуть во благо остальных.

Доблести великого сострадания бесчисленны; их нельзя описать, даже если потратить на это вечность, но всё сводится только к этому: тот, кто обладает великим состраданием, может устранить все преграды, вызванные деяниями прошлого, и постичь все добродетели, ни один принцип не ускользнёт от него, ни один путь не станет непреодолимым, ни одно знание не станет не обретаемым, ни одна добродетель не станет неразвитой. Так же как если вы хотите добиться любви других людей, вы выражаете любовь к их детям, если вы любите всех людей одинаково, все будды придут к вам на помощь.

Благоволение буддам помогает и практикующему, будды обладают совершенными добродетелями и знаниями, поэтому они никогда не ищут поддержки и подношений от других. Но если вы служите им посредством великого сострадания, будды будут глубоко удовлетворены и благословение охватит всю вселенную. Это как разница между тем, чтобы дать учение одному человеку или группе. Дхарма останется той же, она не убывает и не пребывает и не теряет своей эффективности. Усилие, направленное на то, чтобы помочь остальным достичь просветления, объединяет их доблести с вашими. Вы и они помогаете друг другу, и эта взаимная помощь бесконечна и безгранична.

Этот принцип распространяется даже на материальную щедрость. Если ты выберешь кого-то, кого одаришь вещами, то обрадуешь только одного человека, если же ты дашь что-то всем, то даже те, кто не получат ничего, будут благодарны за дарение и психологически удовлетворены. Поэтому твои достижения, доблести и их результаты и награды всегда должны быть посвящены непревзойдённому просветлению всех живых существ. 

Ты должен мыслить так: «Пусть все существа получат знания и видение будд, пусть все существа очистятся от затруднений вызванных деяниями прошлого, пусть все существа достигнут принятия истины, пусть все существа усердно сконцентрируются на пути, пусть все существа испытают истинное самадхи, пусть прозрение и знание всех существ будет чисто, пусть все существа познают глубокое учение, пусть обеты сострадания всех существ будут всеобъемлющими, пусть духовные силы всех существ будут беспрепятственны, пусть все живые существа достигнут финального постижения».

Так же в согласии с тем, что ты слышишь и видишь, всегда имей такое отношение: «Как горько, что живые существа пали в бездонную яму рождения и смерти! Как я могу быстро вызволить их и дать им достигнуть отдохновения на земле всеобъемлющего знания?».

Вималакирти-сутра гласит: «Если ты сам связан, то не можешь развязать других». Так что если ты хочешь освободить других, то тебе незамедлительно следует искать всеобъемлющее знание. В поиске всеобъемлющего знания ты вначале должен увидеть истинную природу. Ты не достигаешь буддовости сам и потом освобождаешь живые существа, с целью освобождения живых существ ты идешь по пути к буддовости. Ты практикуешь не для того, чтобы достигнуть буддовости и освободить живые существа, ради других существ ты практикуешь путь Будды повсеместно.
Поэтому ученики должны для начала оставить эгоизм и не привязываться к личной выгоде. Нирвана-сутра гласит: «Вдохновение (устремление) и достижение в своей сути не различны. Из этих двух состояний ума первое более сложно: «Пока не достигнув спасения сам, я спасаю других. Поэтому я ценю истинное устремление»». Поэтому ученики должны сначала отбросить эгоизм и не преследовать личную выгоду. Те, кто помогают только одному (т.е себе) и не имеют сердца спасти других, не смогут уяснить глубоких доктрин и в итоге не спасут никого, так же как и не накопят безграничное духовное богатство.

Поэтому ученики, живущие в уединении, и отшельники в сутрах предстают как неполноценные, чтобы аллегорично раскрыть нам пагубность предвзятости и отстранения и вдохновить нас на правильные действия, в то время как будды и бодхисаттвы показывают величие и великодушие, олицетворяя принцип завершенности добродетелей и знания. Люди наших дней думают, что две колесницы и внешние пути не существуют в наше время, но они не понимают, что это просто разные имена для практики и знания учеников.

Если ты ищешь Будду вне ума, то ты последователь внешних учений. Если ты оставляешь путь своего ума и ищешь пути других, тем самым принимая ложные взгляды других, то ты последователь ложных учений; если ты услышишь истинное учение, ты отвергнешь его. Поэтому лишь осознавший принцип пустотности (шуньяты) при посвящении в учение будд называется последователем. Но если всё сводится к пустотности, когда последователь не ищет никакие доктрины, а пробуждается самостоятельно, не развивая сострадание и знание, то это называется обусловленным личным (уединённым) озарением, такой практикующий наслаждается путём в одиночку. Те, кто постепенно взращивают сострадание и знание, приносящие благо как им, так и окружающим, едут в Великой колеснице, которая так же называется Временной великой колесницей — хотя они и познали вкус просветления, они ещё не свободны и испытывают страх перед океаном жизни и смерти. Поэтому есть те, кто ищут нирваны, есть те, кто ищут Чистые Земли. Он не могут в полной мере достигнуть бесстрашия и силы функции.

Но если ты взрастил великую, героическую, несокрушимую волю, ясно прозрел истинную природу будды, тщательно изучил все учения о различении в истинной природе, так что они стали ясны как то, что ты видишь в своей ладони; и после этого прошел по пути постепенного взращивания, вырастил когти и клыки, и в пещере Дхармы и с беспрепятственной свободой освобождаешь других, практикуя деяния бодхисаттв жизнь за жизнью, поколение за поколением, никогда не сдаваясь, то ты едешь в Единой колеснице буддовости. Она так же называется Истинной единой колесницей, Основополагающей колесницей, Наивысшей колесницей, Колесницей всеобъемлющего знания. Это называется непревзойдённым истинным освобождением, такой бодхисаттва зовётся махасаттвой. Не такова ли работа истинно непоколебимого? 
Если ты хочешь пройти истинный путь, то должен быть бескомпромиссным. Последователи в наше время называют себя носящими заплатанную робу в тот же день как становятся членами сангхи; следуя за другими в своих деяниях, они постепенно взращивают устремление к просветлению, но они ещё не до конца уяснили истинную причину оставления дома, ещё не изучают практики и не берут обеты бодхисаттвы, не изучают, как вели себя древние, не верят во множественные барьеры будд и мастеров. Закрывая глаза руками, они слепо разъясняют дзэн и путь, надеясь когда-нибудь открыть свой большой рот, принизить остальных и наслаждаться жизнью и непревзойдённой репутацией (победивших в споре). Именно поэтому их работа на пути не завершена, их обеты не исполнены, но они постепенно обретают славу и (материальную) выгоду, принимая важный и напыщенный вид.

Если вы истинные путники, не перенимайте эти декадентские тенденции. Узнайте обо всех ограничениях и сложностях на пути, опасных проходах и преградах, и лишь тогда выдвигайтесь. Войдите на него прямо, отпустите все старые привязанности и минимизируйте свои омрачения, шагайте легко и твёрдо следуйте по пути. Не ищите славы и выгоды, не предавайтесь мирским думам. Ваше сердце станет радостным, как будто вы идёте домой, как будто вы идёте в копии, полные золота и нефрита, как будто вы стали императором. Следуйте этим путём мысль за мыслью, и вы обретёте массу чудесного.

Прямо сейчас что (кто) это? Что (кто) это, что (кто) видит? Что (кто) это, что (кто) слышит? Что (кто) это, что (кто) идёт? Что (кто) это, что (кто) сидит? Всегда и всюду сосредотачивайся на своём уме и созерцай истину. Без восприятия бытия или небытия, без обдумывания утверждения и отрицания, без различения, без рационализирования, просто созерцай путь. Когда настанет время, всё станет предельно ясным, без какой-либо необходимости в интеллектуальном различении. Как только ты порождаешь различение, ты закрываешь истинную природу — даже если бы ты трудился вечно, ты бы не смог её достичь.

Если мысли скачут взад-вперёд, то вспомни этот вопрос: «Имеет ли собака природу будды? Му (нет)». Используй свой ум напрямую, без попыток рассмотреть вопрос логически. Не воспринимай его отрешённо, не воспринимай его как нечто, не важное и не существующее. Если ты породишь хоть какую-либо попытку логического понимания, то никогда не закончишь работу. Но также не стремись взрастить нелогичный ум. Логика и отсутствие логики всего лишь идеи. Просто вгрызись в вопрос и взгляни на него напрямую. Он не имеет ничего общего с интерпретациями, это истинный путь практики будд. Продолжай момент за моментом, когда говоришь или молчишь, в спокойствии или действуешь, идешь, сидишь, стоишь, лежишь — никогда не упускай его! А если даже ты случайно забыл его, не ослабляй усилие.

Это как обучение стрельбе из лука — занимает много времени, ещё дольше учиться попадать в яблочко. Просто взрасти волю к усердию, будь внимателен к тому, чтобы не расслабиться, и не отступайся. Если ты отступишься от учения, то посредством какого учения ты освободишься? А если ты не освободишься, то не выйдешь из порочного круга (жизни и смерти). Сравнимы ли проблемы и боли порочного круга с проблемами и болями практики дзэн? Как можно сравнить радость от ложного мышления с блаженством видения истинной природы? Даже временная слава короля людей делает его в их глазах благородным, чего уж и говорить об истинном короле Дхармы! 
Когда ты взрастил великое сердце (сострадания) и не регрессируешь момент за моментом, достижение становится ощутимым. Те, кто отделился от жизни и смерти, но не уяснил путь как птицы, что хотят летать без крыльев, как деревья, что хотят цвести без корней. Пожалуйста, подумайте об этом.

Мастер дзэн Та-Хуай сказал:

«Если вы не отстранитесь от вашего вдохновляющего устремления ни на момент, отдаляя своё сознание от его фокуса на мирских проблемах, и вернёте его к прозрению, то даже если вы не достигнете постижения в этой жизни, то, когда встретите смерть, не будете утянуты дурными привычками в неблагие уделы. В следующей жизни вы непременно достигнете прозрения, согласно силе ваших обетов в этой жизни. Это, несомненно, и не стоит сомневаться по этому поводу».

Так насколько большего можно достигнуть, если ваше исследование неутомимо — тогда великая Дхарма явится перед вами как то, что вы ясно видите в своей ладони. 

Просто отстранитесь от обретения и утраты, утверждения и отрицания, и исследуйте прямо, где бы вы не находились: когда вы сидите, исследуйте; когда действуете, исследуйте; когда лежите, исследуйте; когда едите, исследуйте; когда говорите, исследуйте; когда заняты работой, исследуйте.

Допустим, у вас был драгоценный камень, который вы спрятали где-то в доме и однажды вы забыли про него и не можете найти. Вы ищите внизу и наверху, но не можете найти, ваш ум в беспокойстве. Двадцать четыре часа в день, что бы вы ни делали, вы тщательно всё обыскиваете, далекое и близкое. Чьё это дело? Как же выглядит природа будды? Как же выглядишь ты? 
Возможно, есть те, кто, читая этот разъяснение о важности силы обетов, могут ошибочно представить, что они не имеют к этому никакого отношения и не могут претворить это в практику. То, что они не понимают, это то, что это надлежащее условие для взращивания первостепенных мироощущения и веры, с давних пор они служили вдохновением и основополагающим фактором практики. Это как первая пропись ребёнка — иероглифы ещё не полностью сформированы, а о мастерстве и говорить рано. Зрелая или нет, это всего лишь вопрос продолжительности практики. Каждый должен продвинуться в обучении насколько это возможно в соответствии с методом, данным учителем. То же правдиво и для обетов, данных последователями пути, хотя в начале они и кажутся неисполнимыми, со временем в них преуспевают. Даже если они временно затрудняются преградами, вызванными остаточными привычками, если вы удерживаете в уме свои обеты, то вскоре вернётесь к истинному состоянию ума.

По этой причине те, кто склонны к лени, должны полагаться на эти обеты ещё больше; те, чья вера слаба, должны полагаться на эти обеты ещё больше; те, кто глупы и невежественны, должны полагаться на эти обеты ещё больше. Те, чье восприятие реальности чисто, должны полагаться на эти обеты ещё больше; те, чьи умственные (интеллектуальные) способности велики, должны полагаться на эти обеты ещё больше. От момента вдохновения в начале и до финального постижения, все зависит лишь от практической силы этих обетов. Провозглашай их внешне, храни в уме внутренне. Читай их искренне каждый день, думай о них опять и опять. Их подсознательное влияние как туман, что пропитывает одежды влагой, как аромат пропитывающий вещи, это то, что естественным образом позволяет тебе достигнуть уровня постижения будд и мастеров, таким образом ты осуществляешь помощь себе и помощь остальным.

III. Медитативные состояния

С ростом силы сосредоточения, что всё возрастает в последователях пути, омрачения слабеют день ото дня, и прекрасные состояния возникают время от времени. Они называются благоприятными состояниями. В такие моменты ты можешь развить в себе видение пустотности всех феноменов, видение всеобщей равностности, или видение завершённости (всех феноменов), или видение таковости всех существ. Всевозможные состояния возникают в зависимости от силы концентрации практикующего.

В Шурангама-сутре написано:

«Вы, шраваки и пратьекабудды, должны узнать больше в своих поисках совершенного бодхи. Я научил вас методам правильного взращивания, но вы ещё не знаете тонких состояний Мары, что возникают во время практики шаматхи и випашьяны. Если вы не сможете различить их, когда они возникают, и ваши умы не придут в порядок, вы упадёте на ложные пути демонов или пяти совокупностей небесных Мар, призраков и духов или вредных духов. Если у вас нет понятия о них, то вы спутаете воров со своими сыновьями».
Опять же, кто-то достигает малого и полагает, что этого достаточно, как неопытный невежественный монах, достигший четвёртой дхьяны, ошибочно считает, что он архат. Когда его небесные награды оканчиваются и знаки упадка начинают возникать, он начнёт отрекаться, обвиняя архатов в том, что их учение ложно, тем самым в конце-концов попадая в нижние ады. Также в ней написано: «Если ты не считаешь себя таковым, то это превосходный прогресс в твоей практике, а если считаешь, то поддашься демонам».
Эта сутра ясно описывает пятьдесят медитативных состояний. Как жаль, что многие ученики в наше время считают их достижением просветления. По этой причине последователи демонов совсем не малочисленны — они сменяют друг друга в святилищах, привлекают множество людей, побуждают их следовать ложным взглядам, сами не подозревая об их ложности. Вместо этого они называют их чудесным непревзойдённым просветлением.

Некоторые делают культ из глубокого спокойствия в источнике ума; некоторые делают культ из невовлечённости в обыденное; некоторые делают культ из битья и криков; некоторые делают культ из неприятия создания и разрушения; некоторые делают культ из непринятия доктрин. Некоторые считают устные учения будд и мастеров вторичными и выбрасывают их; некоторые насаждают вольные субъективные интерпретации устных наставлений будд и мастеров и плодят множественные теории. Кто-то показывает понимание беспристрастности, кто-то показывает понимание мантр и дхарани, кто-то показывает понимание битья посохом, кто-то показывает понимание крика, кто-то показывает понимание воровского склада ума. Такие люди многочисленны, все они ложно воспринимают медитативные состояния и понимают их как осознание. Со временем они покидают путь истинных последователей и ниспадают на пути внешних учений, отшельников, демонов, даже не осознавая этого.

Сутра полной осознанности гласит: «Если люди ищут добрых друзей, но встречают людей с ложными взглядами и не достигают просветления, то их называют последователями внешних путей. Это ошибка ложных учителей, а не их последователей». Как жаль, когда люди становятся монахами, которых впоследствии считают учителями и драгоценными друзьями, но на самом деле они подделки! Устремлённые к достижению наивысшего, люди должны знать об этом и не быть обманутыми ими, не лакать слюну вышеупомянутых лисов, не давать шарлатанам воспользоваться положением.

Девяносто шесть видов последователей внешних путей думают, что они достигли непревзойдённого наивысшего просветления. Поэтому последователи пути в первую очередь должны научиться определять тех, кто сбивает с толку. Все взгляды, что хоть немного отличаются от взглядов Будды — взгляды последователей внешних путей. Просто скрупулёзно и объективно наблюдай. Не думай что это просто. Даже люди с худшими деяниями имеют шанс на освобождение, но не удастся уйти от последствий ложных взглядов. 

В письмах мастера Та-Хуая ясно указано на эти состояния, сбивающие с толку. О чём люди наших дней думают, когда игнорируют это? Это результат того, что у них не было истинных наставников. Как жаль! 
Пожалуйста, взрастите отношение непреклонного устремления, и сделайте шаг вперёд. Местоположение сокровища близко, не задерживайтесь в прекрасном дворце.

Люди прошлого испытали много горечи и боли до того, как прошли этот путь — разве мы исключение? Мы умирали и рождались вновь и вновь с безначальных времён, страдали от различных невзгод, но что-то произошло и позволило нам встретиться с учением прошлого Будды, и мы услышали о пути, но из-за глубины и тяжести преград, вызванных закоренелыми привычками, мы были во тьме до этой поры. Сейчас мы слышим учение в первый раз и ещё не освоили его на практике. Это как если бы простолюдина внезапно сделали королём — разве это могло быть легко? Просто поставь себе цель достигнуть того состояния, что реализовали будды и мастера, не считай незначительные достижения достаточными.

В древние времена, когда Будда пребывал в мире, уже были достижения трёх колесниц. Последователи реализовали пустотность и считали её нирваной; они совсем не искали полноты учений Будды. Пратьекабудды открывали природу реальности своими усилиями и считали, что полагаясь на эту природу и не имея забот, достигнули конца.

Бодхисаттвы совместно практиковали шесть совершенств (парамит) на пути, который они постигли. Таким образом, каждый из них достиг определённых реализаций на пути и развил духовные способности и силы на пути. Но это не был путь аутентичного восприятия истинной природы, поэтому они были подвергнуты критике в обширных сутрах.

Также существует два типа трёх колесниц — достигнутые посредством обучения и остановившиеся на пути. В первом случае, изначально поверив в учения трёх колесниц, каждый практикующий достигает реализации в зависимости от своих способностей, о таком говорят как о достигнувшем посредством обучения. Во втором случае, даже если вера в Единую колесницу сильна, но практикующий останавливается на пути, чтобы исследовать результат, и не продвигается дальше, о таком говорят как об остановившемся на пути.

Предположим, ты хочешь достичь столицы провинции или столицы уезда, когда ты пребываешь туда, ты можешь там поселиться. Но предположим, что твоя цель — столица империи, но по пути ты спутал столицу уезда или столицу провинции с имперской столицей. Точно так же если ты сделаешь венец дзэн Будды основой твоей практики, но твоя вера недостаточна, то в итоге остановишься на ограниченных взглядах.

Три колесницы и пять периодов все до единого являются ступенями прогресса в практике пути. Это как обучение искусству стрелять из лука. Ты задаешь своей целью десятку, но те твоя сила недостаточна, а прицел неточен, то стрела не попадёт в цель, даже не долетит до мишени. Даже, несмотря на то, что есть утончённый прекрасный путь, его осуществление в конечном итоге не лежит вне пределов полученного в трёх колесницах. Поэтому я включаю как великие, так и малые взгляды и все реализации в категорию медитативных состояний. Я лишь прошу вас быть осторожными и внимательными. Даже если вы достигли истинного восприятия неотъемлемой природы, всё ещё есть ловушки различения и дорога к тому, что лежит вне пределов; чего уж говорить о тех, кто даже не видел истинной природы.

Когда люди древности говорили о мгновенном постижении, не принимая участия ни в каких процессах (тренировки), то они имели в виду лишь то, что достижение буддовости в своей природе мгновенно — только в таком ключе это высказывание имеет смысл. Это как цель, нужна всего лишь одна стрела, чтобы попасть в неё — летящие ей вдогонку не помогут.

Но так как ты не можешь выявить цель или неверно её определяешь, то создаешь столько споров. Если ты хочешь выстрелить в цель, для начала отдели ложное от истинного. Если цель ложна, то ложно и попадание в неё.

Если твой ум прост и прямолинеен, то в нём нет таких понятий как истинное и ложное. Когда ты ошибаешься настолько, что считаешь нереальное реальным, то возникает проблема истинного и ложного. Именно поэтому возникли коаны. Когда ты дойдешь до них, пожалуйста, будь искренен и не думай что постиг то, что ещё не постиг, или реализовал то, что ещё не реализовал. Даже если ты испытал некоторые очень глубокие реализации, — все они лишь (приходящие) медитативные состояния, а не достижение буддовости.

Та-Хуай сказал: «Великое просветление (дайго теттей) 18 раз, кэнсё я даже не знаю сколько». У него уже было великое сердце, поэтому он не поддавался сбивающим с толку состояниям. Когда он встретил Янь-Ву, то подумал: «Я проведу с ним девять сезонов дождей, и если он подтвердит (моё) постижение, как это делают в других местах, то я напишу трактат о не существовании дзэн». Вот такими великими способностями обладали люди прошлого. В наши дни, как только люди понимают лишь малую толику или имеют неполное понимание, они решают для себя, что великий вопрос разрешён. Что касается их учителей и учений, то они обмениваются штампами подтверждения (инка), свидетельствуя постижение истины буддизма.

Даже хуже, есть те, кто услышав разговор об уме и природе, принимают это за дзэн. Хвалясь пониманием принципа неотъемлемости, они не верят данным древними объяснениям истинной реализации. Поэтому мастер дзэн Янь-Ву сказал: «Допустим, кто-то придёт и скажет, что изначально нет ничего трансцендентного и нет убежища, тогда зачем учиться? Я отвечу ему: «Я знаю, что ты живешь в пещере с призраками». Он сказал: «Какая жалость! Многие люди рационализируют, что грубые слова и мягкие слова — всё возвращается к изначальному смыслу
. Если вы понимаете это таким образом, то лучше станьте учёным, так вы хотя бы проживёте жизнь полную знания и интерпретаций».
Он также сказал:

«В наши дни часто говорят, что нет никакого просветления, но учение о просветлении создано, чтобы сконструировать это задачу. Если вы понимаете это так, то вы как паразиты на теле льва, питающиеся плотью льва. Вы не слышали, как древний сказал: «Если источник неглубок, то поток быстро иссякает. Если знание не велико, то восприятие ограничено». Если вы считаете это умопостроением, то почему же тогда буддизм всё ещё жив и в наше время?»

К сожалению, такое было и в давнее время — как же мы можем быть так горды и сейчас? Я прошу вас слепо не имитировать других. Гуйшань писал в своём Предостережении: «Я скромно прошу вас взрастить устремлённую, стойкую волю, открыть сердце экстраординарных достижений, и в своём ежедневном поведении наблюдать за теми, кто лучше вас, не следуйте слепо за теми, кто хуже вас или средних способностей. В этой жизни вам нужна решительность, считайте, что она не зависит от других».

Последователи должны выбрать случай из жизни древних, энергично сосредоточиться на нём, и однажды всё станет очевидным. Допустим, кто-то из дальней провинции хочет пойти в столицу в первый раз в жизни. Как только он пребудет в центральную провинцию, он увидит в городах ровные дороги, величественные здания, дворцы и замки, вещи которые он никогда не видел, и ошибочно может посчитать их за столицу. Но если он найдёт знающего проводника, который уже был в столице, он не остановится на пути, а дойдёт до столицы, не обращая внимания на имперские дворцы и палаты, имея лишь одну цель — встретиться с правителем лично.

IV. Истинная реализация

У людей, что искренне работают на пути, возникает возвышенное состояние ума, когда их усилия внутреннего поиска нарастают и сила концентрации наивысшая, когда ординарное различение, сознательные функции и чувства не активны, рассудок и речь прекращаются, и даже ищущий ум исчезает. Даже дыхание практически прекращается. Это время, когда великий путь являет себя.

Ученики должны помнить: в это время не порождайте даже одной мысли о постижении чего-то невероятного, также не порождайте ни единой мысли об отступлении. Отпустите тело и ум и не ищите ничего вообще. Вгрызитесь в ваш коан и просто дайте состояниям приходить и уходить, какими бы они ни были: если состояния двух колесниц приходят, дайте им приходить; если состояния последователей внешних путей приходят, дайте им приходить — зная, что они нереальны, вы не испугаетесь их. Погрузитесь всем телом, зачерпните из источника, осторожно избегая возбуждающих побуждений ума схватить и отвергнуть.

Вы должны отпустить ваше тело и отречься от жизни всего лишь один раз. Когда время придёт, это настанет внезапно, и вы сразу узнаете этот опыт. Это называется отпустить своё тело с высокого утёса, умереть и вернуться к жизни. Внезапно ты мгновенно узнаешь корень источника: твою истинную природу, истинную природу других, истинную природу живых существ, истинную природу омрачения, истинную природу просветления, истинную природу будд, истинную природу духов, истинную природу бодхисаттв, истинную природу созданного, истинную природу не созданного, истинную природу окончательного завершения, истинную природу одушевленного, истинную природу неодушевленного, истинную природу голодных духов, истинную природу асуров, истинную природу животных, истинную природу обитателей адов, истинную природу обитателей небес, нечистых земель (миров людей), чистых земель — ты увидишь сквозь них одним махом, без каких-либо исключений, завершая великую задачу и пересекая жизнь и смерть. Как это не может быть приятным? 
Но, даже испытав такой опыт, чтобы проверить осознанное тобой стоит посетить великого учителя дзэн, который определённо знает. Древний сказал: «Сердце нирваны легко прояснить; трудно постичь тонкость различения». Не дай не различающему знанию заслонить знание различий.

Это как полированное зеркало: в момент, когда чистая поверхность направлена на что-то, она различает вещи. Грубое предстаёт как грубое, тонкое предстаёт как тонкое, синее, жёлтое, красное, белое, уродливое, красивое, большое, малое, круглое, квадратное, длинное, короткое — все они отражаются в точности как предстают, не единой детали не упускается.

После того, как это случается, если что-то и неясно, то это лишь значит, что хоть ясность и присутствует, остаточные загрязнения всё ещё не устранены; следы от полировки всё ещё здесь, и они закрывают реальность. Поэтому мы не порождаем мысли о том, что достигнуто, и не останавливаемся, а ищем просветлённого учителя, чтобы проверить достигнутое.

В давние времена Шу-Шань (Сосан) услышал высказывание Синь-Яня «Природа речи не в звуке; до формы нет вещей», испытал освобождающее пробуждение и посчитал, что достиг полного постижения. Он пообещал: «Если у тебя есть место для жизни, наставник и старший брат, я приду к тебе за огнём и водой». Позже он услышал слова мастера дзэн Гуй-Шаня (Исана): «Слова не-существования и слова существования как плющ, взбирающийся на дерево». Он отправился в путешествие в другой конец страны только из-за этой фразы, «продавая соломенные шляпы на пути в тысячи ри», полностью уверенный в своей правоте.

Гуй-Шань красил стену, когда Шу-Шань подошёл к нему и спросил:

«Слова не-существования и слова существования как плющ, взбирающийся на дерево», — это твоё высказывание?
Гуй-Шань ответил: «Да».

Шу-Шань сказал: «Если дерево упадёт и плющ умрёт, куда деваться словам?».

Гуй-Шань опустил кисточку, громко рассмеялся и ушёл в свою комнату.

Сосан сказал: «Я продал свои вещи и прошёл сотни ри, чтобы увидеть вас. Почему вы смеётесь надо мной?».

Гуй-Шань позвал интенданта и сказал ему: «Возместите этому человеку расходы на его путешествие».

В конце беседы Исан сказал: «Позже ты встретишь одноглазого дракона, который укажет тебе на истину». Несколько лет спустя Сосан встретил Мин-Чжао. Он рассказал эту историю ему. Мин-Чжао сказал: «Исан был прав во всём, только он так и не встретил того, кто знает». Сосан повторил ещё раз: «Если дерево упадёт и плющ умрёт, куда деваться словам?». Мин-Чжао сказал: «Повтори смех Исана». Сосан рассмеялся и обрёл великое просветление. Сразу же после этого Сосан сказал: «Кто бы мог подумать, что за смехом Исана был такой острый меч (мудрости)?» и поклонился ему в знак признания своей ошибки.

Когда Синь-Янь спустился с гор в монастырь, Шу-Шань решил исполнить своё обещание и навестил его. Он спросил: «Каково это когда кто-то не ищет мудрецов и не оценивает состояние своего постижения?».

Синь-Янь ответил: «Миллиарды импульсов погашены, тысячи мудрецов не сопутствуют».

Шу-Шань, услышав это, сделал вид, что его тошнит.

Видите, как вначале он думал, что Синь-Янь выдающийся монах, но когда лично узнал дело школы дзэн, услышав высказывание Синь-Яня, он повёл себя как аристократ, услышавший уличный жаргон. Поэтому ученики должны навестить просветлённого учителя, как только они достигнут восприятия истинной природы, чтобы избежать путаницы по поводу просветления.

В древние времена Хуанлонг Сиксин сказал: «Когда ты в смятении, тебе нужно просветление. Когда ты достиг просветления, тебе нужно осознать смятение в просветлении и просветление в смятении». Тебе стоит понять, что это хорошее время искать учителя, когда твой опыт подсказывает тебе, что тебе стоит взращивать практику. Мастер Баньян сказал: «Великое дело требует достижения просветления; после просветления важно встретить кого-нибудь».

Ты говоришь: «Когда просветлён, то всюду пребываешь в покое. Но почему же так важно встретить кого-нибудь?». Те, кто встретил кого-то после просветления, имеют свой ясный способ выражения, когда дело касается разъяснения надлежащих средств его достижения, и не собьют с пути учеников. Те, кто лишь ел сухую репу, не только собьют их с толку, но и сами поранят свои руки. Не удивительно, что многие наставники нашего времени сбивают с толку учеников. Даже если тебе и нужно встретить кого-то, встречайся только с великим мастером дзэн с истинным пониманием; иначе ты будешь ввергнут в заблуждение, мешающее твоему просветлению.

Когда я путешествовал, я встречался со многими мастерами дзэн, чьи учения я бы не назвал неверными, но сравнивая их с Йен-То, Сюэ-Фенем, Та-Хуаем, Кидо, я находил несоответствия. Поэтому в моём сердце всегда было сомнение, и я не полностью доверял им. Я думал, что буддизм уже полностью исчез в наше время, и не осталось тех, кто обладал истинным знанием и восприятием. Я думал, что будет лучше отправиться в горы и практиковать одному, как это делали в древности.

Позже, когда я услышал о пути моего будущего учителя (Хакуина), я наполовину поверил, наполовину сомневался. Я сказал себе, что не могу полагаться лишь на то, что говорят другие люди, а должен лично встретиться с ним и решить. Когда я получил его наставления, то они настолько соответствовали учению древних, что моё сердце наполнилось радостью. С этого момента и до сего дня я пребываю в полной уверенности.

В наши дни учителя вводят в заблуждение и сбивают с толку учеников, потому что сами не достигли того, что лично засвидетельствовали наставники древности. Что же о непревзойдённом, видели ли они это хотя бы во сне? Не сказал бы, что есть два или три буддизма (колесницы), грубое и тонкое, мелкое и глубокое. Лишь потому, что ученики не имеют достаточно сильной веры, они не устранили когнитивное восприятие состояний, и всё ещё имеют остаточные привычки, что придают так много различий буддизму. Даже если и в древние времена были такие люди, то в наше время они и подавно должны быть.
Когда-то давно мастер Тодзан предусмотрительно определил пять порядков, раскрывающих сущность нашей школы. Ступень абсолютного — пустотность. Ступень относительного — временное (приходящее). Это не учение Тендай о созерцании истины. В этом созерцании истины сначала ты созерцаешь истину пустотности, чтобы разбить твою привязанность к идее существования. Затем ты созерцаешь относительную истину, чтобы разбить твою привязанность к пустотности. Когда преграды существования и не существования исчезли, взгляды на пустотность и временное (приходящее) забыты, истинная сущность являет себя — это называется истиной характеристикой срединного пути.

Это метод исцеления противопоставления субъекта и объекта. Основываясь на субстанции и функции истинной природы, предусмотрительно используя их для определения терминов, практикующий постепенно познаёт роль основополагающего принципа посредством силы созерцания.

Это учение о пяти порядках создано для того чтобы позволить тем кто увидел истинную природу с успехом исследовать глубокий смысл и взрастить способности истинных Королей Дхармы с великим видением. Как это может быть обыденной доктриной? 
То, что называется здесь пустотностью и временным — всего лишь различные имена истинной природы. Базовая субстанция истинной природы чиста и пустотна; в ней нет ничего, чему можно дать имя, но ярлык пустотности повешен на неё. Нет ничего, что бы не возникало в субстанции истинной природы в соответствии с различением; ярлык временного повешен на это.

«Относительное в абсолютном» и «относительное абсолютное» означает, что даже если вы и воспринимаете истинную природу точно, хотя и ваше прозрение проникает глубоко, его уровень и сила низки, и вы ещё не совсем ясно воспринимаете различения. Это как зеркало, на глади которого ещё осталось немного пыли, и объекты в нём отражаются неясно. Как будто вы читаете при лунном свете — иероглифы не всегда ясны.

Поэтому гатха гласит: 

Относительное в абсолютном

В глухую безлунную полночь, 
Встречаясь, но друг друга не помня, 
Красоту прошлых дней пытаетесь вспомнить.

Это значит, что даже если вы и увидели истинную природу, если она ещё не совсем ясна вы всё ещё во власти неведения из прошлого. По этой причине порядок «абсолютного в относительном», или «относительного абсолютного» был выделен, чтобы разъяснить этот момент.

Если ты хочешь войти в созерцание «абсолютного в относительном» ты должен работать с коанами, которые трудно постичь.

«Абсолютное в относительном» означает видеть истинную природу идеально ясно, без загрязнений, и тончайшие узоры различий предстают во всём. Все различия становятся ясны, субстанция ещё яснее, чем ранее. Когда оба (субстанция и различия) предельно ясны, и в результате нет рефлексии (промежуточного умственного восприятия) между ними, то это называется «абсолютное в относительном». Гатха гласит:

Абсолютное в относительном

На рассвете старуха находит древнее зерцало,
Что близкое и далёкое отражало,
В нём нет особенного ничего,
Нет нужды искать в нём лицо.

Практикующие были во власти ложных взглядов так долго, что когда они впервые видят истинную природу, различения всё ещё не ясны для них по этой причине. Это как женщина что поздно проснулась и смотрит в старое зеркало: ты ясно видишь всё, как только это возможно, но как будто спросонья, — ноумены и феномены полностью перемешаны, истинная природа и характеристики нераздельны. Это всё нереально, как и когда вы смотрите в зеркало, видите там отражение вашей головы, и принимаете её за настоящую. Тот, кто осознаёт зеркало умственного различения, затем теряет основополагающую сущность. Но это не относится к зеркалу остальных видов знания; однажды открыв для себя непревзойдённую ясность, всё знание и не имеющий преград интеллект возникают. Это зеркало знания
.

Поэтому если функция интеллекта не прояснена, фундаментальное не постигнуто; если функция интеллекта прояснена, вы неизбежно застреваете в зеркале умственного различения. Когда вы дойдёте до этого момента, вам нужно найти другой подход, чтобы продвинуться далее. И не делайте ошибку, говоря, что не различать ничего правильно; даже если вы и дойдёте до точки, где вы ничего не различаете, сад дзэн всё ещё далеко за горизонтом. Вы должны быть абсолютно осознанны в вашем повседневном опыте восприятия ноумена истинной природы. Не думайте, что это просто — порядок восприятия мира из абсолютного — финальный этап обучения в нашей школе. Поэтому далее гатха гласит: «В пустоте найден путь, чистый и ясный...».

«В пустоте» означает, что когда всё в совершенстве и все исполнено, и вы ищете продвижения вашей практики, ничего не может быть достигнуто
. Это называется точкой, где дорога заканчивается. Ты должен пройти далее и жить далее, твоё драгоценное достижение всё ещё в пыли. Поэтому абсолютно невозможно обсуждать то, что начинается после этого — как найти то, что за пределами дороги, и жить далее, должно быть исследовано и понято только тобой.

Старый мастер Тодзан предусмотрительно определил термины и дал так много разъяснений лишь для того чтобы ты понял, что у глубокого смысла много слоёв; более Тодзан ничего не хотел, тогда зачем же тебе рационализировать далее и увеличивать тревоги и сомнения остальных? Если брать в целом, то трудно найти даже одного-двух практикующих, кто успешно прошел стадию «восприятия мира из абсолютного», поэтому рассматривая порядок «пребывание в обоих и постижение обоих», мы действительно можем понять, в каком уникальном состоянии пребывал великий мастер Тодзан. Сюэ-Доу говорил: «Его охват (охват его взора) был как с вершины скалы в миллиард футов». И ему в этом можно верить.

Те наставники дзэн прошлого и наших дней, что пытались анализировать это, полностью неверно поняли намерение старейшины (Тодзана), поэтому они упускают смысл повторения. Как жаль! Определение такого количества порядков с целью разъяснения сущности нашей школы может выглядеть худшими по сравнению с методами Риндзая и Токусана
, но когда дело касается введения в основополагающий принцип, как может идти речь о превосходстве и неполноценности? На самом деле он держал эти наставления в тайне с той целью, чтобы пульс учения не пропал, передавая лишь немногим, предвидя, что спустя много поколений не останется практиков, лично познавших учение дзэн.

Если практикующие приложат все свои усилия, чтобы достичь «восприятия мира из абсолютного», то однажды они познают жизнь вне пределов; затем они вернутся назад, оценят «пребывание в обоих и постижение обоих» и поймут, для чего был выделен этот ранг. Гатха гласит:

«Скрестились два меча, воины храбры,
Как лотоса растущего в огне цветы,
Пронизывая пространство, дух в вышине парит».

Это сфера не для всех, а лишь для мастеров, лично достигнувших чуда. Поэтому, чтобы понять, ты сам должен достичь этой сферы.

Что же это за принцип «пребывание в обоих и постижение обоих»? Взгляни на то, как древние пользовались различными надлежащими средствами, и не застревай лишь в одном принципе видения истинной природы. В сутрах Манджушри олицетворяет великую мудрость постижения истинной природы; тогда как Самантабхадра олицетворяет взращивание практики после просветления. Ли Тонгшань сказал: «Даже если ты обладаешь великой мудростью постижения истинной природы Манджушри, без отточенной практики после просветления Самантабхадры в конечном итоге ты падёшь на путь двух колесниц».

Это как в учении Аватамсаки, в котором истинное просветление достигается в момент порождения первого искреннего устремления, но пятьдесят видов учений после этого последовательно практикуются. Когда Судхана был во дворце принца Манджушри, он вошёл в истинную природу посредством веры. Затем на соседнем пике горы Цветов он встретил монаха Меганшри, и полнота явилась ему, и он постиг учение света знания посредством созерцания сфер всех будд. После этого он отправился в путешествие на юг, посетив 110 городов и 53 учителя. Затем, следуя наставлениям Майтреи, он опять посетил Манджушри. Манджушри вытянул свою руку на 110 йоджан и посадил Судхану себе на голову. Он сказал: «Хорошо, хорошо! Сын доброй семьи, без силы веры ум слаб, склонен к сожалениям и подозрениям. Его добродетельные действия слабы, и ты впустую тратишь усилия, питаясь с одного доброго корня и думая, что незначительных добродетелей достаточно, поэтому ты не можешь искусно исполнять обеты и не будешь принят и наставляем добросердечными друзьями. Ты не будешь в состоянии познать истину как она есть, принцип как он есть, практику как она есть, сферу реальности как она есть. В том, что касается всеобъемлющего знания и знания различений, ты не сможешь испить из источника и понять полностью, или погрузиться в него, или понять, как объяснить, анализировать, реализовать и достичь».

Когда Манджушри указал это Судхане, в тот же момент Судхана осознал бесчисленные истины, проникся неизмеримым светом великого знания, вошёл во врата Самантабхадры, и в момент одной мысли увидел столько учителей, сколько атомов в миллиардах миров, посетил их всех, воздал им почести, почтительно принял их наставления, достиг освобождения в сокровищнице украшений из постижений знания исходящего из осознанности, не знающей забывчивости.

Сутра продолжает повествование и раскрывает, как Судхана вошёл в одну пору (кожи) Самантабхадры, и, сделав один шаг в поре, пересёк столько миров, сколько атомов в неописуемом, неизмеримом поле активности будд, каждый из которых содержал равное количество Самантабхадр, будд, полей будд, практик и практикующих, путей освобождения, всюду равных, одинаковых, ни в чём не отличных друг от друга.

Комментарии Ли-Тонгшаня на Аватамсака-сутру гласят:
«Пять путей постижения запредельного в пяти порядках, пять уровней взращивания, различают широту и узость знания и сострадания, сырости и зрелости, освобождения и рабства, оппозиции и согласия, совмещают различные по величине и уровню добродетели и мудрость, чтобы указать практикующим, что не достаточно следовать лишь одному учению, двум, трём, четырём, пяти, десяти, сотне, тысяче. Цель — дать им прогрессировать и выйти за пределы, пока они не достигнут безгранично широкой сферы реальности как она есть. Вот для чего определены пять рангов»

Смотрите, как добр был Будда, ясно разъяснив ранги пути вам. Все они — модели прогресса во взращивании практики после просветления, надлежащие средства здесь — не надлежащие средства, ранги и порядки — не ранги и порядки. Это также правда и для пяти порядков Тодзана, четырёх точек зрения и четырёх видах взаимоотношений между хозяином и гостем Риндзая
 — все они модели практики после просветления. Практикующие наших времён не используют такие надлежащие средства, чтобы проверить своё постижение, отторгая их как клише: «Что это за привязь для осла?». Это на первый взгляд им выглядит таковым, но в их глазах всё ещё много пыли и песка. Поэтому практикующие не должны, выбрав один принцип видения истинной реальности, останавливаться на нём.

V. Преодоление барьеров

Великий мастер Юнь-Мень сказал: «На ровной земле мёртвые бесчисленны, те, кто могут выйти из леса шипов — мастера». Это одно из высказываний древних, что трудно постичь. В наше время упадок (Дхармы) велик, к этому относится первая часть высказывания про мёртвых на ровной земле. Поэтому трудно найти истинного учителя дзэн.

Сутра Восходящего Солнца гласит: «Мудрые используют прозрение, чтобы очистить ум; так же, как железная руда требует переплавки сотни раз, чтобы из неё выплавили чистый метал, так же, как сотни раз нужно опустить сито, чтобы добыть золото из реки».

По этой причине Шоджо Роджин сказал:

«Монахи дзэн нынешнего времени, что берутся за высказывание о том, что у собаки нет природы будды, и подходят к нему с бескомпромиссным усердием, все до единого проходят, но есть те, кто, продвинувшись хоть чуть-чуть, думают, что они просветлённые. Они говорят важно, но это лишь ярмо большого рабства, — продвижение субъективных взглядов и эгоизма. Сад предков всё ещё далеко за горизонтом. Если вы хотите достигнуть истинного комфорта и спокойствия, чем больше вы понимаете, тем больше ставите вопросов, чем больше вы постигаете, тем больше вы созерцаете, до тех пор, пока вы по-настоящему не увидите великий вопрос будд и мастеров так же ясно, как свою ладонь».

Я прошу учеников поднять свои глаза и посмотреть — что сейчас за сезон года? Время бесценно. С целью проверить понимание учений, что вы достигли, я привёл целый ряд буддийских сутр и трактатов. Исследуйте их тщательно и проверьте, соотносится ли то, что вы постигли, с сутрами и трактатами. Если это в корне расходится или не соответствует тому, что описано в сутрах и трактатах, то ваш взор узок, предвзят и недалёк.

Говоря с перспективы видения истинной природы, как может быть хоть одна причина не быть с ними в согласии? Те, кто могут понять полностью и развить полное знание, видят каждое из бесчисленного учения будд с непревзойденной ясностью, понять каждое из надлежащих средств данных буддами с непревзойденной ясностью, полностью постичь все прозрения, все духовные силы, все пути освобождения, все принципы и всё многообразие различий. Три трактата, Характеристики феноменов, Лотос закона, Наивысший уход, Цветочный орнамент, начальное, обширное, и Непревзойдённое прозрение и Тайный орнамент сольются, не мешая друг другу, и вы постигните их все
. Ты не интерпретируешь значения буквально, ты не искажаешь значение текстов мнениями. Ты не путаешь множественные учения с одним учением, ты не противоречишь одним учением множественным учением. Просто воспринимай внутренним прозрением, не пытайся понять их рассудочно. Если ты сможешь понять с непревзойденной ясностью, когда дойдешь до сюда, я скажу, что у тебя зоркое око (Дхармы, читающее сутры).

Это как четыре характеристики Сутры полной осознанности, что указывает на песок и пыль в глазах. Она гласит: «Состояния ума на протяжении всего пути к реализации финального прекращения просветлённого и превосходного знания чистой нирваны — все характеристики самих себя». Так же она гласит: «Состояния ума на протяжении всего пути к реализации финального прекращения просветлённого и превосходного знания чистой нирваны являются самостными, потому что ум придерживается какого-либо понимания. Если ты полностью истощишь реализованные принципы, все они называются характеристиками самостности». Также она гласит:

«Реализации и понимание всех людей самостны и персональны. Но если характеристики самостности и персональности куда-то не достигают, но сохраняется желание обладания объектами понимания, то это характеристика чувствующих существ. И какова же характеристика жизни? Это значит, что когда ум чувствующих существ сосредоточен на чистоте и у них есть чувство постижения чего-то, что обыденное знание не может постичь, — это корень жизни. Если ум воспринимает какую-либо осознанность, то это расценивается как загрязнение чувственной информацией, потому что эта осознанность осознанна о нераздельности самой себя с получаемой информацией».

Это ясно указано в сутре, но как ты применишь это? Когда твоё воззрение ясно, — это сама субстанция видимости себя. Знание того, что воззрение (прозрение) это ты, и отречение от этого — видимость личности. Туда, где воззрение о себе и личности не достигает — видимость чувствующего существа. Когда все видимости исчезают, и вы выходите за пределы всего, вы всё ещё не избежали жизни. Это называют последними путами. Где монахи дзэн поместят свои тела и проживут жизнь?
В наши дни многие думают, что не иметь интеллектуальных знаний — дзэн, поэтому они не читают сутры и трактаты. Они спрашивают: «Зачем нужны сутры в особой передаче вне букв и знаков?». Они не понимают, что когда то, что вне доктрин ясно, то, что в доктринах, не мешает, но когда то, что вне доктрин не принимает то, что в доктринах, тогда и то, что вне доктрин, не истинно. Почему? Потому что когда зеркало чисто, оно не выбирает что отражать, но если отражения не возникают, то зеркало не чистое. Вы отвергаете изображения идей и объектов из-за пыли на зеркале.

Если вы на великом пути, вы не порождаете подобных мнений, в особенности учитывая, что в сутрах есть много глубоких моментов, указывающих на многочисленные преграды вашего восприятия. Это лишь потому, что ваше видение не ясно, вы отвергаете золотые слова Будды и не можете уяснить скрытые смыслы сутр, что трудно понять.

Это не вопрос религиозного (слепого) поклонения сутрам и трактатам, просто используя сутры и трактаты как зеркало, мы используем учение, чтобы отразить нашу истинную природу. Оба должны быть тщательно исследованы.

Сутра так же гласит:

«Люди века упадка (Дхармы), что не понимают эти четыре видимости, могут практиковать в течение эонов (кальп), но это можно назвать лишь подражанием — они не могут достичь реализации мудрецов. Это причина, по которой этот период называется веком упадка. Почему? Потому что всеобъемлющая самость (личность) ошибочно принимается за нирвану, обладание реализацией и обладание просветлением считается завершением».

Это обоюдоострый меч — не поймите неправильно этот абзац и не думайте, что правильно не иметь реализации и просветления. Эта сутра посвящена реализации чистой полной осознанности. Поэтому она гласит: «Если люди века упадка надеются завершить путь, не давайте им искать просветления, так как это лишь помножит их формальное обучение и увеличит самомнение».

Далее она рассматривает четыре болезни чтобы указать на болезни восприятия, называемые: конструирование, прекращение, спонтанность и угасание. Использование знания в смысле понимания чего-то называется болезнью конструирования. Увлечение потоком вещей, будучи спонтанным, что бы ни произошло, — это болезнь спонтанности. Приостанавливание всех мыслей и восприятия — болезнь прекращения. Полная аннигиляция и внутренняя тишина — это болезнь угасания.

Скажи мне, как ты применишь это в практике? Гуйфенг Зонгми ошибочно дал такую интерпретацию: «причина, по которой они называются болезнью — то, что во всех четырёх отсутствует прозрение». Неверно! Не являются ли созерцание и прозрение субстанцией болезни конструирования? Далее он говорит:

«Только лишь потому, что они заставляют ум односторонне пребывать в практике, не в состоянии понять полный смысл, на который указывают добросердечные друзья, и в их цеплянии к простоте удерживают одно и считают это совершенством, именно поэтому сутра определяет их как болезнь. Если ты освоишь их все в мастерстве, не цепляясь к чему-то одному, тогда сможешь войти на путь посредством всех четырёх».

 Неправильно! Неправильно! Если ты понимаешь это так, то в чём преимущество? Если ты даже и можешь постичь все четыре принципа, и их полный смысл станет кристально ясен, то ты лишь протыкаешь свои глаза шипами.

Сутры как эта были тщательно прокомментированы последователями школ интеллектуального понимания, что упустили глубокий смысл слов Будды. Чжень-Чинг критикует такое грубое понимание; Хо-Шань не признаёт субъективное объяснение, предостерегая практикующих. Так что если ты хочешь изучать древние учения, не читай комментарии. Комментарии зачастую разрушают смысл изначального текста.

Это значит, что глубокие значения сутр и высказываний древних, что трудно понять, идут рука об руку с вышеупомянутыми четырьмя видимостями, как отравленный барабан, как костёр, как алмаз, как львиное молоко. Если практикующие хотят понять глубокий смысл и избавиться от омрачающих взглядов, изложенных выше, в первую очередь не конструируйте свободные интерпретации, просто созерцайте взысканное, что трудно понять. Одна из фраз такова: «Рогатый скот провинции Хуай ест зерно, лошади провинции Ю наедаются».

Другое высказывание: «Держа мотыгу в пустых руках, скача на буйволе, идя пешком, кто-то пересекает мост — течёт мост, а не вода». Какая логика в этом?
Монах спросил Дзёсю: «Миллиарды вещей возвращаются в одно, куда возвращается одно?». Дзёсю ответил: «Пока я был в Чин-Чжоу, я сделал себе полотняную рубашку. Она весила семь фунтов».

Юнь-Мень сказал: «Болезнь и лекарство подавляют друг друга. Вся земля — лекарство, но кто же вы?».

Ву-Цзу Фоянь сказал: «Это как бык, пытающийся пролезть в форточку — его голова, рога и четыре ноги прошли, почему же маленький хвостик не может пройти?».

Монумент учителя Чанга, Дзёсю, проверяющий понимание женщины, три болезни Джи-Феня, пожиратели отбросов Обаку — вот примеры таких коанов; просто подойди к ним исходя из своих способностей и напрямую познай, о чём они.

Эти коаны трудно понять, в них трудно проникнуть, их трудно пройти, в них трудно поверить. Сквозь них не прозреешь с легкостью, как и костёр, если к нему подойти близко, они могут обжечь твоё лицо. Они как острый меч — если будешь с ним неосторожен, то лишишься жизни. Просто удерживай их в уме, не пойми их неправильно. Они не объекты для логического рассмотрения или различения. Они далеко за пределами обыденного смысла, передаваемое ими получается особенным способом.

Когда практикующие посредством собственных сил постепенно продвигаются по пути, никто из них не упускает расставленные по пути знаки; но иногда они неверно используют свой ум и думают, что постигли суть и испили из источника. Некоторые из них радуются, некоторые отдыхают, некоторые открывают большой рот и объясняют другим, всё ещё не понимая, что они лишь заимствуют силу высказываний и наряжают себя ей, чтобы возвеличить свои взгляды. Это вовсе не истинный смысл.

Просто продолжай идти и не замедляйся на пути. Древний сказал: «Те, кто постигли, запечатали свой рот сургучовой печатью». Пожалуйста, не открывайте свой рот и пытайтесь постигнуть внутренне. Буддизм — это не такой-то принцип.

В наше время есть и те, кто порождают недалёкие взгляды на коаны древних. Они смотрят на них и говорят: «У железного стержня нет вкуса — ах, ха-ха-ха!». Они как слепые что спрашивают о цвете молока: «когда им говорят, что оно цвета раковины, они воспринимают цвет как звук; когда им говорят, что оно цвета снега, они воспринимают цвет как холод. «Железный стержень» не обязательно не имеет вкуса; это значит, что нет такого места, за которое ты можешь уцепиться зубами — вот что такое «железный стержень». Просто взрастите отношение великого усердия там (в том месте), где не за что уцепиться зубами, и жуйте вертикально, жуйте горизонтально, жуйте и жуйте неустанно, и в конце-концов вы прожуёте. Когда вы дожуёте, то почувствуете неистощимый вкус Дхармы. Это называют железным стержнем — люди наших дней не понимают этого и ложно понимают его безвкусность. 

Это как в Аватамсака-сутре, великая сутра лежит в каждом атоме, но вы не можете получить её, пока не сломаете атом. То же и с железным стержнем — если вы пытаетесь найти буддизм, не прожевав его, то никогда не преуспеете. 

Мастер дзэн Ву-Цзу сказал: «Когда я прибыл в монастырь Байинь, я прожевал железный стержень и открыл для себя сотни вкусов, содержавшихся в нём». Если железный стержень не пережёван (даже не надкусан), то у него нет вкуса, его можно назвать безвкусным, но если ты уйдешь, даже не попытавшись укусить его, то как избежишь рождения и смерти? Это как будто держать сутру в атоме, не доставая её, будучи ложно признанным почтенным, и зря проводя свою жизнь. Даже если бы ты (впустую) трудился вечность, в чём от этого была бы польза?
Некоторые говорят, что постижение/провозглашение принципа и функций — одно и то же, постижение/провозглашение принципа открыто разъясняет основополагающий принцип, в то время как функции делают это скрыто
. Это обманчивая идея, ошибка в ней та же, что и в первом случае (с безвкусным железным стержнем). Почему? Сфера, постигнутая, когда вы открыли для себя истинную природу, называется сферой постижения принципа. Если вы просто останетесь в одиночестве принципа видения истинной природы, то он прилипнет к вашей коже, срастётся с костями, и вы не сможете тщательно изучить тонкости различений, переданные нам буддами и мастерами. С целью исцелить это, множественные различающие высказывания приведены (во второй группе коанов), чтобы вы вырвались. Такова реализация функции.

По этой причине Ву-Цзу сказал: «Если ты говоришь об уме и природе, то воняешь изо рта». Кто-то может сказать, что до Ма-Цзу и Шито всех учили исключительно согласно принципу, тогда как после Ма-Цзу и Шито, со времён Риндзая и Токусана и далее, стали учить использовать функции, которые не были истиной будд и патриархов древности. То, что они не понимают — это то, что обширное использование принципов буддами и патриархами древности было лишь указанием на дорогу, а не истинным выражением смысла постигнутого буддами и патриархами.

Ты скажешь мне — разве каноничные сутры не ставили в пример принцип? Почему школа дзэн настаивает на передаче вне учений, приводя в пример улыбку Кашьяпы? Почему Будда не доверил Кашьяпе принципы? 
Так было лишь потому, что люди древности были прямы и просты, искренни и честны, когда дорога была им указана, они проходили её прямо и достигали тайного прохода. Это как мудрый человек, что, узнав дорогу, идёт прямо домой, в отличие от глупого, что по пути всюду останавливается и воображает, что он дома. Когда дело касалось прямого указания на источник, будды и патриархи оставляли в стороне описание дороги и использовали такие функции как «поднимание цветка», «улыбка» и «сбивание флагштока». Скажи мне, когда ты дойдешь до этого места, о каком принципе вообще здесь можно говорить? Сможешь ли ты назвать эти принципы? Все последователи после этого просто передавали один и тот же опыт, их гатхи и высказывания о передаче Дхармы — лишь пример этой функции. Есть ли разговоры об этом в каноничных сутрах? Это как костёр, как алмазный меч — попытаешься заговорить об этом и потеряешь жизнь.

Если ты воспринимаешь смысл буквально, то это просто разговор обывателей. Как могут почтенные, посвящённые в Дхарму, не знать хотя бы этого? Тогда что же за смысл передаётся от сердца к сердцу в непрерывной линии передачи? И почему они получают передачу Дхармы только после того, как поняли ум и постигли путь, и лишь после того, как следовали за учителем неискаженной традиции передачи многие годы? 
Мастер дзэн Янь-Ву сказал: 

«С незапамятных времён мастера работали только над передачей точного указания, не размазывая попусту грязь и не мутя воду, не расставляя знаков на пути и не дуря учеников. Будда Шакьямуни посетил более 300 собраний, провозгласил различные учения, исходя из способностей учеников, дал наставления на будущие века. Эти пути были окольными, и в конце он дал сущностные наставления для работы с наивысшим потенциалом. Хотя 28 поколений после Кашьяпы показали некоторые функции, большинство раскрывали принципы; но когда дело касалось передачи, все без исключения передавали её прямо: указывая сбить флагшток за воротами, опуская иголку в чашу с водой, чертя круг, беря в руки красное знамя, подбирая ясное зеркало. Они произносили гатхи передачи Дхармы, что были как железный стержень.

Бодхидхарма опроверг в споре учения шести сект и дал своё учение последователям внешних учений, и в мире воцарился покой. Он обернул фразу «Я божество, а ты собака», его ум был настолько быстр, что они даже не смогли уследить за его работой и понять его посредством дискуссий и мыслей. Затем он отправился в Лиань и Мей, он открыто говорил о передачи чистой печати ума вне доктрин и писаний. Наставления шести поколений великих мастеров были точными и очевидными. Когда передача дошла до Хуэйнена, он ясно показал мастерство разъяснения и мастерство постижения (источника) во всех деталях.
Спустя долгое время, полностью освобождённые мастера дзэн с точным пониманием изменили порядок для того, чтобы расчистить путь, с тем, чтобы те, кто привязаны к именам и формам, не впали в абстрактные дискуссии. Они показали живые, свободные, независимые, тонкие функции. Так мы узнали об использовании посоха и крике, отклонении слов посредством слов, забирании искусных средств посредством искусных средств, лечении яда ядом, опровержении действий посредством действий».

Посмотри, как этот древний разъяснил всё полностью и ясно. Факт в том, что со времён после шестого патриарха, ум людей становился всё более искажён и извращён, поэтому они плелись за процессом, жадно ожидая результатов и реализации. По этой причине закрытые врата были предусмотрительно расставлены, чтобы удостовериться в том, что истинно постигнуто. Они называются коаны, «официальные решения». Это как официальные лица проводят проверку личности тех, кто хочет пройти городские врата перед тем, как дать разрешение. Если ты хочешь проникнуть в столицу, не проходя через врата, то никогда не найдёшь дорогу. Если ты сможешь пройти все врата, проверяющие функции, принципы, разъяснённые буддами и патриархами, станут предельно ясны. В ином случае даже если ты и поймешь принципы, то для тебя они будут просто информацией за воротами, а не истинным опытом внутри дома будд и патриархов. Поэтому ты должен понять, что эти высказывания имеют много тонкостей.

В древние времена монах спросил Сюэ-Феня: «Каково это, когда родник в древней долине холоден?».

Сюэ-Фень ответил: «Когда ты смотришь прямо, то не видишь его дно».

Монах спросил: «Что насчёт того, кто пьёт из него?».

Сюэ-Фень ответил: «Он (содержимое) не попадает в его рот».

Монах передал это Дзёсю. Дзёсю сказал: «Он (содержимое) не попадает в его нос!».

Монах затем спросил Дзёсю: «Каково это, когда родник в древней долине холоден?».

Дзёсю ответил: «Болезненно».

Монах спросил: «Что на счёт того, кто пьёт из него?».

Дзёсю ответил: «Он умирает».

Когда Сюэ-Фень узнал об этом, то сказал: «Дзёсю — древний Будда, я кланяюсь ему издали. С этого момента я больше не буду отвечать».

Смотри — Сюэ-Фень, великий мастер истинного просветления, обладал самыми зоркими очами дзэн своего времени; Мастера Юнь-Мень, Сюань-Ша, Чань-Синь и Бао-Фу — все ученики его школы. Тем не менее, когда он услышал ответ Дзёсю, он поклонился издали и перестал давать ответы. В этом весь смысл! Думаешь ли ты, что это «безвкусность»? Думаешь ли ты, что это бессмысленность? Думаешь ли ты, что это соотносится с состоянием Сюэ-Феня или вне пределов состояния Сюэ-Феня? Если ты по-настоящему поймешь этот глубокий смысл, то будешь идти рука об руку с Сюэ-Фенем.

Когда Шу-Шань услышал единственную фразу мастера горы Дайю, он поклонился издали и сказал: «Древний Будда горы Дайю излучает свет, достигающий без помех до сюда».

В тот же миг как Отшельник с Пика Лотоса и сказал: «добрый муж любит богатство, но получает его законным путём», он (Шу-Шань) сказал в удивлении: «Наследники Юнь-Меня всё ещё среди нас». Посреди ночи он разжег благовония и поклонился в направлении Юн-Чжу.

Скажи мне, если это всё безвкусность и бессмыслица, то любой мог сказать так? Сейчас я оглядываюсь на тех, кто окружает меня, и вижу тех, кто знают, как быть безвкусными, знают, как обчищать карманы средь бела дня, и знают, как иметь незнающий ум, многочисленны: только их спросишь, и они сразу же кричат, бьют палкой, говорят, что ни попадя, или передразнивают. Если бы Сюэ-Фень и Шу-Шань были живы в наши дни, даже если вы бы кланялись в их сторону каждый день утром и вечером, то никогда бы не закончили! Даже если бы и были такие люди, как Сюэ-Фень и Шу-Шань, то что в них такого особенного?
Также и нельзя сказать, что в древнее время не было никого, но сейчас они есть. Не совершай ошибку, упуская их в спешке и не получив от них ничего — с искренней верой в то, что высказывания полны смысла, изучай их пристально и с решимостью. Если ты не поймешь каждое и все из этих различий ясно и полностью, то даже если твои глаза так же бездонны, как космос, и твой пыл поглощает вселенную, ты всё ещё дух дикой лисы, слоняющийся по пустоши.

По этой причине государственный учитель Дайто сказал в хокку:

«Более чем тридцать лет
Я тоже жил в пещере лисы;

Сейчас даже преобразившийся человек стал воспитанным».
VI. Постепенное преображение

Далее начинается путь постепенного преображения индивидуального постижения. Это называют опытом, что не передавали учителя древности. Поэтому Баньян сказал: «Дорогу далее не передавали тысячи мудрецов; ученики, играющие с формами, как обезьяны, хватающие отражения (в воде)».

Это называют последним словом. Фу-Шань сказал: «С последним словом ты, наконец, достигаешь неподатливого барьера».

Указующее наставление это не словесное объяснение: всё, что с древнейших времён получали друг от друга будды и мастера, безошибочно было этим единственным постижением. Даже если последователи дзэн полностью исследовали все тонкости, прошли множественные барьеры, проникли в смысл трудных для понимания коанов, ведущих за пределы, и всё ещё не могут справиться с этой незначительной задачей, то это лишь потому, что их обеты сострадания не глубоки и серьёзны, а их воля и отношение не высокие и не непревзойдённые, а их раскаяние не искренне и великое сомнение не основательное. Как и ранее они остаются со своими старыми остаточными привычками.

По этой причине древние, такие как государственный учитель Шойтцу, временно возвели три основы: принцип, функции и постепенное преображение
, чтобы излечить от упадка. С древних времён люди исследовали высказывания с целью подкрепить своё интеллектуальное понимание. То, что они не понимали — это то, что их опыт восприятия истинной природы — это принцип, высказывания будд и мастеров, что трудно понять — это функция, а в опыте постепенного преображения содержится указание на жизнь за пределами. Причина, по которой школа дзэн является особенной среди всех школ — в передаче этого опыта. Если бы просто ясно видеть истинную природу было бы достаточно, то в чём был бы смысл создания нашей школы?
Вспомни о собрании на горе, где Будда показал Махакашьяпе цветок. Ты думаешь, туда было легко попасть? Все собравшиеся искренне практиковали и полностью преуспели в постижении принципа и фактов, природе и её характеристиках. Ты думаешь, их понимание и знания уступали твоим? Разумеется, они превосходили тебя во всём. Но почему же, несмотря на это, только Кашьяпа улыбнулся? Ананда пребывал с Буддой в течение тридцати лет, и его понимание во время собрания Шурангама было очень глубоко, но, тем не менее, он не понял, почему же он отправился к Кашьяпе за передачей этого учения?
В наше время практикующие думают, что это легко. Они не признают прецеденты прошлого, такие как этот. Немного изучив о дзэн, они проводят свои дни в досуге. Как грустно! Школа Бодхидхармы в упадке! 
Некоторые могут сказать, что изначально школа Бодхидхармы учила прямому указанию на природу человеческого ума, созерцании её и просветлении, так что о каком принципе за пределами видения природы можно говорить? Возможно, некоторые, к сожалению, понимают это так, но скажи мне, если учение Бодхидхармы только о созерцании истинной природы, то откуда в нём кожа, плоть, кости и костный мозг?
 Ты думаешь, что он обманывал людей?
Когда Мацзу вывернул нос Байджану, тот ясно узрел (истинную природу); тогда к чему же их вторая встреча? Он сказал собранию: «Буддизм это не простой вопрос. В прошлом я был три дня оглушён криком Мацзу».

Когда Жанг Ву-Чжи читал случаи из жизни древних Сюэ-Доу, дойдя до случая с Мацзу и Байджаном, он сказал: «Полностью очищенное золото высокой пробы не меняет цвет». Отложив книгу в сторону, он сказал: «Если всё так и было, как в ней написано, то как Риндзай может существовать в наше время?». Позже он написал гатху:

«Крик Мацзу на Пике Великих Героев

Звук проник ему в кости и оглушил на три дня.

Когда Обаку услышал это, он прикусил свой язык;

Используя это в Цзяньси, они положили начало стилю школы».

Позже он сказал Янь-Ву: «Раньше мне не нравилось, как Сюэ-Доу преподал высказывание Байджана о том, что он оглох на три дня, и я сказал «полностью очищенное золото высокой пробы не меняет цвет». Сейчас я ясно понял, что не осознал в тот момент истину школы Цзяньси».

Янь-Ву ответил: «Недавно я сочинил гатху по смыслу точно как твоя».

Ву-Чжи сказал: «Могу я услышать её?».

Янь-Ву процитировал:

«Поднимая мухогонку и сжимая мухогонку,
Вся полнота работы возникает и исчезает.

«Вместе с этим, или отдельно от этого?»
Его речь, кажется, проводит линию.

Гром извергается из короны,
Пункция, что избавляет от смертельной болезни.

Если силы львёнка достаточно, чтобы атаковать в ответ,
То даже очищенное сто раз золото высокой пробы потеряет цвет»

Ответ удовлетворил Ву-Чжи. Он сказал: «Я всегда опасался, что путь мастеров ослаб, но сейчас я могу сказать, что видел искусного государственного советника в робе монаха. К счастью, в этом ещё есть какой-то смысл».

Риндзай обрёл великое просветление под шестьюдесятью ударами палки Обаку, но провёл с ним двадцать лет, бросая себя в горнило, переплавляя и очищая себя тысячи раз. Однажды он взобрался на гору посреди периода летнего уединения, остался на несколько дней, попрощался и ушёл.

Обаку сказал ему: «Ты нарушил летнее уединение, придя сюда, а теперь уходишь, не проведя здесь лето». Риндзай сказал: «Я пришёл на время отдать тебе почести». Обаку выгнал его. Пройдя несколько ри, Риндзай начал сомневаться, вернулся и провёл период летнего уединения в монастыре Обаку.

Однажды он собрался уйти. Обаку спросил его: «Куда ты направляешься?». Риндзай ответил: «Если я не пойду к югу от реки, я пойду к северу от реки». Обаку ударил его. Риндзай схватил его и отвесил пощечину. Обаку разразился хохотом и сказал интенданту: «Принеси сюда моего учителя Байджана, скамью для медитации и доску». Риндзай сказал: «Интендант, принеси огонь». Обаку сказал: «Хотя ты и прав — просто возьми их и уходи. Позже ты отрежешь языки всем в мире».

Скажи мне, о чём всё это? Люди наших дней обычно говорят: «его воровской ум ещё не умер». Ха! Ха! Если ты так думаешь, то попусту тратишь время и однажды будешь сожалеть об этом.

Юнь-Мень сказал: «Не иметь в этом мире проблем совсем — это лишь переходный период; даже если вы можете не видеть ни единой формы — то это лишь полдела. Вы должны знать, что настанет время, когда вся суть явится вам, покрывая всё сверху и снизу».

Шу-Шань сказал: «До эры Ксиантонга я знал, что относится к телу реальности; после эры Ксиантонга, я знал, что лежит за пределами тела реальности».

К счастью, у нас есть примеры людей древности; почему бы и нам не быть настойчивыми? Например, возьмите гатхи Сюэ-Доу к ста случаям (Речения с Лазурного утёса) — в каждой из них он хотел передать частичку этого опыта
 своим потомкам. На самом деле все 1700 коанов указывают на эту частичку. В них представлены далёкое и близкое, грубое и тонкое, полное и неполное с целью проверить, распознали ли вы этот опыт или нет. Поэтому в Речениях с Лазурного утёса написано:

«Нефрит проверяют водой; золото проверяют камнем; меч проверяют волосом; воду проверяют посохом. В школе монахов в заплатанных робах с каждым словом, каждой фразой, каждым действием, каждым состоянием, каждым выходом, каждым входом, каждым ответом ты должен отличать мелкое от глубокого, ты должен видеть, смотрит ли кто-то вперёд или назад».

В наши дни есть искренние монахи в заплатанных робах, что подвергают великому сомнению эти высказывания в течение лет в соответствии с заветами древних; когда время приходит, и их работа созревает, они однажды внезапно достигают просветления. Потому что то, что они постигли, возникло из созерцания историй древних, они считают, что познали это. На самом деле они не осознают, что это лишь просто событие на пути.

Например, история с собакой Дзёсю ясно представляет из себя вопрос постепенного преображения, а не незначительный вопрос; даже если практикующие концентрируются на вопросе и внезапно проникают в суть, они достигли лишь врат — они лишь временно взяли силы, почерпнутые в высказывании, чтобы получить доступ к сущности истинной природы, это ещё не полное знание наиболее глубокого смысла.

Просто из-за того, что люди отвернулись от чистой осознанности и увлеклись объектами, с безначальных времён их привычки и смятение глубоко укоренялись, и даже когда они нашли этот запредельный дзэн, всё, что они постигли, относится к процессу. Только поэтому я должен выделить это, показать это, тщательно повторить это, с целью указания на сущность дзэн. Остальное оставим знающим людям, что стремятся найти истину самостоятельно.

Йен-То сказал: «Даже великий Токусан не знает последнего слова». Он также сказал: «Я сожалею, что не сказал ему последнее слово ранее, если бы я сказал ему, никто бы не смог ничего ему сделать». Скажи мне, в чём принцип? Если это не имеет никакого значения, то зачем он сказал эти слова?
Но не интерпретируй коан логически, думая, что понял смысл. Искать (логический смысл) в коане — смотреть в другую сторону; ты должен испытать освобождение в процессе работы с коаном до того, как поймешь смысл. Мастер дзэн Ву-Цзу Фо-Юань сначала обучался у Янчжао и проник в смысл всех историй, древних и современных. Позже он встретил Фу-Шаня Юань-Чжаня, который сказал ему: «У Будды было тайное высказывание, Кашьяпа не смог скрыть его». Сомнения Ву-Цзу тут же испарились. Позже он учился у Баньяна.

Однажды он процитировал историю, в которой монах спросил Нансена о драгоценном камне, исполняющем желания, и собрался задать вопрос, касающийся её. Баньян отчитал его, и Ву-Цзу, покрывшись потом, достиг великого просветления.

Спустя некоторое время Баньян назначил Ву-Цзу управляющим мельницей. Однажды Баньян пришёл проверить мельницу и сказал Ву-Цзу: «Знаешь ли ты что-то?».

 «Нет» — ответил Ву-Цзу.

Баньян сказал: «Недавно несколько пилигримов дзэн пришли сюда с горы Лу. Все они были просветлёнными, и когда я попросил их выразить дзэн они сделали это верно; также они верно высказывались о событиях прошлого и настоящего
».
Ву-Цзу спросил: «И как же ты с ними обошёлся?»
Баньян ответил: «Я сказал им, что они ещё просто не пришли на место».

Ву-Цзу испытал великое сомнение по этому поводу. Он подумал: «Как если они были просветлёнными и верно могли всё объяснить, они ещё не пришли на место?». Он удерживал этот великий вопрос днями, настолько сильно, что еда и напитки потеряли для него вкус. Семь дней спустя он, наконец, осознал, что это значит, и одним махом отпустил всё то, чем прежде дорожил.

Он побежал к Баньяну. Баньян был очень обрадован, но Ву-Цзу лишь один раз усмехнулся.

Ву-Цзу часто приводил эту историю своим ученикам: «В первый раз я покрылся потом. Во второй раз я познал, что такое чистый ветер».

Он также говорил сангхе: «Я путешествовал пятнадцать лет. Сначала я навестил старейшину Сианя и получил от него волос. Затем я встретил старейшину Сихая и получил от него кожу. Затем я встретил старейшину Фу-Шаня и получил от него кости. Затем я встретил старейшину Баньяна и получил от него костный мозг. Только тогда я согласился принять передачу и стал учить других».

Посмотри, сколько трудностей в обучении он прошёл перед тем, как стать учителем. Достопочтенный, возродивший школу Риндзая, если бы он не прошёл всё это, была бы школа жива сейчас?
Я говорю вам ясно: даже если вы осознаете вашу истинную природу и поймёте коаны, сможете точно и свободно выражать своё мнение по поводу школы дзэн и мастеров прошлого, сравнивать и различать ложное и истинное прошлого и наших дней, вы всё ещё не на месте. О чём этот принцип? Когда вы дойдете до этого момента, вам потребуется предельная ясность.

Государственный учитель Дайто учился у Кситанга (Кидо). Когда Дайо собрался назад в Японию, Кситанг прислал ему письмо с гатхой:

«Стуча в дверь школы,
Там, где обрывается дорога, он продолжил свой путь,
Ясно говоря старику Кситангу,
Что его потомки за Восточным Морем

Будут множиться в уходящие дни».

Скажи мне, на что это указывает? Почему он принял это предсказание о том, что потомки будут множиться в уходящие дни? Люди совсем не понимают, откуда это идёт, и ошибочно считают это непостижимым.

Однажды он постучал в дверь школы будд и патриархов и разъяснил её во всех деталях, пересмотрел её тысячи и тысячи раз, изучая всё о дзэн, что мог изучить, постигая все учения, что мог постичь, проникая в суть всех высказываний в которые мог проникнуть, после этого, что ему осталось изучить? Когда ты не можешь найти ничего, что может быть исследовано, это называют концом пути. Если бы он остановился тут, что хорошего можно было вообще сказать о Дайо?
По этой причине последнее предостережение государственного учителя Канзана гласит:

«Давным-давно наш предок Дайо, стойко преодолев трудности волн у штормов, приплыл в Китай. Он встретил старого мастера Кидо в Цзинси, искренне учился у него и достиг истинной реализации. Позже он постиг тайное в Джиньшане. Только поэтому его восхваляли, как прошедшего там, где дорога кончается, и он получил предсказание о том, что количество его потомков будет возрастать день ото дня. Чистая линия передачи йоги, утвердившаяся в нашей стране — всецело заслуга нашего великого предка».

Ты должен знать, что это очень важно.

Государственный учитель Дайто вначале обучался у Буккоку. Искренне обучаясь и прилагая неустанные усилия, однажды ночью он внезапно испытал великое просветление. Посреди ночи он постучал в дверь Буккоку, чтобы выразить своё постижение. Буккоку сказал: «Это искреннее постижение. Ты должен поднять знамя Дхармы и основать школу».

После этого Дайто, услышав, что методы обучения Дайо очень строги, отправился в Киото, чтобы навестить его. Они обменялись мнениями, и Дайо не согласился с ним.

Дайо задал вопрос: «Ву-Цзу сказал: «Бык выходит через форточку: его голова, рога, четыре ноги прошли; почему же не может пройти маленький хвостик? Выскажи своё мнение по этому поводу». Дайто сказал: «Разделяя ковшом, он прислушивается к пустому звуку». Дайо ответил: «Похоже, что ты начал немного понимать».

После этого Дайто просил наставления каждое утро и каждый вечер, не осмеливаясь сдаваться. Дайо дал ему следующее высказывание: «В конце летнего ретрита Цсю-Йен сказал сангхе: «Всё лето я наказывал вам, братья, следить за тем, как ведут себя мои брови». Юнь-Мень сказал: «Барьер»». Дайто ответил: «Он добавляет ошибку к ошибке». Дайо сказал: «Ты прав, но если ты сконцентрируешься на слове барьер, то когда-нибудь ты познаешь жизнь за пределами».

Позже он внезапно проник в смысл слова барьер. Пот побежал по его спине. Он ворвался в комнату учителя и сказал: «Почти так же». Дайо был очень удивлён. Он сказал: «Прошлой ночью мне снилось, как Юнь-Мень посетил мою комнату, а сегодня ты пробился через барьер. Ты второе пришествие Юнь-Меня!». Дайто закрыл свои уши и ушёл.

На следующий день он написал две гатхи:

«Когда я прошёл через облачный заслон
,
Юг, Север, Восток, Запад, дорога жизни всюду чиста.

Отдыхая ночью, путешествуя днём, не хозяин и не гость, 
Мои ступни подняли чистый ветер под ногами».

«Пройдя через облачный барьер, я не увидел старую дорогу:

Под голубым небом в солнечном свете моя родная гора.

Колесо возможностей проходит и меняется, труднодостижимое для людей,
Золотой аскет сдаётся и направляется домой».

Дайо дописал следующие строки: «Ты в согласии с тёмным и светлым, я не так хорош, как ты. Под твоим руководством наша школа будет процветать. Но подожди двадцать лет, пока не созреешь, и лишь тогда дай людям познать её вкус».

Мастер Буккоку, что был глубоко удовлетворен ответом Дайто, был отцом Мусо, как он мог так легко сказать слова признания? Факт в том, что Дайто был просветлён, ему лишь не хватало самой малости. Когда он оказался в присутствии Дайо, его реализация была как тень, как лужа по сравнению с океаном, как волос посреди бескрайнего неба, как муравей пытающийся обрушить стальную колонну, москит в урагане. Разве он не должен был быть счастлив? Кто бы не пытался искать это?

Я впервые испытал отчетливую ясность
 на Горе цветения лотоса в провинции Оми, но позже, когда я посетил Хакуина, я не смог даже открыть рот в его присутствии. Я опустился с небес и попросил его наставлений в тот же вечер.
Однажды Хакуин сказал: «Смотри, опасный демон внезапно подкрался к тебе, схватил тебя и бросил в огненную яму. Что ты будешь делать?». В то время я не смог встать и покинуть комнату учителя. Я был так пристыжен, что покрылся потом. После этого каждый раз, когда я посещал комнату Хакуина, он спрашивал меня: «Ты ещё не выбрался?». Я не мог найти ответ. Если бы я был как вы, любители относиться ко всему с лёгкостью, разве не мог бы я ответить, используя объект или действие? Но потому что я глубоко уважал учителя и был искренен, я не сказал ничего, чтобы покрыть свою некомпетентность.

Я удерживал этот вопрос долгое время. Даже вселенная, казалось, рушилась у меня на глазах, солнце и луна потемнели. Весной следующего года, в 1744, я попросил учителя отправить меня в уединение, чтобы я мог искренне искать ответ на вопрос день и ночь.
Однажды учитель сказал мне: «Стереотип решительного человека перед тобой. Не бойся стереотипа, просто найди источник стереотипа. Вот почему люди древности были обеспокоены тем, чтобы умереть и не возродиться, а люди нашего времени беспокоятся о том, чтобы не возродиться, и поэтому не умирают».

«Это как упасть в воду. Как только ты достигнешь дна, ты можешь оттолкнуться ногами и вынырнуть. Если ты настолько боишься утонуть, что беспорядочно машешь ногами и руками, то устанешь и утонешь».

«Это называется упасть с высокого уступа, умереть и вернуться к жизни. Ты должен быть настойчив».

Когда я услышал это, я как будто проглотил топлёное масло. С этого момента мои усилия окрепли, я подстегнул себя ещё больше.

Впоследствии я читал Ваджрачхедикка-праджняпарамита-сутру (Алмазную сутру) в течение нескольких дней и внезапно достиг поглощения в надмирском прозрении настолько сильном, что я забыл тело и ум. С целью проверить это я также прочитал раздел Аватамсака-сутры о практических обетах Самантабхадры и получил некоторое понимание реальности Аватамсаки. Далее я прочел Сутру Лотоса о Цветке Чудесной Дхармы и, дойдя до главы о продолжительности жизни (Будды), внезапно реализовал самадхи лотоса и увидел все учения Будды, данные им в течение жизни, так же ясно, как будто они были в моей руке.

Я побежал сообщить об этом учителю и сказал: «Я хотел изучать каноничные сутры долгое время, но никогда не дочитывал до конца. Теперь я с первого взгляда осознал их». Учитель сказал: «Хорошо! Это счастье как история о том, как имперский министр Чен-Чжао взбирался на башню. Как ты понимаешь её?».

Я искренне ответил ему. Учитель сказал: «Будь добросовестным». Он также сказал: «Если бы ты был на месте государственного лица, как бы ты угодил имперскому министру?». Я попробовал ответить несколькими высказываниями, но ни одно не удовлетворило его. На следующем докусане
 мне удалось найти высказывание, услышав которое Хакуин встал, ударил меня дважды и сказал: «Тебе, наконец, удалось сказать хоть что-то удовлетворительное. Но даже если и так, то не стоит относиться к этому с легкостью. Спустя некоторое время ты сам поймешь».

На следующий день я опять пришёл на докусан. Учитель спросил: «Как ты понимаешь историю Шу-Шаня и мемориальной ступы?»
. Я сказал: «Он хотел отрезать корень жизни людей ядовитой рукой». Учитель спросил: «А что после отрезания корня жизни, — скажи с точностью, что это за жизнь?». Я ответил: «Шу-Шань и ремесленник протянули друг другу руки». Учитель сказал: «Ты недостаточно тщательно изучил этот случай». Затем я процитировал историю о том, как Дзёсю разоблачил старуху, и сказал: «Если бы я был там, я бы сказал Дзёсю: «разоблачил ли ты её до речи или после речи?». Учитель поставил себя на место Дзёсю и сказал: «Иди прямо». Я сказал: «Женщина из Тай-Шаня была изобличена вами». Учитель резко спросил: «Где ты встретишь женщину из Тай-Шаня?». Я попытался ответить, но учитель резко изменил своё отношение и сказал жестким голосом: «Нет, нет — совсем не то».

На следующем докусане учитель, видя, как я захожу в комнату, сразу же поднял руку и спросил: «Напоминает ли моя рука руку Будды?». Я незамедлительно дал ответ, и учитель высоко одобрил его. Я затем сказал: «Недавно вы спрашивали меня о женщине
, сжегшей хижину отшельника. В тот раз я упустил, насколько искусна была эта женщина. Тогда я сказал, что, сделав это, женщина лишь ввергла отшельника в депрессию и заставила подвергнуть великому сомнению всё в мире. Сейчас на месте отшельника я бы схватил женщину и сказал: «Я получал от тебя помощь в течение двадцати лет». Ещё до того, как я закончил говорить, учитель вскочил и крикнул так громко, что крик достиг моего костного мозга. Моя грудь болела несколько дней, и мои тело и ум были в замешательстве, так как я был в смятении. Я думал: «Я точно достиг просветления — почему это со мной происходит? Должно быть, это потому, что хотя моё око Дхармы и видит ясно, сила моего самадхи (медитативного сосредоточения) ещё не дозрела».

После этого я дал обет в совершенстве овладеть медитативным сосредоточением, но дни и месяцы шли, а я все ещё не справился с задачей. Позже я ушёл в затворничество, вдали от всех, и упорно день и ночь оттачивал мастерство самадхи, как приговорённый к смертной казни, которому осталось жить несколько дней.

Искусно обращаясь с жемчужиной осознанности, я не оставлял её ни на мгновение. Иногда я брал её в руку, иногда она выпадала из моих рук, я понял, как трудно постоянно поддерживать правильную осознанность. Грусть и тревога сдавили мою грудь, и я чувствовал тяжесть, когда сидел, ходил или лежал.

Так продолжалось 150 дней, и вдруг однажды всё внезапно обрушилось. Чудесная жемчужина разлетелась вдребезги, полностью голый, полностью чистый я, наконец, по-настоящему осознал, что такое «дуновение свежего чистого ветра».
Тем не менее, мои усилия всё ещё были недостаточно усердными. Я подхлестнул мёртвого быка вновь и направился в кузницу с новыми силами. Стискивая зубы и сжимая кулаки, я перестал замечать своё тело. Даже в прохладные дни и ночи моя одежда была мокра от пота. Иногда, чтобы не заснуть, я колол себя иголкой. Проникая в кости и костный мозг, теряя вкус пищи и напитков, я провёл ещё 150 дней. В это время я испытывал прозрения 8 или 9 раз, и в последний день я прозрел в ежедневное восприятие моего учителя. Ха-ха-ха! Бесполезная работа, что я всё это время ошибочно делал, как и белые облака над головой, заслуживает тридцати ударов палкой!
Я понял, что на самом деле незримая помощь моего учителя была невероятной — если бы он не вёл и наставлял меня так долго, как бы я достиг этого сейчас? Я бы зря провёл свою жизнь, ошибочно копя мёртвое знание и понимание. Оглянувшись на события прошлого, я увидел как каждое слово, каждая фраза, кровоточит, пугает и огорчает
. С тех времён и по сей день моя осознанность непрерывна. Я учился каждый день, никогда не останавливаясь. Как я мог потратить хоть одно мгновение напрасно и предаться неге?
Я хочу практиковать неустанно, чтобы возродить путь, что сейчас в упадке, настолько хорошо, насколько смогу. Ты ведь тоже хочешь? Когда ты задашь себе этот вопрос, пожалуйста, искренне отнесись к этому.

Так как у меня было много болезней, я могу распознать болезни других. Так как я излечил свои болезни, я узнал и о лекарствах. Когда мои болезни ушли, я обеспокоился о болезнях других. Но так как другие болеют, болею и я. Мастер дзэн Лу-Пи сказал: «С последним словом ты достигаешь твёрдого и текучего барьера». Насколько это правда! Прохождение пути от жизни и смерти к освобождению, овладевание отпечатком истины, всё это сводится лишь к этому: только овладев наивысшей функцией, ты станешь мастером. Я тоже таков: я лишь хочу, чтобы кто-то такой в трёх тысячах ри от меня излечил мою болезнь.
VII. Применение в ежедневной жизни

О людях можно сказать как о древних или современниках, но у пути нет прошлого и настоящего. Человек может практиковать путь, но постигнув путь, он забывает о человеке. Поэтому путь и есть человек, нет никакого человека вне пути. Поэтому говорят, что если путь тот же, что и в древности, то и человек тот же. Единственная причина, по которой современник не может быть равным древним — это то, что восприятие пути недостаточно глубоко и практическое применение пути не ясно.

Теперь, когда ты уже узнал об опыте вне пределов, ты должен ясно применить его в практике. Для этого ты в первую очередь должен постоянно соблюдать правильную осознанность. Великий мастер Бодхидхарма сказал: «Многие понимают путь, но немногие практикуют его». Мастер Тодзан сказал: «Постоянность (осознанности) очень трудна». Шоджо Роджин сказал: «Трудно найти даже одного среди десяти тысяч, что может поддерживать постоянную правильную осознанность».

Когда Бодхисаттва Алмазного Пупка практиковал путь, король демонов следовал за ним тысячи лет, ища его следы, но так и не сумел их найти. Мастер Тодзан жил в монастырском уединении всю свою жизнь, дух земли захотел увидеть его хоть одним глазком, но так и не смог этого сделать. Такова была постоянная осознанность людей прошлого. 

Тем не менее, если кто-то не прошёл постепенное преображение, то это как жить в пещере с призраками. И даже если ты знаешь о том, что за пределами, если твоё практическое применение этого знания не ясно, ты лишь тот, кто принимает путь, но пока ещё не в состоянии использовать великую функцию.

По этой причине даже среди тех людей, кто обладал верным прозрением, те, кто владели истинной функцией и истинным потенциалом, были редки. Мастер дзэн Обаку сказал: «У Ма-Цзу было 84 наследника, что разошлись по всей стране, но лишь три или четыре из них унаследовали истинное око их мастера Ма».

Мастер дзэн Линь-Ян Цин часто говорил ученикам: «Трудно найти истинных людей в школах дзэн. С тех пор как я оставил Хайтонг, единственным истинным мастером дзэн, которого я встретил, был мой брат в Дхарме с Восточной горы».

Мастер дзэн Та-Хуай сказал: «Из всех почтенных последователей линии старика Нансена Ву-Цзу принял только двух старейшин: Хайтонга и Чжен-Джиня, и это всё. Остальных он не признал».

Юинь-Ан сказал: «Не слышали ли вы, как мастер Дасуи сказал: «Я созвал более 70 учителей, и только два из них обладали великим восприятием. Остальные лишь просто видели ясно»».

В наши дни единственный учитель с великим восприятием — мой дядя в Дхарме и старый учитель (Хакуин). Его лакированная чёрная бамбуковая трость переворачивает океаны и горы, она мгновенно бьёт в цель; хотя это и лекарство для мёртвой лошади, — это самая сущность.

Также мастер Чжен-Чинь сказал: «Я живу монашеской жизнью тридцать лет и посетил множество сообществ, в те дни великим восприятием обладал только мастер Сонг-Янь. Если бы он не был таким, то как бы буддизм сохранился до наших дней?».

Каждый из этих мастеров древности имели знания и функцию, выходящие за пределы мирского; чтобы выбрать одного или двух как они, нужно обладать невероятным прозрением. Учителя нашего времени не имеют такого прозрения, чтобы различить с ясностью. Они ошибочно критикуют людей древности за то, что они не признают их ошибки, и они ошибочно провозглашают своё превосходство над ними. Это просто смешно. Оставим на время тех, кого особенно выделили Обаку и другие, что же об остальных мастерах дзэн того времени — разве они могут быть упомянуты в одном списке с «просветлёнными мастерами» нашего времени? Их добродетели всколыхнули целую эпоху; драконы и слоны всей земли были под их влиянием. Поэтому ты должен понять, что то, как выбирали достойных учителя древности, было самой большой трудностью из трудностей, самой большой тонкостью из тонкостей.

В древние времена Гуй-Шань (Исан) спросил Янь-Шаня: «Из 84 наследников Ма-Цзу, сколько получили великий потенциал, а сколько великую функцию? Янь-Шань ответил: «Байджан получил великий потенциал, Обаку получил великую функцию. Остальные были лишь проводниками».

Смотри — наследники нашей линии Риндзая все имели способности, превосходящие способности учителя, и никогда не умирали от высказываний учителей школы. После прохождения тысяч трудностей и миллиардов болей, пронзивших их кости и костный мозг, всё проистекает из их сердец естественно. Все они протянули свои руки и вместе поддерживают истинный путь. Только поэтому путь дзэн продолжается и ещё не умер.

В древние времена говорили, что Юнь-Мень спасал словами, а Риндзай спасал действием. Но на самом деле это не так. Даже если ты обладаешь великолепным выражением (функции) как Юнь-Мень, без великой работы (функции) Риндзая ты лишь владеешь статусом императора без силы генералов. В дальнейшем ты деградируешь и скатишься в умствование об обширных таинственных принципах. Многие после великого Бена были таковы.

И так же, если у тебя есть великая работа (функции) Риндзая, но нет великолепного выражения (функции) Юнь-Меня, то ты как обладающий силой генерала, но не обладающий статусом императора. Ты деградируешь и скатишься к непонятным причудам, а в дальнейшем к грубым действиям.

Современные последователи дзэн обычно не лучше, но Юнь-Мень и Риндзай были совсем не такими. Они вышли за пределы как великой работы (функции), так и великолепного выражения (функции), в то же время не пренебрегая великой работой (функции) и великолепным выражением (функции). Когда их школы пришли в упадок, их последователи, глядя на следы, оставленные ими (в их выражении и работе), сделали из них стереотипы. Поэтому мастера линии Риндзай, начиная с Синь-Хуа и Фенг-Сюэ, так же показывали владение великолепным выражением (функции) Юнь-Меня; стиль школы изменился, буддизм обновлялся ежедневно.

Основываясь на этом (учении школы Риндзай) великий мастер Ву-Цзу верхом на колеснице обетов возродил школу Восточной Горы, напевая песню Юнь-Меня и держа в руках меч Риндзая, неразрывные как два колеса на одной оси. Путь школы, хорошо проложенный, возродил аутентичную передачу линии будд и патриархов, не позволив ей умереть.

Чжень-Чинь сказал в своей гатхе:

«Юнь-Мень и Риндзай — сотни цветов весной, 
Каждый с великим потенциалом был гением».

Если они все были гениями, не вернулась ли бы весна в сад мастеров? Поэтому Янь-Ву, Ху-Циу, Ми-Ан последовательно пришли в этот мир и шли по этому пути, чтобы возродить школу.

По этой причине, когда Сонг-Янь умирал, он сказал сангхе: «Среди тех, кто идёт по правильной дороге, есть те, кто не могут использовать писанные учения. Путь Риндзая на грани исчезновения. Какая жалость!». Кситанг процитировал его и сказал: «Старый учитель с Пика Грифов как будто взбирается на коня, опираясь на посох. Хотя и нет опасности упасть, ему не избежать смеха окружающих зевак. Тсс!». Даже великий Кситанг был отравлен ядом Сонг-Яня и хотел навредить другим, в итоге повлияв на первого японского патриарха дзэн, и беды пали на его потомство. Если бы Шоджо Роджин не работал сорок лет над выявлением этого яда, то следующие поколения не имели бы шансов.

А что сейчас? Кто возьмёт на себя ответственность? Пожалуйста, подними своё око на лбу и практикуй этот путь искренне и с усердием, чтобы возродить истинный путь, что сейчас в упадке, и не позволь его величию угаснуть.

Этот раздел о применении в ежедневной жизни наиболее важен. Возрождение истинной школы и распространение истинного восприятия целиком зависят от этого. Но помни, что истинное направление лежит вне слов, как оно может быть выражено словами? Требуются люди великой силы, чтобы взвалить истинную школу на одно плечо и не дать истинному пути будд и мастеров исчезнуть!
VIII. Обучение у наставника

С тех самых пор, как появилось само понятие пробуждение (просветление), никто не ставит высоко получение учения от наставника. Самопробуждённые, имеющие свои собственные взгляды люди, спорят о ложном и истинном, оправдывая своё личное постижение, не беря в расчёт опыт древних.

В давние времена мастер дзэн Сюань-Цзе из Дуньяна навестил великого мастера Сюань-Чжао из Юнцзя и обсудил с ним Дхарму. Найдя то, что его слова находятся в соответствии с учением патриархов, Сюань-Цзе спросил его: «Кто твой учитель Дхармы?». Он сказал: «Я был на разъяснении обширных сутр и получил передачу от учителя по каждой из них. Позже я понял природу школы ума Будды, прочитав Вималакирти-нирдеша-сутру, но пока ещё никто не подтвердил моё понимание». Сюань-Цзе сказал: «Это было так до предвечного Будды, но те, кто пробудились сами после предвечного Будды, все до одного последователи внешних путей».

Также мастер Юинь-Ан сказал: «Бодхидхарма пришёл с Запада, распространяя и высоко ставя лишь понимание вне предела слов, прямое проникновение ввысь и вглубь. Зачем же ты читаешь мантры утром и вечером и сидишь на подушке для медитации с целью назвать это буддизмом и путём дзэн? Этим ты лишь ослепляешь людей. Но тебе не следует игнорировать наставления учителя с целью искать истину самому. Те, кто достигают искомого сами по себе, на самом деле так или иначе последователи одного из внешних путей».

В наши дни, в отсутствии наставления и наследия учителей, восприятие не полностью очищено, и каждый выставляет напоказ свои взгляды, когда общается с людьми, неосознанно сбивая с толку учеников. Это продолжается вновь и вновь, от одного к другому, один слепец ведёт за собой толпу слепцов. 

Вопрос обучения у наставника наиболее важен. Люди древности, прибывшее к месту созерцания истинной природы, прошедшие многие барьеры (коаны) и не имевшие и тени сомнений, путешествовали по миру и открывали свои рты в диспутах, но достигали лежащего вне всяких пределов смысла дзэн только после того, как в конечном итоге встречали мастера дзэн с великим видением. Тогда они, обретя искреннюю уверенность, принимали передачу от наставника, неся долг Дхармы, не забывая об этом ни на мгновение. Это то, что называют передача Дхармы. С древнейших времён передача от учителей древности была только такой.

Юнь-Мень обрёл великое просветление после того, как Бокудзю сломал ему ногу дверью, но учился у Сюэ-Феня, от которого получил передачу Дхармы. Определённо для того была причина.

Когда Лунг-Я путешествовал по Китаю, он определённо обладал глубиной восприятия. С целью проверить глубину понимания старых учителей, он сделал утверждение, даже Цу-Вей и Риндзай не смогли удержать его. Позже, когда «река Донг потекла вспять», он осознал свою ошибку и понял, что приложил усилия в неверном направлении. Впоследствии он получил передачу у Тодзана. Позже многие не поняли большой важности этого случая и, основываясь на публичных выступлениях Кситанга, ошибочно считали, что понимание Лунг-Я — истинное выражение трансцендентного
. Если ты понимаешь это так, то к чему же «река Донг потекла вспять?».

То, что ты пока не понимаешь, это то, что Кситанг говорил так из опасений, что ты посчитаешь, что Лунг-Я совсем не обладал видением, желая, чтобы ты сам, прочитав гатху Сюэ-Доу, удостоверился — даже если он (Лунг-Я) понял живой смысл дзэн, то вне его ещё лежит жизнь за пределами. По этой же причине он отдал почести ступе Лунг-Я, сложив панегирик: «Цу-Вей и Риндзай остались позади в своих способностях, но только когда река Донг потекла вспять, он нашёл свой дом». Из этого панегирика ясно, что он прибыл в его дом на горе, только когда река Донг потекла вспять, потому что его прежнее понимание не было истинным домом
.

Передача от достойных достойным с древних времён была такой. Люди наших дней не понимают важности передачи и ошибочно приводят всевозможные аргументы. Поэтому те, кто пока не относятся ни к какой линии передачи, должны найти великого мастера дзэн, что получил передачу от будд и патриархов, а те, кто уже состоят в линии передачи, должны постигнуть глубокий смысл истинного учения от наставника. Когда ты постиг его, не предавай его.

В древние времена старый Джао из Кайшаня обучался у Ву-Цзу, но не найдя корни своего постижения, он совершил ошибку и принял передачу от Железноногого Фу из Чаньглу. Когда Фу прижег его палочкой для благовоний, внезапно сильная боль поразила грудь Джао. Она не уходила, и спустя некоторое время Джао умер.

Сюянь обрёл великое просветление, услышав слова Синь-Меня, но принял передачу от Фо-Чжао Гуанга. По этой причине его сердце никогда не было легко, и иногда он смеялся, а иногда плакал. Его лекции были коротки как частушки. Иногда он показывал на портрет и говорил: «Я был обучен этим мастером, но моё желание оплатить долг благодарности привело к этим болезненным последствиям».

Время от времени, те, кто не знают, на чём основывается линия передачи, могут соблазниться властными позициями или поддаться мирским чувствам. Они мечутся туда-сюда, как поворачиваются головы людей, смотрящих игру, поднимаются вверх и спускаются вниз вместе с остальными. Некоторые имеют истинную реализацию, но не имеют линии передачи учителя; или у них есть линия передачи от учителя, но это не истинная передача. Древний сказал: «Будды передавали буддам, мастера передавали мастерам». В наше время это не так; линия передачи учителя рассматривается как знатность аббатства. Как они могут понять глубину и значимость передачи от будд и мастеров?
Как велика наша школа! Как глубок путь! Даже если ты найдешь его, его трудно измерить. Даже если ты измеришь его, его трудно исчерпать. Даже если ты измерил его и исчерпал его, его тонкости трудно постичь. В древние времена Куан Дадао обучался у Синьминга (Секисо). Синьминг спросил: «Небольшое облако видно над долиной, откуда пришёл странник?». Куан оглянулся по сторонам и сказал: «Прошлой ночью огонь из здешних мест сжёг мавзолеи древних?». Синьминг сказал: «Нет — говори дальше». Куан издал львиный рык. Синьминг встал с сидения. Куан толкнул Синьминга назад на сидение. Синьминг издал тигриный рык. Куан отступил и, рассмеявшись, сказал: «Я навестил более восьмидесяти учителей, ты единственный, кто может продолжить истинную школу Риндзая».

Это по-настоящему важно. Не только постижение Синьминга лежит вне пределов обыденного, он колол себя шилом в бедро, чтобы поддержать истинную линию передачи. Если практикующие узнают о том, как он практиковал, как они не покраснеют в смущении?
Баньян однажды процитировал сангхе слова Юнь-Меня: «Такие большие каштаны — сколько вы съедите?». Никто в сангхе не смог дать верный ответ. Он спросил Ву-Цзу. Ву-Цзу сказал: «На его вывеске указано, что это баранина, но он продаёт собачатину». Баньян был глубоко удовлетворен ответом. Ву-Цзу однажды сказал: «После двадцати лет обучения я знаю, что такое смущение». Позже Линьян услышал это и сказал в знак похвалы: «Хорошие слова — знать, что такое смущение», и сочинил поэму об истинной передаче, что наши современники могут найти в его трудах. Вначале были противоречия между школами Янг-Ки и Хуанлонга, но Линьян Цин написал поэму об истинной передаче Ву-Цзу, в которой обозначил его как истинного преемника.

Когда мастер дзэн Та-Хуай услышал о лекции Юинь-Аня в Монастыре Золотого Колеса, он был глубоко удовлетворён и сказал: «Истинная линия Янг-Ки в этом старейшине!». Позже он передал ему робы истинной передачи и гатху. Гатха гласит:

«Он восседает на наивысшем пике Золотого Колеса,
Тысячи призраков, сотни чудовищ исчезают.

Недавно я получил новости об истине,
Я провозглашаю, что истинная линия Янг-Ки продолжается».

С тех пор линия Янг-Ки считается ортодоксальной линией. Видишь, как люди древности говорили об аутентичной линии передачи вновь и вновь? Мастер дзэн Та-Хуай обладал истинным восприятием дзэн, уникальным для его времени. Кситанг восхвалял его: «Нет Шакьямуни до него, нет Майтреи после него; в небесных мирах и на земле нет равного ему». Что же была за причина, по которой он выделил Янг-Ки? Даже среди тех, кто в равной мере получил передачу от будд и патриархов, основная линия особенная.

Понимая, что буддизм очень глубок и линия передачи его сущность (источник), ты должен усердно практиковать этот путь. Но даже если ты усердно практикуешь, всё равно довольно трудно найти этот источник. Но если ты не найдёшь, то как возродишь нашу школу? 
Люди нашего поколения даже и не мечтали о глубоком смысле линии передачи учителя, откуда же им вообще знать о смысле основной линии передачи? Но искренние ученики, устремлённые умом к наивысшему, разъяснят для себя эту тайну.

IX. Созревание

Мастер дзэн Янь-Ву сказал:

«Носящие заплатанные робы должны неустанно удерживать вопрос жизни и смерти и усердно работать над растворением барьеров знания, взглядов, интерпретаций, чтобы тщательно рассмотреть великое дело, переданное буддами и патриархами. Не стремитесь к славе, отступите и сосредоточитесь на истине. Чем больше вы скрываете себя, тем больше вам нужно спрятать; это мудрецы и старейшины будут продвигать людей».

Когда шестой патриарх получил робу и передачу Дхармы, он исчез на юге.

Когда государственный учитель Наньин получил печать ума, он жил в горной долине сорок лет, не спускаясь с гор, пока молва о его практике пути не дошла до столицы.

Нансен оставил свой посох в Чжияне, построил хижину, и его тень не покидала гору в течение тридцати лет.

Мастер дзэн Фа-Чанг из Дамея отправился в уединение Абрикосового мудреца, где он ел сосновые шишки и носил одежду из листьев лотоса в течение тридцати лет.

Мастер Фенг-Сюэ (Фукэцу) днём просил подаяние в деревнях, а ночью жёг хворост и шишки в горах, не покидая место для медитации семь лет.

Мастер Фень-Янг сказал: «Я работал монахом за рисовую кашицу много лет до передачи печати ума Будды. Это не обыденная работа». Его приглашали восемь раз быть старейшиной в сангхе, но он отказывался.

Янг-Ки жил в лачуге двадцать лет, сидя на подушках усыпанных «белыми жемчужинами» (снегом, падающим через дыры в крыше).

Четвёртый патриарх созерцал свой ум и не спал шестьдесят лет.

Мастер Гуй-Шань несколько десятилетий варил на обед каштаны в уединении, пока не встретил Даньяна, и впоследствии его сангха выросла до 1500 человек.

Мастер Синьминг был истинным примером усердия последователей дзэн. В Фень-Яне он, не обращая внимания на холод тех мест, следовал пути, втыкая себе в бедро шило, чтобы не уснуть. Его усердие принесло плоды, и он стал Королём львов Западной реки.

После того государственный учитель Дайто получил дело от старого патриарха, он созревал в течении двадцати лет и в итоге раскрыл великие всеобъемлющие добродетели Дайо.

После того, как государственный учитель Канзан получил плоть и костный мозг просветления от Дайто, он отправился в горные долины и созревал двадцать лет. Днём он работал носильщиком для обывателей, а ночью сидел в дзадзэн.

Были и другие просветлённые учителя, что уединялись тут или там и тоже работали с усердием, и они столь многочисленны, что их тут не упомянуть. Например, Шоджо Ронин покинул общество, прервал все связи и упорно работал сорок лет. Даже когда его приглашали даймио и наместники, он не шёл; даже когда другие монахи дзэн просили его, он не отвечал.

Однажды на деревню напали несколько стай волков, в течение нескольких дней он неустанно находился на кладбище, где в умиротворении сидел в дзадзэн. Волки в раздражении нюхали его уши, фыркали и скалили зубы, но он продолжал сидеть с целью проверить, может ли нарушиться его правильная осознанность.

Все, кто забыл себя ради Дхармы, были как они. Все древние с незапамятных времён. В поведении некоторых это легко угадывалось, в поведении некоторых это было хорошо скрыто. Пребывание в глубине леса, уединение от мира, воодушевление сердец людей взращиванием пути, — вот что называется истинным (открытым) уединением. Наньин и Ленивый Кан были примером этого. Что касается непрерывной правильной осознанности, не зависящей от времени и места, то, не имея загрязнений взглядов, никто не замечает даже её следов, это называется тайным уединением. Дзёсю и Пухуа (Фуке) — примеры этого
.

Так как их привычки были различны, и практические склонности были индивидуально различны, некоторые уединялись в горах и лесах, некоторые в пыли городов, некоторые жили в монастырях, некоторые одни. Некоторые были на виду, некоторые в тени.

Это как лекарство от болезни. Когда болезнь излечена, лекарство исчезает, и выздоровевший ставит себя на место других, это описание того, как люди древности возвращались в мир с надлежащими средствами. Поэтому если ты хочешь достичь постижения древних, ты должен тщательно изучить вышеупомянутые принципы, получить опыт, что ни будды, ни патриархи не могут передать, без потери сущности дзэн и ошибок в линии передачи, — вот что нужно взращивать до того, как это не созреет.

Пожалуйста, взращивайте путь в этом направлении многие годы, не стремясь к славе и выгоде, без мыслей о деньгах и благах, вы должны хотеть возродить истинный путь будд и мастеров, что в упадке. Янь-Ву сказал: «После того, как люди древности постигали путь, они варили дикие овощи и корни в старых котелках в лачугах и пещерах, никогда не ища славы и выгоды, будучи свободными и не имея препятствий, иногда говоря что-то, чтобы отплатить свой долг перед буддами и мастерами и передать печать ума Будды».

После того, как монахи дзэн разрешают великий вопрос, единственное, что им остаётся — взращивать просветление. Не конструируй поспешно здания и не созывай учеников. Когда древние возводили монастыри, они делали это не потому, что им этого хотелось, а потому что их работа на пути полностью созрела, и носящие заплатанные робы собирались в больших количествах, святилища возникали сами по себе без всякой цели возводить их.

В «Сущности ума» Янь-Ву пишет:

«Когда Синьминь оставил Фень-Янга, Фень-Янг поздравил его: «Будут люди, что будут строить и чинить. Что касается тебя, то ты будешь мастером буддизма». После этого он был настоятелем пяти крупных монастырей, и ни разу не поднимал стропила, он просто продвигал истинную школу Риндзая. Впоследствии он встретил трёх великих людей — Янг-Ки, Хуанлонга и Цуй-Яня — и его последователи распространились всюду по земле. Он не предал обещания, что когда-то дал. Такова была серьёзность, с которой древние подходили к выбору достойных людей. На самом деле богато украшенные и величественно возведённые святилища (монастыри) не достаточны для того, чтобы считать буддизм чем-то особенным.

Государственный учитель Дайто в своих наставлениях говорит:

«Во время моих путешествий я видел процветающие храмы, в них были будды и писания, написанные серебром и золотом, большие сангхи полные активности, кто-то читал мантры и сутры, кто-то без устали сидел в дзадзэн, кто-то ел один раз в день, кто-то исполнял ритуалы шесть раз в день. Но если ученики поступают так, не имея в сердце тонкости пути, что даже будды и мастера не могут передать, и они не берут в расчёт причину и следствие, то истинный путь падёт. Они истинные потомки демонов. После того, как я уйду, они не вправе называть себя моими последователями. Но если среди них есть хотя бы один, что практикует в глуши, живя в доме из соломы, варя дикие овощи и корни в старом котелке, сосредоточившись всецело на постижении себя, — это тот, кто каждый день видится со мной и выказывает почтительность. Кто-то хочет быть высокомерным? Работай над этим. Работай над этим».

Пожалуйста, помните об этом, когда взращиваете.

X. Распространение

Распространение учения и освобождение чувствующих существ — основная цель монахов в заплатанных робах. Великий Нагарджуна сказал: «Даже если ты будешь простираться бесчисленные кальпы и предоставишь своё тело в качестве сидения всей вселенной, но не распространяешь учение и освобождаешь чувствующие существа, то не можешь отплатить свой долг».

Древний сказал: «Наша школа высоко ценит только общение с источником и общение посредством речи, обладание зубами и когтями просветления и избавление людей от болезни. Остальное лишь обыденность».

Сейчас те, кому было доверено непревзойдённое, и кто продолжают путь дзэн, что в упадке, должны в первую очередь думать о том, как отдать свой долг буддам и мастерам. Что значит отдать долг? Это значит высоко держать непревзойдённое, обучить одного или двух учеников с крепкими духовными костями, позволив им перенять нашу истинную школу и передать её будущим поколениям, чтобы солнце мудрости будд и мастеров не угасло. Если же они будут размазывать грязь и расплескивать воду, расставляя указатели и собирая клише, тем самым вводя в заблуждение людей, то это никогда не удастся.

Мастер Дзёсю сказал: «Если вы просите меня принимать людей, согласно их способностям и потенциалу, то для этого уже есть учения трёх колесниц в двенадцати разделах — это не ко мне».

Мастер Кситанг говорил:

«Есть ли какое-либо сравнение? В наши дни они занимают место учителя незаконно, используя догмы и вводя учеников в заблуждение. Они содержат слуг и живут в комфортных обителях, амбициозно стремятся заполучить последователей, раздавая одежду и еду, стремясь привлечь как можно больше людей в свои школы. Как жалко! Голос истины исчез! С древних времён почтенные последователи стремились найти людей на острие лезвия, и даже в этом случае редко кого-то находили, что уж говорить об использовании правил и уставов!»
Учителя древности, имевшие великое видение, с незапамятных времён не принимали людей с легкостью. Посмотри на наследников Фо-Юаня
. В его бытность учителем у него было много учеников, но я не слышал о тех, кто продолжал его линию из поколения в поколение. Что касается школы Риндзая, то, начиная с Синь-Хуа и Наньина, наследниками Дхармы были лишь один или два человека. Не то, что у них не было способностей, и они не могли освобождать людей; просто они не одобряли людей с легкостью, потому что их силы были выше, чем у остальных. Те, что сейчас думают, что большие цветущие сангхи и богатые процветающие храмы являются основой процветания буддизма, по-настоящему смешны.

Тем не менее, когда дело касается надлежащих средств, которыми пользовались мастера, их стратегического планирования операций, ты должен найти это сам среди своего применения в практике — не ищи это в словах других. Йен-То сказал: «Если ты хочешь когда-нибудь распространять великую доктрину, позволь ей течь из твоего сердца и заполнить небеса и землю для других».

Пожалуйста, распространяй её в этом ключе, ища наследника, что передаст её в будущее, чтобы она не угасла. Буддизм в опасности, как кладка яиц, и может исчезнуть.

Предположим, некоторые люди путешествуют в пустоши, и яростный ветер с обильным дождём тушит их лампы, но среди них есть тот, кто боится лишь того, что его лампа угаснет, и всячески пытается закрыть её своим телом, не обращая больше ни на что внимание. Истинная лампа дзэн как это: если ты не позволишь одному или двум истинным ученикам сохранить навсегда эту лампу, то на что останется рассчитывать потомкам из следующих поколений? Когда их лампа в пустоши угаснет, некому будет её заново разжечь. Все потеряются в ночи и не смогут даже увидеть, куда идут. Как нам не опечалиться?
Да, во всех школах есть различные методы, включающие медитацию и концентрацию, прозрение, искусные средства, красноречие, методы прозрения в истинную природу, достижения просветления, сутры и трактаты, письмена и хроники древних, что ясно их разъясняют. Даже без передачи ты можешь понять их самостоятельно и достичь описанного в них самостоятельно. Однако когда дело касается лежащего вне всяких пределов дзэн нашей школы, без обучения у учителя ты не сможешь понять все тонкости.

Как печально! Когда дзэн исчезнет, весь буддизм в этой стране падёт.

Небеса и земля широки, но нет других солнца и луны. Упадок и процветание нации зависят от правителей. Когда Буддизм падёт, светские руководители тоже окажутся в опасности. На сегодняшний день я не вижу (среди них) тех, кто постигает путь. Они лишь действуют как защитники нации, их благодетели и благословения простираются лишь до такой степени. Когда буддизм в упадке, трудно получить истинную Дхарму, каждый выставляет напоказ своё мнение, и многочисленные противоречия возникают.

Например, те, кто держат обеты и практикуют аскетизм, ошибочно видят в этом заслугу, часто испытывая людское или небесное блаженство. Те, кто начитывают имя Будды, желая удовольствий, рождаются в процветающих семьях. Есть небесные чистые обители, есть чистые обители духов и призраков, есть чистые обители в людских общинах и племенах. Те, кто практикуют неверно, в основном не продвигаются дальше этого.

Сингон, Тендай и другие пути мудрецов не имеют выдающихся адептов и просветлённых учителей, поэтому они просто привязываются к писанным словам и не созерцают истинный смысл сутр. Вместо этого самоуверенность, конфликт, эгоизм и неведение возрастают и ведут в ад. Даже если есть искренние практикующие, они не могут выбраться из отклонившихся взглядов.

Когда дело касается нашей школы дзэн, ты не сможешь найти ни одного, кто истинно прав. Все ниспадают во взгляды двух колесниц и внешних путей, даже не осознавая этого сами.

Начитанные люди изучают идеи своих сект, чтобы наставлять других, но лучше бы не было никакого учения вообще, чем было их вводящие в заблуждение искаженное учение. Почему? Одно дело обманываться самому, но ты можешь увести за собой любое количество неповинных ни в чём людей. Это действительно заслуживает сожаления!
В наши дни я не могу избежать таких разговоров, потому что я боюсь, что буддизм падёт, и солнце мудрости угаснет. Поэтому я вынужден приводить различения, чтобы передать эту информацию людям. Наше истинное учение не делает разницы между тем, монах ты или мирянин, мужчина или женщина; не выбирает между аристократом или простолюдином, стариком или молодым. Это не вопрос малых или великих способностей, низкого или высокого интеллекта. Пока у последователей есть великое сердце, вне всяких сомнений они преуспеют.

Поэтому верь в Дхарму и усердно ищи освобождения. Продвигайся изо всех сил и не говори о длительности путешествия. Трактат на Аватамсака-сутру гласит: «Кому доверена эта сутра? Сутра доверена простым людям с большим сердцем».

В сутре написано: «Учение этой сутры не попадает в руки других людей». Другие люди означают последователей трёх колесниц и последователей внешних путей, привязанных к земным и небесным состояниям, и тех, кто ищут надмирское блаженство. Почему? Сутра не признаёт бодхисаттв трёх колесниц, даже обладая шестью сверхсилами, они не могут услышать сутру и зародить веру, что уж говорить о последователях двух колесниц и внешних путей? 
Сутра гласит: «Только истинные потомки Короля Дхармы, рождённые в семье тех, кто прибыл к месту реальности, обычные люди с великими сердцами, могут поверить и реализовать это».

«Рождённые в семье тех, кто прибыл к месту реальности» не означает, что великие бодхисаттвы уже родились в семье будд. Дхарма всегда провозглашается чувствующим существам: если не будет простых людей с большим сердцем, чтобы поверить в неё и реализовать её, то тогда это не называется доверием, это не называется распространением, потому что никто не верит, и никто не достигает просветления. Сутра гласит: «но для этих потомков сутра будет утеряна». Если бы это было не так, то стоило бы Будде быть обеспокоенным тем, что сутра пропадёт, если в семье уже родились великие бодхисаттвы, и они бесчисленны как атомы в бескрайнем океане миров будд? Так как он не думает о великих бодхисаттвах, уже родившихся в семье будд, разумеется, он должен был думать о простых людях, а не тех, кто уже в рядах мудрецов. Поэтому мы должны понять, что эта сутра доверена простым людям великими сердцами.

Наша истина также доверена всем простым людям с великими сердцами. «Великое сердце» означает способность верить в это учение — вот что такое «великое сердце». А что о тех, кто не верит в это учение, то даже если они обладают шестью сверхсилами, излучают великий свет, прошли сотни святых путей, то они всего лишь узко мыслящие люди. Они не могут родиться в семье будд, поэтому они не могут исполнять практики бодхисаттв.

Поэтому сутра гласит: 

«Дети Будды, даже если есть бодхисаттвы, что практикуют шесть путей непревзойдённого миллионы кальп и взращивают различные элементы просветления, если они никогда не слышали об этом учении, о непостижимой великой добродетели тех, кто прибыл к месту реальности, или если они слышали его и не верят ему, или не понимают, или не следуют, или не входят в него, они не могут быть названы истинным бодхисаттвами, они не могут родиться в семье будд. Если они ищут, как услышать это учение о бесконечном, непостижимом, беспрепятственном, неудержимом знании и прозрении тех, кто прибыл к месту реальности, и, услышав его, верят ему, следуют ему, понимают его, входят в него, знайте, что эти существа будут рождены в семье тех, кто прибыл к месту реальности, достигнут всех состояний тех, кто прибыл к месту реальности, и воплотят все принципы бодхисаттвы».

Что значит родиться в семье тех, кто прибыл к месту реальности? Правильная практика взращивания после просветления — отец. Основополагающее великое знание от видения истинной природы — мать. Когда всего лишь одна мысль о вере зарождается между ними, ты уже в лоне тех, кто прибыл к месту реальности. С этого момента это больше не вопрос, длинна ли дорога или коротка. Выход в путь и постоянная практика, изучение всего настолько тщательно, насколько возможно, — это процесс беременности. Когда время приходит и работа завершается, начинаются схватки. В это время различные состояния, возникающие в это время, — признаки того, что ребёнок скоро появится. Если практикующие продолжат поиски, не цепляясь за эти состояния, однажды реализация придёт к ним. Это называется рождением в семье тех, кто прибыл к месту реальности.

Это как и с только что рождённым принцем, чьи интеллект и способности ещё не как у отца, но его истинная природа и благородство его рода ничем не отличны от отца — короля. Даже умные и способные министры и чиновники не могут не уважать его. Так же и с истинными наследниками тех, кто пребывает к месту реальности, Королей Дхармы. Их знание, красноречие, возможности и освобождение не могут быть сравнены с таковыми у Будды, но вне всяких сомнений они наделены всеми характеристиками Будды. Совершенно ясно, что они имеют те же черты, что и Будда. Природа их знания, природа их красноречия, природа их освобождения, великие искусные средства и великое сияние их духовных сил, великая доброта, великое сострадание не отличны от таковых у Будды. Даже бодхисаттвы и архаты, освобожденные и обладающие духовными силами, не могут не почитать их. Разве это не удовольствие?
Те же, кто смущены и сбиты с толку медитативными состояниями и порождают множественные взгляды, как выкидыши; они никогда не смогут развить тонкое тело будды, кроме тех, кто вернётся к истинному учению, поверят и войдут в него, взрастят и реализуют его.

Что это значит, практиковать как бодхисаттва? Это значит, не оставляя видение истинной природы, использовать устные учения будд и мастеров, чтобы очиститься сотни раз, пройти тысячи перековок, пройти все непреодолимые барьеры, передать лежащий вне всяких пределов дзэн мастеров, помочь возродить путь, высоко держать это постижение во благо тех, кто придёт после, чтобы солнце мудрости не исчезло. Это называют путём бодхисаттвы.

Он как принц, постепенно получающий мудрость и власть, чтобы в дальнейшем принять правление от отца-короля, что в дальнейшем распространит учение, которое принесёт спокойствие в мир. И в дальнейшем у него тоже будет наследник, которому он доверит свой трон. Один за другим наследники будут сменять друг друга, вечно принося благо стране и миру. Если же он не сделает этого, то, даже не смотря на то, что он из царского рода, он лишь простолюдин и ни кому не будет он него пользы. Если монахи дзэн застревают в принципе созерцания истинной природы и не практикуют путь бодхисаттвы, то даже если они и достигли просветления, то в чём от них польза?
Вы должны знать об этом, это устоявшийся принцип, в отношении которого нет сомнений. Так что вы можете родиться и вырасти в семье тех, кто прибыл к месту реальности. Даже те, у которых сила веры недостаточна и сила пути ещё невелика, если они разовьют чистую глубокую веру, прибыв сюда, все они уже войдут в лоно пребывания в реальности. А если они уже в лоне, есть ли причина, по которой они не родятся? Все, кроме тех недоносков, что ниспадают в ложные взгляды на своём пути, станут истинными потомками будд и мастеров дзэн. Поэтому сутра гласит: «Даже слушание без веры становится семенем веры; что уж говорить о зарождении глубоко укоренённой чистой веры!».

Те, кто получат человеческое тело, по сравнению с теми, кто потеряет человеческое тело — как грязь под ногтем по сравнению со всей грязью в мире. Вам повезло получить человеческое тело, что так редко, почему же вы не слушаете истинное учение? Вновь и вновь, потому что вы не боитесь жизни и смерти и не понимаете закон причины и следствия, вы безостановочно преследуете недалёкие цели и объекты, даже не думая, что наступит после окончания физического существования. Когда вы ищете материального блага ради вашей выгоды, разве вы делаете это не из страха быть поражёнными голодом и холодом? Но почему же вы не боитесь быть поражёнными законом воздаяния? Когда вы используете всевозможные средства (к получению выгоды), испытываете жажду к комфортному существованию, разве вы не делаете это из любви к удовольствиям аристократов? Почему же вы не желаете искать удовольствие освобождения?
Какой позор! Все люди, светские или религиозные, оставляют корень и преследуют ветки. У них совсем нет достоинства.

Есть некоторые, что под действием сильных психологических омрачений, вызванных восприятием прекрасного и уродливого, они необузданны в своём поведении, и нет пределов у зла, которое они могут совершить, так как они не ведают, что такие омрачения одурманивают их тело и ум.

Есть некоторые, что под действием омрачений, вызванных едой и одеждой, что спорят о грубом и тонком, они убивают и крадут, и нет пределов у зла, которое они могут совершить, так как они не ведают, что золото и выгода только укрепляют своё и чужое эго.

Есть некоторые, что под действием омрачений, вызванных властью и положением в обществе, что спорят о высоком и низком, они алчны и гневны, и нет пределов у зла которое они могут совершить, так как они в своём омрачении не ведают, что власть и положение служат только цели управления обществом.

Есть некоторые, что под действием омрачений, вызванных литературой (историей), что спорят о правильном и ложном, они горды и завистливы, и нет пределов у зла, которое они могут совершить, так как они в своём омрачении не ведают, что литература лишь служит для обозрения прошлого и настоящего.

Есть некоторые, что под действием омрачений, вызванных прочтением писанных доктрин, что спорят о глубоком и мелком, они придирчивы и эгоистичны, и нет пределов у зла, которое они могут совершить, так как они в своём омрачении не ведают, что писанные доктрины лишь служат для иллюстрации качеств просветления.

Есть некоторые, что под действием омрачений, вызванных ложным пониманием дзэн, что спорят об отклонении и аутентичности, они пали в ловушку взглядов и сбиты с толку доктриной, и нет пределов у зла, которое они могут совершить, так как они в своём омрачении не ведают, что дзэн лишь о великом сомнении, о том, что высказано.

Все они не могут вернуться к корню, потому что ошибочно преследуют другие объекты. Идя вновь и вновь по этому пути, они в итоге попадают в адские миры, миры голодных духов и миры животных. Причина и следствие очевидны, они как тени, преследующие их. Но если твой ум прямолинеен, искренен и бесхитростен, то что сложного в буддизме?
Поэтому в Шурангама-сутре написано:

«Если вы желаете изучить это непревзойдённое превосходное бодхи и осознать эту яркую природу, вы должны ответить на мои вопросы предельно честно. Все будды десяти направлений шли по этому пути освобождения от рождения и смерти, благодаря устремленности своего ума, с устремленностью в умах и речи от начала до конца, не сворачивая ни на шаг».
Только лишь потому, что ученики не полагаются на устремлённый прямолинейный ум, они безостановочно ошибочно проводят суждения и не находят глубокий смысл. Именно по этой причине так много препятствий. Если они выдвигаются в путь с устремлённым прямолинейным умом, читают учения будд и мастеров с устремлённым прямолинейным умом, изучают дзэн и работают на пути с устремлённым прямолинейным умом, находящиеся в неведении практикуют с умом в неведении, упрямые практикуют с упрямостью, с низшими способностями практикуют с низшими способностями, с большим количеством болезней практикуют с большим количеством болезней, молодые практикуют, пока молодые, старые практикуют, пока старые, бедные и богатые практикуют, пока бедны и богаты, аристократы и простолюдины практикуют, пока аристократы и простолюдины, занятые практикуют, пока заняты. То, что считается таковым, считается таковым, успех считается успехом, неудача считается неудачей, недостигнутое считается недостигнутым. Ничто не скрыто. Понятия правильное и неправильное не слышны, понятия потеря и обретение не слышны. Те, кто прибыл, истинны в своём прибытии; те, кто не прибыл, истинны в своём не прибытии. Тем самым знание и незнание, омрачение и просветление, все являются истиной, все в согласии с истинной Дхармой.

Это не вопрос прекращения всех омрачений, основная цель — не упустить возможность продвигаться и найти просветление посредством этих средств, проникая естественно без изматывания ума.

У меня есть десять принципов, указывающих ученикам на то, как использовать ум. Пожалуйста, изучите их тщательно.

1. Обеты сострадания — глубокие и серьёзные.

2. Воля — непреклонная.

3. Прозрение — обширное и великое.

4. Зеркало знания — чистое и возвышенное.

5. Видение пути — лежащее вне пределов всяких достижений.

6. Применение в практике — уверенное и ясное.

7. Человеческие чувства — оставлены.

8. Мирские мысли — отпущены.

9. Покаяние — сильное.

10. Сомнение — тщательное.

Постоянно проверяй свой ум, используя эти десять принципов. Если ты можешь доверять этим принципам и использовать их в практике, все будет достигнуто с легкостью и видно как что-то, находящееся в ладони руки.

Будды прошлого, настоящего и будущего достигали истинного просветления и посвящали бодхисаттв, вначале узрев истинную природу, поэтому ты тоже вначале должен её узреть.

Все чувствующие существа — бодхисаттвы и ученики, люди всех рас и наций, все философии и религии, все позиции в обществе, все возраста, светские и религиозные люди, мужчины и женщины, евнухи и гермафродиты, жиголо и блудницы, инвалиды и прокажённые, чудовища и вурдалаки, другие виды жизни, призраки, животные, обитатели адов, если они могут поверить в это учение и практиковать его, продвигаясь изо всех сил, достигая реализации изо всех сил, я с уверенностью скажу, что такие существа достигнут буддовости, в этой жизни или следующих.

Даже если они верят, но не практикуют, то сеют зерно буддовости, и в будущем каждый из них станет буддой. Даже слушание без веры создаёт мощные взаимосвязи, что в итоге приведут к глубоко укоренённой чистой вере в истинную Дхарму в будущем.

Бодхисаттвы прошлого достигли буддовости этими средствами, бодхисаттвы настоящего достигли буддовости этими средствами, бодхисаттвы будущего достигнут буддовости этими средствами. Это прямой и истинный путь практики всех будд.

Услышав наставления из «Неугасимой лампы», начинающий бодхисаттва, преисполненный сомнения и смятения, пришёл ко мне задать ряд вопросов.

Вопрос: Является ли видение пути и реализация пути достижением буддовости?
Ответ: Да это истинное достижение буддовости.

Вопрос: Все будды обладали сверхсилами и излучали духовный свет. Если вы достигли буддовости, учитель, почему вы не имеете этого? 
Ответ: Я, безусловно, имею духовные силы и излучаю свет.

Вопрос: Почему же вы не показываете их?
Ответ: Я всегда показываю их, но ты сам их не видишь. Слепой не может видеть луну и солнце, но это не вина солнца и луны.
Вопрос: Тем не менее, будды использовали духовные силы и излучали свет, чтобы пробудить веру в людях, показывая различные чудеса. Почему вы так не делаете?
Ответ: Есть великие духовные силы и низшие духовные силы. Я достиг великих духовных сил, а то, о чём ты говоришь — низшие. Великие — это великая функция, явленная из основы видения истинной природы, низшие — это отголоски, дополнительные силы, развитые в процессе взращивания. Наша школа указывает только на корни, она никогда не указывает на ветки. Когда корни полностью развиты, ветви возникают сами по себе. Если ты хочешь получить ветви, плоды и цветы без корней и ствола, то это невозможно.

Даже более, творение чудес перед людьми сбивает их с толку и на самом деле скрывает от них истинную природу. Они думают: «Он святой, он выше нас», и не верят в свои духовные силы и свет, что исходит из их природы. По этой причине мудрый никогда не использует эти силы, даже если обладает ими.

Тридцать два отличительных знака и восемьдесят четыре изысканные черты, сверхъестественные силы, сияние и так далее не являются истинным телом будды, они лишь превосходные знаки, временно занятые, чтобы вызвать уважение у людей низших способностей. Поэтому чакраватины
 имеют тридцать два отличительных знака, а последователи различных богов сверхъестественные силы и сияние. Даже асуры, риши, могучие духи, обладающие силой сосредоточения, могут творить магические проекции и принимать любые обличая.

Например, вода в сжатых лодочкой ладонях отражает свет, когда неподвижна, в то время как воды великого океана не отражают свет когда подвижны. В общем смысле все сверхъестественные силы исходят из силы концентрации. Архаты имеют духовные способности, и бодхисаттвы имеют духовные способности, потому что учения малых колесниц ставят на первое место силу концентрации, поэтому таким практикующим легко их достичь. Великая колесница ставит на первое место всеобъемлющее знание и искусные средства, поэтому силу концентрации развить трудно. Великие колесницы требуют много времени, но когда способности созревают, они вне пределов других колесниц, которые теряют свой свет как лампа перед солнцем.

Как растения и деревья прорастают только после того, как лучшие и наиболее развитые плоды помещаются в землю. Причина не отличается от эффекта, эффект не отличается от причины. Если причина отличается от эффекта, то это не истинная причина, если эффект отличается от причины, то это не истинный эффект. Ты лишь обсуждаешь результат вновь и вновь, оставаясь в причинах, порождающих причины, но если причина не разрешена, то какой может быть результат?
Наша школа прямо выделяет результат в причине и взращивает причину, приводящую к результату. Так как причина такова, то почему же результат будет иной? Пожалуйста, попробуй рассмотреть это с точки зрения засеивания полей под растения и деревья.

Что касается бодхисаттв малых колесниц, что иногда показывают духовные силы и демонстрируют чудеса, потому что они полагаются на силу низшей концентрации и используют низшие духовные силы, полагаются на более простое учение и меньшие благодетели, то они не могут достигнуть большого результата, не могут вникнуть в знание будд, не могут наставлять людей с высшими способностями, не могут распространять учения Наивысшей колесницы.

Все они низших способностей, низшего знания, низшей воли и действий, ошибочно игнорируют фундаментальное и преследуют обыденное. Даже если им и удастся развить духовные силы, сияние и бесчисленные феномены пути, но так как это не истинное видение природы, они не настоящие буддисты, так как эти учения не являются проявлением их истинной природы. Поэтому если ты хочешь обрести духовные способности, в первую очередь тебе нужно увидеть истинную природу.

Например, хороший доктор сначала лечит внутренние (проблемы) и лишь потом их внешние проявления. Если ты будешь вначале лечить внешнее, не вылечив внутреннее, то так как корень болезни ещё не устранён, даже если лечение внешнего удастся, болезнь вернётся в любом случае.

Лечение внешних болезней может привести к быстрым результатам, в то время как лечение внутренних болезней не только не приводит к быстрым результатам, но и может привести к активации ранее скрытых болезней, и внешние проявления болезни только усугубляются. Поэтому недалекие жаждут быстрых результатов и высоко ценят лечение внешних проявлений болезни. По этой причине у них много не излечённых болезней, которые копятся годами, и у них нет какой-либо возможности проложить путь к истинному здоровью.

Когда корень болезни глубок, то требуется сильное лекарство. Когда болезнь легка, достаточно и лёгкой настойки. Люди глубокой древности имели мало болезней, и если они заболевали, то им не требовалось большого количества лекарств. Люди прошлого тысячелетия были слабее, и их здоровье было хуже, и как только они заболевали, им требовалось сильное лекарство или различные методы, чтобы они могли выкорчевать корень болезни.

Таков и буддизм. Древние были искренними и добросердечными, поэтому им было достаточно легких лекарств и процедур. Люди наших дней другие, в каждом глубоко укоренённая болезнь, и им нужны многие лекарства Единой колесницы — видение природы, разъяснение различения, слияния, функции, постепенное преображение — даже если внешние проявления излечены, излечить внутренние трудно.

Люди наших дней часто говорят, что путь мудрецов существовал в век истиной Дхармы, но в наши дни нет никакой практики и реализации вовсе, а есть лишь имитация. Как глупо! Если ты скажешь, что болезнь сильна и нет нужды в сильном лекарстве, разве это не глупо? Если ты обсуждаешь сложность или простоту практики и реализации, то не только учения Единой колесницы, но даже учения Средней и Низшей колесницы будет трудно практиковать и реализовать.

Сложность и простота лежат в человеке, а не в учении. Это как лекарство — принять его или нет, решает человек, а не лекарство. Те, кто считает, что средние и низшие учения эффективны, потому что их просто практиковать и реализовать, лишь лечат внешние проявления быстрыми лекарствами, а не получают истинные результаты.

Лекарства, что продают в обычных аптеках, дёшевы, а за эти деньги обещают невероятные результаты. Но если человек серьезно болен, ты действительно думаешь, что они помогут? Требуется использовать высококачественные сильные лекарства и процедуры, чтобы его исцелить. Кто-то думает, что буддизм чем-то отличен?
Что касается того, что истинной практики и реализации не будет в век упадка Дхармы и в век имитации Дхармы, то Будда сказал это, испытывая сострадание к живущим в век упадка Дхармы и не верящим в истинное учение. Умственная и физическая болезнь столь глубока, что в последний век не многие излечатся, даже приняв лекарство. Но даже если и так, если кто-то добровольно останется сильно больным и не будет принимать лекарство, то безумие и болезнь только усилятся, и не будет сил их более выносить.

Оставим на время безумных, что не осознают своей безумности, но если ты осознаешь, что болен, то не можешь не принять лекарство. Зная, что ты болен, сначала ищи сильное лекарство.

Что до безумных наших дней, они верят лишь словам безумных и не верят наставлениям здоровых. Они достойны сострадания.

Болезнь тела, насколько бы она ни была серьезной, не идёт далее жизни этого тела. Болезнь ума же, как ядовитое море, с нами с безначальных времён, шесть воров грабят его, пять желаний порабощают его. Лихорадка гнева и жажда цепляния проникает в самые кости и костный мозг, и это трудно исцелить. Как может простое лекарство справиться? Ты должен найти отличное лекарство и лишь тогда успешно вылечишься.

Кто-то скажет, что корень болезни настолько глубок, что её не вылечить собственными силами, и нужно направиться в путешествие в страну Искусного лекаря с Запада
. Это тоже лишь временное средство. Это как уговаривать непослушных детей, что не знают о лекарстве, представая перед ними в вызывающем доверие свете принять его. Сутра гласит: «В землях будд десяти направлений есть только одно учение — Единой колесницы, нет второго и третьего, исключая искусных средств Будды, что использовались, лишь чтобы расположить к себе людей и вести их». То, что Добрый доктор с Запада прописывает своим пациентам — ни что иное как чудесное лекарство Единой колесницы. Так как и то и то методы Единой колесницы, то зачем же идти куда-то?
Будда видел, что безумные не хотят пить лекарство, и из сострадания дал искусные средства, сначала сконцентрировав лекарства в четырёх истинах и двенадцати звеньях взаимозависимого существования, и дал им выпить его. Затем он дал лекарство шести парамит и посоветовал его. Для дамы Вайдехи он дал настойку из шестнадцати визуализаций, для людей меньших способностей лекарство перерождения (в западной обители) посредством начитывания имени Амиды.

Испив эти настойки, безумные постепенно нашли те, что им по вкусу, каждый найдя в них какой-то свой эффект. И теперь видя, что безумные постепенно исцеляются в Обширных доктринах, он раскритиковал эти лекарства как слабые и не приносящие истинного эффекта, и восхвалил лекарства, которые принимают бодхисаттвы.

Когда больные услышали это, они захотели их испить, но так как каждый был привязан ко вкусу своего лекарства, им было трудно оставить их. Поэтому он дал лекарство прозрения в Дхарму, напитав им все остальные лекарства. Не заметив это, безумные становились все более и более здоровыми, каждый из них замечал полезный эффект лекарства.

Но, несмотря на это, это было не более чем искусным средством; потому что они были привязаны к временному лекарству и не искали истинного лекарства, он дал методы, основанные на принципе пустотности.

Позже во время собрания ассамблеи Лотоса, он оставил в стороне искусные средства и дал полноценное лекарство тонкого восприятия истинных характеристик реальности. Люди возрадовались, осознав, что до сих пор принимали временные лекарства, ошибочно считая их полноценными. С тех пор, используя лекарство Дхармы из топлёного масла нирваны, он исцелил корни болезни повсеместно, чтобы люди излечили свои тела и умы и в итоге достигли сферы комфорта, где нет болезни, и полностью развили способность действовать независимо и без преград. Это называется Вселенной Аватамсаки. Аспект завершения всех дел и возвращения к отдыху, пребывая в невозмутимом подчинении себя, называется тайной мантрой. Эти сутры принадлежат к Колеснице тайной проекции, и поэтому они не устные наставления Будды.

Это называют свершением дел Короля Лекарей. Теперь скажи мне, что насчёт последнего элемента непревзойдённого, что лежит за пределами доктрин? Что он освещает? Когда ты дойдешь до этого момента, пожалуйста, примени другие глаза.

Ученики нашей школы имеют учения всей жизни Будды в них самих. Когда они впервые слышат устные наставления будд и мастеров, они как глухие и немые, как сидевшие в собрании Аватамсаки. Выполняя дзадзэн, они сначала понимают принцип пустотности и развивают различные взгляды, ошибочно считая, что познали наивысшее. Это как постижение трёх колесниц в Агамах (Агама-сутрах). Затем называние их медитативными состояниями, отвергание их и оставление их, поиск истинной реализации вне пределов, соотносится с Обширными сутрами. Подстёгивание своей решимости, оставление выбора между взглядами, истинный поиск источника всех постижений, — эквивалент великой сутры совершенствования прозрения. Когда время приходит, и усилия приносят плоды, это приходит без явления практикующему, как Сутра о цветке лотоса чудесной Дхармы, учение Единой колесницы. Нахождение принципа истинной природы и видение его так же ясно, как в своей ладони, это как Нирвана-сутра. Ясное понимание и успешное проникновение в различающие высказывания будд и мастеров — это как возвращение к Вселенной Аватамсаки. Пребывание в умиротворённом состоянии — как нахождение в Тайном множестве. В завершении выход за пределы и жизнь вне пределов — финальный опыт нашей школы, передаваемый вне писаний. Разве это не прекрасно?
Недавно буддисты школы Чистой земли, что ещё не нашли истинный смысл своей школы, слепо заявили, что путь мудрецов труден для практики и поэтому неэффективен. Они сказали, что только памятование Будды легко практиковать, и поэтому является наивысшей практикой. Памятование Будды? Это эзотерические искусные средства Будды. Будда предусмотрительно оставил учение для людей малых способностей; если бы он рассказал бы им об истинной колеснице незамедлительно, то из-за слабости их силы веры их умы бы не смогли правильно сосредоточиться на ней, и они бы не смогли правильно усвоить её и глубоко укорениться в ней. Выделяя имя Будды, он дал им возможность верить в то, на что можно положиться, и поглощение стало легко. Поэтому те, кто просто верят в памятование Будды, несомненно, переродятся. Когда они продолжают памятовать, не беспокоясь о принятии и отвержении, не примешивая случайные мысли, тогда полное поглощение внезапно возникает, это и называется (истинным) перерождением.

Когда знаки отличия Амида Будды и его совершенства, сияние его света и все учения предстают перед твоими глазами, Страна блаженства с её непревзойдёнными качествами и выдающимися функциями заполняет небеса и землю, каждая мысль становится мыслью Созерцающего звуки мира (Авалокитешвары), каждое действие становится действием Великого уполномоченного (Махатсамы), музыка двадцати пяти видов заполняет уши, еда и одежды 84000 видов подаются повсеместно, реки, птицы, леса являются памятованием о Будде, Дхарма, Сангха, горы, реки и земля полностью раскрывают тонкую функцию знания принципов и феноменов, это называется реализацией наивысшего перерождения в этой жизни.

Те же, чья вера не так сильна, благодаря памятованию Будды переродятся в искусно созданной земле Будды. Это называют будущим обычным перерождением. Но это не лежит вне пределов низких и средних способностей.

Те же, кто стремятся к высшим и последовательно практикуют изо всех сил, потому что их усилия находятся в соответствии с пониманием, то они достигнут высших способностей и высшего перерождения. Хотя они и родятся в Чистой земле и станут Принцами Дхармы наряду с Манджушри, Саматнабхадрой, Авалокитешварой и Махатсамапратой, их сущность будет низка как у простолюдина. Так как они жаждут перерождения, все их усилия основаны на второстепенных условиях, поэтому они достигнут лишь результатов малых колесниц. Даже в земле Будды они будут лишь шраваками, пратьекабуддами или бодхисаттвами малых колесниц.

Предположим, есть страна Востока, называемая Тсуне, и страна Запада, называемая Нори. Страна Тсуне в хаосе, войска приведены в повышенную боеготовность. Король Тсуне из сострадания говорит людям: «Наша страна в смятении, в ней нет никакой возможности жить добрым людям. Король страны Нори из великодушия и сострадания согласился поддержать переселенцев. Вам следует спешить в эту землю, король Нори вне всяких сомнений окажет вам великодушный приём, у вас будет много еды и одежды».

Все граждане, что не имели твёрдой веры, тут же стали склонять свои семьи к переселению. Но страна была далеко, в сотнях миллионов гор и морей отсюда, так что многие в пути испытали трудности, и немногие добрались. Лишь немногие из них, те, что имели силу глубокой веры и плыли на крепком корабле глубоких обетов, достигли этой земли. Как только они достигли берега Нори, король Нори, растроганный их жалким видом, дал им дома, блага и ценные вещи, поля под посевы, позволив им тем самым жить в мире, процветании и удовольствии до конца дней.

Что же касается жителей страны Тсуне, что имели мужество, то они сказали друг другу: «Хотя наша страна и в хаосе, мы не без лидера, зачем же нам следовать мнению большинства и просить богатства у другого короля? Мы лучше оставим наши тела у входа в крепость, чем предадим путь человечности и справедливости ради материальной выгоды». Сказав это, они создали армию и повели освободительную войну, уничтожили вражеские оплоты, убили министров-предателей, пресекли несправедливость, и взяли под опеку простых людей. Тогда король Тсуне, глубоко радостный, наградил их всех.

Таким образом, рыцари справедливости и принципа — украшения всех домов и наивысшая награда всех королей и лордов; как их благородство и слава может быть сравнена с переселенцами в Нори? Даже король Нори, услышав об этом, сказал: «Король Тсуне имеет в избытке праведных и преданных граждан, мне с ним не сравниться», и до сих пор ему завидует. Если он посетит его с визитом, то только с великой свитой и богатыми дарами.

То же и с людьми из нашего мира, что имеют сильную волю, они могут процветать, ведя своё дело, в то время как неуверенные оставляют свои дела и становятся зависимыми от богатых домов, едва сводя концы с концами. Все изначально обладают природой будды, все члены благородной царской семьи Дхармы и наследники большого богатства. Как они могут родиться в этой семье и отвергнуть всё это по своей воле?
Как грустно! Это ещё можно понять в случае с трудноизлечимыми и недалёкими, что не имеют мудрости и никаких связей с добродетелями, но те, кто храбры и знают о плохом и хорошем — как они могут быть не озабочены этим?
Святой Хонен сказал во время диспута в Охаре: «Наивысшее блаженство (Сухвати, Западная земля) не далеко. Это кажется, что оно в миллиардах миров отсюда в Западной земле. Амида в твоём уме являет себя из цветка лотоса». Он также сказал: «Ты должен понять, что твои собственные силы и силы других (в данном случае Амиды) то же самое, что сила и слабость». И также: «Исходя из формальной практики, как причины, входя в правильное бесформенное блаженство, как результат, сдерживая понятие перерождения и позволяя реализоваться не рождённому номену». И также: «Перерождение это не рождение»
. Эти моменты достойны глубокого изучения.

Трактат Хонена на Алмазную сутру гласит: «Алмазное учение представляет из себя неотъемлемую природу ума в учении Великой колесницы. В общем смысле сущность учения в умах чувствующих существ».

Также: «Зачем вы ищите реальность Будды вне ваших умов?».

Также: «Начнем с того, что вам нужно правильно понять памятование имени Будды. Что такое памятование? Не иметь мыслей — памятование. Что до Будды, то ум Будды называется Буддой».

Также: «В общем смысле Сухвати (Наивысшее блаженство) — это ещё одно обозначение формы (мира форм), но в нём всё же нет форм, которые видимы; Амида — это ещё одно обозначение ума, но где же можно найти ум? Таким образом, Сухвати и Амида не внешние объекты, а ваш ум. Сутра гласит: «не далеко отсюда... Ум — это Будда»».

Разумеется, Хонен не был бодхисаттвой временных колесниц, он должен был быть великим бодхисаттвой наивысшей, всеобъемлющей и непостижимой колесницы, что имел глубокое сострадание к людям века упадка и временно явил своё воплощение, чтобы освободить сильных людей. Когда дело касается Единой колесницы видения истинной природы, все те, кто без великих мастеров дзэн, что действительно постигли, неизбежно падут во взгляды последователей внешних путей и двух колесниц, и многие будут сквернословить на истину.

Те, кто могут услышать истинное учение и постичь путь к нему, превзойдут всё и незамедлительно достигнут буддовости. Те, кто встретят ложных учителей и поверят ложным учениям, впадут в неверные взгляды, не имея возможности выбраться.

Есть польза, и есть вред. Есть то, что достойно почтения, и то, чего следует избегать. Эпоха, в которой просветленные учителя многочисленны, сама по себе благодетельна, но если таковых нет, то как помочь людям, тонущим в смятении без искусных средств?
Люди эпохи подражания в своей массе обладают средними и низшими возможностями, они скромны и почтительны, даже если они и разовьют искажённые взгляды, они не причинят никому вреда. За редким исключением тех, кто намеренно злословит на Великую колесницу, все из них могут создать условия, чтобы увидеть Будду.
Это как общее лекарство, которое, может быть, не имеет смысла использовать, если хороший доктор рядом, но от него есть польза, если доктора рядом нет и другое не назначить. Но так как у общего лекарства только одна формула и один эффект, может быть трудно получить от него пользу. Оно не так хорошо, если нет опытного лекаря с глубоким знанием корня болезни, что подберёт лекарство конкретно для неё.

Вот почему наша школа не принимает имён и форм, а сначала познаёт ум Будды и только потом его доктрину. Учения, что мы даём, могут на первый взгляд выглядеть противоречивыми, но их использование для приспособления и противопоставления находится в согласии с замыслом Будды. Я надеюсь, что те, кто практикует начитывание имени Будды, сделают всё возможное, чтобы достичь высшей стадии, где забывается идея перерождения и испытывается отсутствие обособленного существования. Ты должен найти глубокий смысл начитывания имени Будды, чтобы освободить каждого в грядущую эпоху.

Можно сказать, что все школы легко практиковать и сложно практиковать, но есть два общих принципа. Если исходить из сложности искусных средств, то практика памятования имени Будды считается легкой практикой, если ум практикующего не может больше концентрироваться ни на каких объектах. В контексте истинных колесниц видение истинной природы считается легкой практикой, так как все искусные средства исходят из неё.

Три Учения основаны на истинной пустотности. Истинная пустотность есть фундаментальное знание истинной природы. Поэтому ты должен повернуться к своему уму, чтобы прояснить фундаментальное знание. Когда фундаментальное знание ясно, различия становятся очевидными, как объекты, возникающие в чистом зеркале. Используй это, чтобы увидеть 84000 святых доктрины сокровищницы всех учений — Хоссо, Тендай, Кегон, Сингон; когда ты узнаешь их, не изучая их, достигнешь их, не взращивая их. Разве это не путь лёгкой практики?
Если ты преследуешь писанные слова, преследуешь ветви и листья с целью прояснить смысл школ, то знай, что твои физические возможности ограничены, тогда как сокровищница учения неисчерпаема.

Даже если ты будешь работать многие кальпы, то не сможешь понять путь тонких истин Трёх Учений.

Хоссо (Характеристики феноменов) основана на тонком существовании. Тонкое существование означает тонкое знание различий. Сначала повернись к своей истинной природе и разъясни знание различий, и фундаментальное знание не сможет не проявиться естественным образом. Используй это утончённое зеркало, чтобы увидеть другие учения и ключ ко всему надмирскому всех школ, и так же все формы практики будут достигнуты разом, с полной ясностью.

Тендай основан на уникальной характеристики реальности срединного пути, считая два принципа истинной пустотности и тонкого существования индивидуально односторонними. Характеристика реальности — совокупность, присущая истинной природе. Поэтому, прояснив свою истинную природу, ты превосходишь ноуменальную двойственность между истинной пустотностью и тонким существованием, и незапятнанное тонкое знание характеристики реальности естественно возникнет. Потому что оно в совершенстве постигает всё, оно называется круглым или полным; потому что оно постигает всё разом и мгновенно, оно называется внезапным, неожиданным. Если ты видишь всё с тонким знанием, то что же ты не сможешь понять?
Кегон (Аватамсака) основана на сфере реальности. Сфера реальности как сотни рек, впадающих в великий океан и теряющих свои имена, становясь великим океаном. В учении Кегон нет ничего более, ни самсары, ни нирваны, ни омрачений и просветления. Каждый атом, каждая травинка заполняют субстанцию реальности, принцип и феномены взаимно проникают друг в друга, феномены взаимно проникают друг в друга, природа и характеристики сливаются. Это называется сферой реальности.

Указывание на то место, где цветок ума открывается, называется Лотосом истинного учения (Хокке); указание на то место, где цветок полностью расцвёл, называется Цветочным орнаментом (Кегон). Лотос истинного учения и Цветочный орнамент являются одним принципом и субстанцией, разница лишь в порядке. Поэтому обе сутры были включены в учения школы Тендай. Сначала ты находишь значения характеристик реальности (посредством) видения истинной природы, когда ты входишь во внутреннее святилище, Цветочный орнамент сферы реальности естественным образом становится понятным. Если ты знаешь и видишь в этом ключе, будут ли какие-то учения не понятные тебе? Их будет лишь больше, но и только.

Сингон основан на фундаментально не созданном. Хокке и Кегон обе учат мгновенному взаимозависимому возникновению, так как взаимозависимое возникновение не имеет начала, оно называется фундаментально не созданным. Простой факт несозданности содержит в себе бесконечные учения, так что все учения эзотерические. Как только ты вовлечешься в устную дискуссию, всё это превратиться в экзотерические принципы; таким образом, чтобы передать истинную природу реальности вне словесных объяснений, эзотерические символы могут быть использованы.

Так же алмазный элемент — это знание фундаментально не созданного, элемент лона — принцип фундаментально не созданного
. Истинное знание прочно и твёрдо, так что оно называется алмазным. Истинный принцип даёт жизнь, так что его называют лоном. Всякий раз, когда принцип высказан, это то же, что дано в экзотерических сутрах, но когда провозглашение принципа присуще субстанции несозданного, он называется эзотерическими по этой причине.

Всякий раз, когда есть речь, это не тело реальности. Считая тело реальности учителем, (Сингон) указывает на реальность, неотъемлемую в этой несозданной субстанции. Поэтому говорится о теле реальности, распространяющем учение. Это учение зародилось во время Нагарджуны, во второй 500-летний период после ухода Будды, так как эзотерическое учение не было нужно в век чистоты истинного учения, тогда ученики понимали эзотерические принципы спонтанно. Но когда солнце истинного учения зашло, способности людей постепенно стали уменьшаться, и многие застряли в экзотерических принципах, вот как появились эзотерические учения. Они принадлежат непостижимой сокровищнице благословения истинного тела Будды; они выходят за пределы 49 лет обучения Будды. Так же как и в то время, когда Бодхидхарма приплыл в Китай, он дал учение о практике вне всяких доктрин, не зависящее от доктрин и трактатов, так как в то время все впали в догму. Все это было адаптацией ко времени и способностям учеников — никогда и нигде не было застывшего в камне учения.

Опытный врач никогда не хранит лишь одну формулу лекарства в уме, а всегда использует многие в зависимости от типа болезни. Поэтому изначально не было никаких двух учений в буддизме. Те, кто могут найти истинный смысл учения одной школы, смогут постигнуть любую из школ и смогут в мастерстве освоить любую из них.

Если мы будем навешивать ярлыки и ранги на них, тогда держание обетов, аскетизм, взращивание благих корней станут как проживание в изолированной деревне, в которой нет ничего способствующего концентрации и прозрению. Когда ты потерялся в пустоши, пока у тебя есть еда и одежда, ты можешь наслаждаться видом, но когда провиант исчерпан и одежда испортилась, ты страдаешь от голода и холода; лучшие награды людей и богов не идут дольше этого.

Медитация, концентрация, знание, прозрение — как идти по дороге; без обетов сострадания ты остановишься в гостинице, оплатишь за постой и останешься без денег до конца дней. Сверхъестественные силы последователей, самопробуждённых, богов, последователей внешних путей — всё это результаты. Бодхисаттвы малых колесниц могут иметь обеты сострадания, но их воля слаба, и они не могут найти корень. Это как смотреть на дом окружного чиновника, хотя он красив и благороден, но это не истинное благородство. Иметь храбрость выйти за пределы этих состояний — как смотреть на столицу короля.

Значения школ Великой колесницы можно сравнить с пребыванием в царской столице: Санрон (Три Учения) — это врата в цитадель, Хоссо (Характеристики феноменов) — центр цитадели, Хокке (Лотос истинного учения) — врата дворца, Кегон (Цветочный орнамент) — зал приёмов, Сингон (Мантра, ваджраяна) — сокровищница. Что касается принципов всех учений, то Кегон считается ясным и всеобъемлющим, он показывает величественные массивы и украшения зала. Когда все дела окончены, Сингон возвращает назад все драгоценности и украшения будд в сокровищницу.
Что же касается входа, то Хокке считается первейшей, потому что это истинные врата дворца, через которые ты естественно проходишь, а если ты спутаешь врата, то войдешь в чей-то чужой дом. Что же касается учения, в которое входят, то эзотерическое первейшее, потому что правитель и все драгоценные вещи в сокровищнице, так как всё свершается в экзотерической сфере и сокрыто в эзотерической.

Но когда ты постигнешь смысл школ, то не найдешь никакой разницы совсем. Это как люди, что ищут обитель императора, сначала перед ними предстают ворота цитадели, и мудрые входят в цитадель и не останавливаются, пока не встретят правителя. Те же, кому недостаёт мудрости, не знают различий и останавливаются, как только вошли в ворота.

Но хотя и есть номинальные различая во второстепенных этапах, когда ты достигаешь результирующей реализации, разницы никакой нет. Как сотни рек не имеют между собой разницы, когда становятся великим океаном. Все потоки учения ведут в океан истинной природы, в котором они в равной степени становятся водой знания одинаковой на вкус.
Все чувствующие существа в мире зависят от океана, Санрон и Хоссо не должны потерпеть неудачу в постижении Тендай и Сингон, Тендай и Сингон не должны потерпеть неудачу в прохождении Санрон и Хоссо. То же самое касается и других школ.

Но всегда помни о потоках тех учений, что текут в обратную сторону и поэтому никогда не впадут в великий океан всеобъемлющего знания будд. Конфуцианство, даосизм и синто были даны в соответствии с условиями бодхисаттвами, что скрыли свои достоинства, свой свет и предстали как другие люди. Эти учения помогают учению Единой колесницы в видении истинной природы, указывая на незыблемые внешние ориентиры обществу. Но мирские люди думают, что они в чём-то уникальны, так как их доктрины отличаются и их принципы особенные, так что каждый из них порождает взгляды «они» и «наше», не только вредя буддизму, но также пятная свои доктрины, делая себя хуже, чем те, кто находится в полном неведении. Как жаль!
Мудрецы разработали доктрины, отличные и приспособленные для своих времён, но они всегда лишь хотели дать людям возможность вернуться к корню. Люди глубокой древности имели прямолинейные искренние умы, как только они слышали наставления, то сразу же достигали корня. Даже если инструкции были грубые, эффект был более чем достаточен. Люди последних веков потеряли существенность их истинной природы; ища суетное в своей несущественности, они уничтожили истину в своей сущности. Поэтому хоть буддизм очень детален и точен, но всё равно обучение и преображение проходит с большим трудом — чего уж говорить о конфуцианстве, даосизме и синто
!
Поэтому Основная летопись наиболее тайных сокровищ святыни
 гласит:

«В зиму двадцать шестого года правления Икуме Ирихико Исачи Но Микото
 в ночь церемонии сбора урожая одиннадцатого лунного месяца восемьдесят жрецов и жриц посетили собрание в честь явленного видения: «Сегодня ночью я получила откровение великого повеления верховного духа. (Ямато-химе но Микото получила откровение от великого духа)
. Присутствующие жрецы и жрицы услышали ясно, точно и без ответвлений: «Люди и духи земли (помогая себе); должны взять на себя ответственность за спокойствие и мир (вдохновляя других). Ум — хозяин духов (помогает другим). Не раньте духов в уме (относитесь к ним с вежливостью)».

Синто ставит молитву (мантру) на первое место; невидимая помощь основана на искренности. И тогда каждый может постичь великий путь, согласно своим усилиям, тогда мир в гармонии, солнце и луна ясны, ветер и дождь согласно сезону, страна процветает, люди в безопасности.
Поэтому духовные люди держались простого и исключали какое-либо упоминание о буддизме. В духовный век сердца людей были мудры и прочны, искренни и прямы. Что же о предках земных духов, таких как обычные люди, живущие всюду в мире, духи их ума темны; они разделяют различные термины существования и не существования, их умы скачут постоянно, никогда не останавливаясь. Их сердца ломаются и их духи распадаются; когда их духи распадаются, их тело умирает.

Люди наделены эфирной (небесной) энергией земли и неба; если они не уважают то, что производит эфирная энергия, не желают видеть светлое потомство духов, потому что не верят в запреты духов, они погружаются в темноту длинной ночи рождения и смерти и тонут в подземном мире. Из-за этого реализованный человек с Запада на месте имперского божества истово наставлял людей взращивать доброе, давая людям учения по их возможностям. С тех пор великий дух возвратился и пребывает на исконной позиции.

И это истинно так: в невинный век глубокой древности умы людей были прямы и искренни и легко могли постичь великий путь согласно своим способностям и качествам. Так как духовные люди придерживались простого, то разве им нужно было знать что-то о буддизме? Когда настал последний век, они потеряли их изначальный ум и принялись искать внешнее, преследуя объекты в своём смятении, тем самым ввергая себя в круг жизни и смерти, утопая и страдая в жалких состояниях. Если бы не тонкое учение Будды, как бы они смогли избежать жизни и смерти?
Также в учении синто написано: «Синто исходит из границ изначального и возвращается к истоку изначального. Три драгоценности
 отвергают взгляды существования и не существования, чтобы реализовать землю характеристики реальности. Это наивысшее и последнее послание духов».

Мы выявляем изначальное до того, как земля и небеса созданы, до того, как мысль возникла, когда говорится о происхождении из границ изначального и возвращении к истоку изначального, что это за принцип? В наши дни действительно трудно найти человека, что хоть когда-нибудь достигал точки, где не появляется ни одной мысли — как же тогда могут быть те, кто вернулся к истоку изначального?
Когда говорят, что духовные люди сохраняют это состояние, то это лишь термин, они не понимают принципа. В нашей школе великие оставляют мирские объекты и останавливают миллиарды интересов, и все считают трудным достичь этого даже спустя десять или двадцать лет обучения. Что же и говорить о тех, кто физически привязан к мирской земле и умственно несовершенен в медитации и концентрации, что пытаются насильно навязать себе следование этому учению
! Действительно, даже если синто говорит о таком глубоком постижении, не печально ли так легко относиться к буддизму? 
В общем смысле термин дух означает ум. Когда умственное загрязнение устранено, то это как чистое зеркало — это называется духом. Поэтому синто использует зеркало как символ этой субстанции. Зеркало ума изначально чисто и ясно, спокойно и стабильно — это называют Кунитокатачи но Микото
. Зеркало ума изначально кругло и светло, освещает всё без исключения — это называют Аматерасу Омикаками
. Летопись великого духа Тоюкеко гласит: «Излучая большое сострадание с независимой духовной силой, являющей различные формы согласно различным складам ума, создавая различные пути благоденствия, это представлено именами Духа Солнца, и Духа Что Освещает Небо. Это истинная субстанция всех вещей, освобождающая все классы».

Из этого ясно, что синто и буддизм имеют одну номенальную (ноуменальную) субстанцию, но ни то, ни другое не лежит вне пределов одной истины видения природы. Если ты можешь понять истинную природу, тогда ты сливаешься с изначальным ноуменом вначале; если ты ищешь глубокий смысл внутри природы, ты постепенно исходить из её границ и возвращаешься к изначальному истоку. Ах, к слову, к истоку мучительно трудно подойти — ученики синто не должны приукрашивать его!
Так же в доктринах Конфуция и Мен-Цзу, имя и реальность используются вместе ради всеобщего блага всех в мире. Человечность, праведность, преданность, справедливость и взаимность проистекают из одной природы. Доктрины Лао-Цзы и Чжуан-Цзы
 отвергают имена, чтобы достичь реальности, всецело изучая только путь и благодетели. Пустотность, небытие и спонтанность проистекают из одной природы. Поэтому Конфуций и Мен-Цзу никогда не делали человечность, праведность, преданность, справедливость и взаимность путём, а Лао-Цзы и Чжуан-Цзы никогда не делали пустотность, небытие и спонтанность путём. Они просто навешивали имена, чтобы открыть необходимые дороги; это не то, что они считали конечной точкой.

Поэтому Конфуций сказал: «Ты думаешь, я знаю много из-за обширного обучения? Мой путь (Дао) пронизан единством». Лао-Цзы сказал: «Всегда беспристрастно созерцаю тонкое, всегда желая созерцать приходящее». Конфуций и Мен-Цзу были дисциплинированы обучением, Лао-Цзы и Чжуан-Цзы обучены дисциплиной. Будда же мог как учить, так и дисциплинировать. Конфуций и Мен-Цзу дополнены Лао-Цзы и Чжуан-Цзы, Лао-Цзы и Чжуан-Цзы дополнены Конфуцием и Мен-Цзу; обе доктрины проникнуты буддизмом, в то время как буддизм использует обе доктрины для содействия. Влияние Конфуция и Мен-Цзу расширяется, влияние Лао-Цзы и Чжуан-Цзы углубляется, влияние Будды совершенствует (их) и уточняет. Учение конфуцианства и даосизма передают мудрость их эпохи и только помогают людям, но не другим формам жизни. Знание и сострадание будд безгранично обширны, помогают всем формам жизни и существам и постигают все вещи во всех временах.

Тем не менее, хотя и есть различия в узости и обширности, частичности и завершенности, основной смысл тот же. Некоторые сравнивают учения Конфуция и Лао-Цзы с двумя малыми колесницами
, обычно не поясняя почему. Позвольте мне объяснить это в понятиях этих учений. Сравнивать эти учения как малые колесницы вполне нормально с большой долей субъективизма, но даже так это лишь вопрос сравнения грубости восприятия и словесных наставлений, это не значит, что их пути имеют схожие проблемы. Когда Конфуций и Мен-Цзы объяснили накопление страдания и дали наставления, схожие с теми стандартами, что дают малые колесницы, они временно учили пути в соответствии с обществом; если ты не распознаешь эти искусные средства, то остановишься на полпути. Когда Лао-Цзы и Чжуан-Цзы отвергли всё и учили пути, похожему на нирвану с остатком, они временно лечили симптомы согласно с потенциалом; если ты не изучишь принцип завершённости, то без сомнений останешься в волшебной цитадели
.

Это как три учения Будды; хотя в них глубокий смысл, люди малого потенциала останавливаются у следов учения. Это не недостаток пути, но недостаток способностей и потенциала людей. Мастер дзэн Да-Чжу Хуэйхай сказал: «Когда люди великих способностей применяют их, они одинаковы; когда люди малого потенциала держат их, они различны». Все берут свои функции из одной природы, но различия в потенциалах и восприятии разделяют их на трое. Смятение и просветление исходят из одного и того же человека, они не из различия или общности доктрины.

Если обобщить пути синто, конфуцианства и даосизма, бодхисаттвы учат в соответствии со временем — никогда не было фиксированной доктрины. С древнейших времён благородные указывали путь своему поколению, чтобы было возможно получить суть без формальностей и заповедей. Поэтому они были полезны в древние времена. Низший потенциал поздних веков настолько приземлён, что этих людей трудно освободить, поэтому им вначале нужно оставить социальное взаимодействие и вступить на путь целиком и полностью.

Это как путешествовать по крутой дороге. Если нести слишком много багажа, то можно выбиться из сил и устать, не пройдя дальше определённого участка. Если не нести тяжелую ношу, идти одному и без спутников с большой решимостью, то можно дойти до конца. Взращивать путь в мирской жизни — это как путешествовать вдаль с тяжёлой поклажей, это требует много времени и усилий, и трудно достигнуть независимости (освобождения). Если ты оставишь мир и войдешь в Дхарму, то пересечешь горную дорогу без поклажи, потому что ты идёшь налегке, тебе будет легко преодолеть крутой путь.

Но в конечном итоге в вопросе видения истинной природы нет разделения на монаха и мирянина — это лишь вопрос силы намерений. Когда время придёт, ты избавишься от ноши. Если ты скажешь, что нет трудностей в мирской жизни, то это значит лишь, что ты добровольно предпочитаешь нести ношу, усиливая путы, связан и будешь страдать. Но те же, кто вообще не выходят в дорогу, потому что боятся нести тяжелый груз, на самом деле ещё дальше от дома.

Провести всю жизнь даром — быть как вода, что впитывается, пока не исчезнет. Если люди не взращивают (путь), то их воля к просветлению может угаснуть. Если ты таков сейчас, то будешь таким жизнь за жизнью. Будет лучше выйти и вступить на верный путь, и тогда однажды ты освободишься от бремени. Тогда ты сможешь вести себя не шаблонно или плыть в потоке, независимо, беспрепятственно. Именно поэтому в буддизме есть дисциплина, концентрация, прозрение, отречение, преодоление вовлечения в мирское.

Другая проблема с мирской жизнью в том, что даже если ты и пройдешь по крутой дороге, хотя ты и войдешь в знание истинной природы, принципы различий будут трудны для полного понимания. Это как начинающий торговец, у которого есть деньги, но ему трудно извлечь из них прибыль, потому что он не сведущ в науке ведения торговли. Привязанности и любовь, эмоции и желания, внутренне портят характер, в то время как иллюзии славы и выгоды внешне портят поведение. Когда ты физически и умственно возишься с такими вещами, не только ты не получаешь опыта в видении истинной природы, ты излишне потребляешь. Воры внутри, они крадут твои активы (богатство), поэтому ты не можешь преуспеть во взращивании богатой личности.

В этом смысле ученикам не следует терять зря время, независимо от того, монахи ли они или миряне. Если они живут мирской жизнью, то ничего не поделаешь; поэтому им нужно освободить себя, как только представится возможность. Кто-то может сказать, что в мире никого не останется, если все станут монахами. Это как история о земляных червях, недовольных землей. Сейчас в мире нет никого, кто не искал бы статуса и власти, но если бы все стали богатыми аристократами, кто был бы работником? Кто был бы простым гражданином? Но богатство повсеместно уменьшается, в то время как бедных становится всё больше. Почему же так?
Повсеместно доктора разрабатывают сильные лекарства, чтобы излечить больных, но больных не становится меньше. Охотники охотятся на птиц и зверей, но тех не становится меньше. Почему же это считается странным только для буддизма? Будды и бодхисаттвы дали обширные обеты спасти всех существ и никогда не двигаться в обратную сторону, но сферы живых существ не прекратили своё существование, потому что они бесконечны.

По этим причинам синто, конфуцианство, даосизм могут быть исполнены в полном объёме, только если ты сначала увидишь истинную природу. Даже достижение мастерства в мирских искусствах и ремёслах основано на океане основополагающей природы.

Если ты потерян и не знаешь этого, ты лишь носишь своё тело и преследуешь тени. Поэтому если все изучающие (что-либо) повернуться к своей истинной природе и прояснят её, исследуют её, то сущность всех школ внезапно станет ясной. Если же ты ищешь её вовне, то ты как блудный сын, что оставил отца и убежал, ища еду и одежду на стороне. Разве мы не устыдимся таким поведением?
Это как болезнь, что была с нами многие годы, ум и энергия истощились, внутренности иссушились и истощились. Даже акупунктура, прижигание и настойки вряд ли будут иметь какой-то эффект. Изначально человеческое тело не имеет болезней, но когда для них возникают условия, то внешние отклонения проникают в него и создают корень болезни.

Медицина успокаивает внешние отклонения, но не умственную энергию; но когда внешние отклонения успокоены, умственная энергия приходит в порядок. Но когда умственная энергия истощена до предела, внешние отклонения возрастают и сила микстуры не может им противостоять, и поэтому болезнь не может быть исцелена. Если ты внутренне будешь взращивать силу своей умственной энергии, то умственная энергия будет заполнять твоё тело и ты не будешь затронут внешними отклонениями. И поэтому микстура будет для тебя очень полезна.

Упадок и процветание нации зависят от лидера. Если лидер правит хорошо, то чужеземцы не отваживаются вторгаться. То же и с буддизмом; сначала ты обращаешься к своему уму и глубоко смотришь в истинную природу, и затем обусловленное сознание исчезает и просветлённое прозрение возникает. Все учения становятся понятны, все без исключения.

По этой причине не только наша школа основывается на видении истинной природы, другие школы в своей сути тоже должны основываться на видении истинной природы. Если ты хочешь изучать идеи школы без видения истинной природы, то даже если ты выучишь все буддийские доктрины, твоё обусловленное сознание будет так же глубоко укоренено, как и раньше, и просветляющее прозрение не сможет возникнуть.

Когда ум не взращивается, пытка болезнью усиливается. Когда природа будды не раскрыта, обусловленное сознание усиливается. Сила лекарства не достаточна, чтобы преодолеть болезнь; сила пути не достаточна, чтобы преодолеть силу обусловленного сознания. Пожалуйста, используй принципы излечения болезни, тщательно изучай и правильно созерцай; пути, что легко практиковать и трудно практиковать, достигают здесь (в правильном созерцании и правильном изучении) своей кульминации!
Единственное исключение — непостижимо освобождённые бодхисаттвы, что едут на колесницах обетов великого сострадания и временно учат малым доктринам. Они иногда показывают чудесные силы, чтобы открыть умы людей, завоевывая доверия тех, кто имеет низкий потенциал, поражая тех, у кого нет веры, пробуждая их от сонливости, создавая условия, что послужат освобождению. Это тоже один из подходов к буддизму, и пример великого сострадания, что стоит высоко ценить.

Наша школа обсуждает только истинную реализацию обывателей (мирян), мы не касаемся вопросов светских сил. Мы только выбираем лидеров буддизма, мы не просим о других вещах. Если миряне не испытают это (освобождение), то истинная Дхарма умрёт. Если лидеры просветлены и интеллигентны, так как всё исходит из истинной природы, они будут прямо поддерживать доктрину постепенного преображения и работать с людьми высокого потенциала. Те же, кто средних и малых способностей, услышат это и поверят этому, и это станет превосходным семенем, и они обязательно достигнут пути в этой или следующей жизнях. Те же, кто услышат, но не поверят в это, вскоре зародят зерно веры, которая со временем станет глубокой верой.

Так как никто не оставлен (в одиночестве) и те, кто высших, средних и малых способностей, достигнут истинного искреннего буддизма, то какую ещё доктрину можно добавить к этому? По сравнению с попытками обучить весь мир в надежде на успех, обучение единственного лидера — мудрый выбор, так как таким образом всё в стране вернётся к истинному учению. Но лучше всего не работай постоянно на короля, обсуждая путь, а займи трон сам и правь страной
. Тогда где бы ты ни жил, ты будешь жить в имперском дворце, и твоя сокровищница будет вечно с тобой, это называют работой великого человека.

Что же до тех проживающих в обособленных кварталах, что придерживаются определённых сутр и трактатов или ищут Чистую землю, не пытаясь найти истинную природу, то они ниспадают на пути средних и малых возможностей, верят в средние и малые доктрины, остаются из жизни в жизнь, поколения в поколение, достигая средних и малых путей. Даже если они перерождаются в землях будд, они не могут поверить в наивысшее учение и не могут достичь основополагающего пути.
Это как использовать фрукт для получения урожая, урожай взойдёт только в соответствии с типом семян. По этой причине сказано, что те, кто серьезны в отношении обетов, но слабы в своём отношении к учению, даже если и станут шраваками или пратьекабуддами в сангхе будды, то в сфере буддовости они будут как глухие и слепые. Те же, кто серьёзен в отношении учения, но слаб в обетах, слушании и видении, вере и принятии, все постигнут путь, даже если они не относятся к ним (шравакам и пратьекабуддам)
.

Так же для бодхисаттв трёх колесниц достижение буддовости удалённое, достижимое после трёх великих кальп, потому что они не обращают внимание на корень и преследуют ветви, не проясняя истинную природу. Бодхисаттвы Единой колесницы достигают истинного пробуждения во время их изначального устремления, потому что они видят истинную природу ясно и могут постичь реальность.

Так же ключи всех школ зависят от накопленных заслуг и доминирующих условий, в то время как в контексте видения истинной природы это всё содержится в одном моменте веры. Если ты хочешь переехать в другую провинцию, то тебе нужно собрать много денег, а если ты хочешь войти в чужой дом, то тебе нужно сначала наладить хорошие отношения с хозяином. Но чтобы путешествовать по своей провинции, тебе не нужно много денег, а чтобы пребывать в своём доме, тебе не нужно ни с кем налаживать отношения. Все без исключения наделены изначальной великой мудростью и великими достоинствами природы будды — разве это не лучшее родство?
XI. О практике

Работа над правильной осознанностью — непревзойдённая практика. Если у тебя правильная осознанность, то ты не застрянешь в формальной практике и не будешь обеспокоен оттачиванием манер. В принципе и в практике, в сидении и хождении, в восприятии правильного и неправильного, в действии и покое, в восприятии истины и лжи, в мирском и надмирском, нужно лишь одно — правильная осознанность.

Теперь скажи мне, что же это за принцип правильной осознанности? Практика медитации и взращивание концентрации — это суть работы, видение истинной природы и созерцание пути — это суть работы, работа на пути к постепенному преображению — это суть работы. Будды всех времён познавали только суть работы над правильной осознанностью; мастера на протяжении всей истории передавали только суть работы над правильной осознанностью. Пять периодов обучения и восемь доктрин раскрывали лишь суть работы над правильной осознанностью. Старые примеры из коанов обсуждали лишь суть работы над правильной осознанностью.

Здесь грубое и здесь тонкое, здесь мелкое и здесь глубокое, здесь далекое и здесь близкое, здесь сырое и здесь зрелое. Новички должны быть уверены; опытные должны быть точными и тщательными.

Так и есть — наша школа высоко ценит только работу над правильной осознанностью и не ценит модели поведения и другие формы практики. Почему? Когда правильная осознанность непрерывна, нет более ничего в твоём уме, когда правильная осознанность непрерывна, она не зависит от того, где ты находишься. Ты полностью забываешь объекты перед тобой. Это то, что Йонг-Я подразумевал под «Видя горы, ты забываешь путь; видя путь, ты забываешь горы».

Многие пустоголовые последователи века упадка продвигают свои собственные взгляды вместо того, чтобы основываться на непрерывной правильной осознанности, лишь потому, что они считают манеры и формы незначительными практиками, ошибочно ища лицензию (на управление храмом) и оставляя жизнь свободную, легкую и освобождение в жизни. Они говорят: «манеры и формы — практика малой колесницы; в школе монахов в заплатанных рясах, зачем нам держаться форм и практики?». Именно поэтому они делают всё, что в их силах, чтобы добыть себе объекты чувственных удовольствий, формируют клики и ищут связи. Неудержимые и имеющие лицензию, они оставляют честь монахов и живут светской жизнью; оставляют религиозные речи и вступают в различные светские беседы. Упуская работу духовную, они гонятся за развлечением. Внутри они слабеют; в заблуждении они ведут себя как безумцы. Иногда они даже идут в кабаки и бордели, ведут себя эксцентрично и считают это лежащим вне всего путём дзэн. Как жалко! Как жалко!
Но даже если ты ничего не нарушаешь, как могут быть твои действия, речь, увиденное и услышанное несущественными? Изнутри побуждаемые цеплянием, их омрачённые взгляды выходят наружу, ум слабнет, путь уходит из вида. Новички, видя это, нисходят на не благие пути. Поэтому достоинство буддизма ушло, и сияющий пример монашества исчез. Верные патроны ушли из-за этого, люди с омрачёнными взглядами возросли в количестве из-за этого. Они клевещут на истинное учение и принижают тех, кто высок духом. Нефрит перемалывается вместе с камнем, золото выкидывают на свалку вместе с железом.

Я слышал, как в древние времена был король демонов, что сказал Будде: «Однажды я войду в твой дом, одену твои одежды, буду есть твою еду, обучать твоему пути, чтобы разрушить твоё учение». Эти слова уже приходят в действие.

Освобождение в жизни — это не тот принцип. Древний сказал: «Убей живого человека, и только тогда ты увидишь живого человека; если ты хочешь получить жизнь, ты должен искать смерть». Это значит, что когда правильная осознанность непрерывна, ты не считаешь её достаточной, когда природа реальности становится очевидна. Когда правильная осознанность непрерывна, и ты взращиваешь путь до полной зрелости, ты не считаешь это достаточным. Когда правильная осознанность непрерывна, и ты выходишь за пределы переданного буддами и патриархами, когда ты доходишь до этого, ты свободен действовать нетрадиционно и традиционно (используя это как искусное средство), давая и забирая независимо. Когда ты отпускаешь, даже галька испускает свет; когда ты удерживаешь, даже Вселенная теряет свет.

Когда ты доходишь до этой точки, о каком грубом и тонком, глубоком и мелком ты можешь говорить? Когда ты доходишь до этой точки, о каком сыром и зрелом, близком и далёком ты можешь говорить? Даже Дхармы Будды нет здесь; откуда здесь взяться миру жизни и смерти? Даже тело и ум забыты — где ты видишь манеры и формальное?
Когда обучение достигает этой точки, то это называют сферой освобождения в жизни, беспрепятственной и свободной, ясной и лёгкой. Для того, чтобы последователи не попадали в сети сомнений о манерах и формах, нужна постоянная работа над правильной осознанностью. Причина, по которой полностью зрелые люди не имеют манер и формальностей, лишь одна — когда правильная непрерывная осознанность постоянно присутствует, манеры и формальности забываются.

Если твоя правильная осознанность присутствует и продолжается из момента в момент, то в движении ты забываешь движение, в покое ты забываешь покой. Неразделённый покоем и движением, неразделённый плохим и хорошим, неразделённый болью и удовольствием, неразделённый омрачением и просветлением, неразделённый небесами и адом, тот, кто пребывает в этом неразделённом состоянии, более ничего не ищет. Так как он ничего не ищет, то каким желаниям он будет потворствовать?
Одно дело лишь отвергнуть манеры и формальности, но к чему же ещё и жажда получения лицензии? Сутра гласит: «Даже Дхарма должна быть оставлена; чего уж и говорить обо всём остальном». Когда ты не разделён, ты не потакаешь никаким желаниям; если же потакаешь, то ещё разделён.

Если ты разделён, то следует покаяться — какой досуг в том, чтобы потакать своим чувствам и упускать свой ум, временно наслаждаясь весёлым времяпровождением?
Те, кто могут быть нераздельными, более ничего не ищут, их цель лишь освободить других. Они не потакают себе, они лишь освобождают других. Они не действуют ради себя, они лишь освобождают других. Они не думают о себе, они лишь освобождают других.

Почему? Потому что они достигли неразделённого состояния, тогда как другие ещё нет, с великим состраданием они являют искусные средства ради других. Все их практики, все их наставления для живых существ, не для них. Если ты хочешь стать нераздельным ради того, чтобы другие слушали и видели тебя, то это просто невозможно.

Поэтому мудрые лишь придерживаются практики непрерывной правильной осознанности. Не придерживайся никаких других фиксированных форм. Не теряй правильной осознанности, где бы ты ни был, и освобождение естественным образом придёт к тебе. Когда оно придёт, и ты увидишь всё, ничего не упуская, ты не найдёшь ничего, к чему можно привязаться.

Когда ты дойдешь до этой точки, то взбудоражит ли это хорошее состояние твои ум и тело, заставит двигать руками и ступнями? Конечно, нет! Прямо то место, где ты сейчас стоишь — непревзойдённое место для практики; позволь себе, последователь великого пути, самостоятельно раскрыть эту тайну!
�Шимха был сожжён королем, настроенным против Буддизма.





�Иносказательно описан Мацзу Даои. Ма — жеребец, иероглиф в его имени. Предсказание Хуэйнена указывало на жеребца, что затопчет всех на земле до смерти. Предсказание Праджнятары указывало на оброненное золотым петухом зерно по дороге в Китай (учение, переданное Бодхидхармой).





�Дайто Кокуши.





�Абрикос горы Хенг — дзэн переданный из Китая. Два чуда — относительные и абсолютная истины, учение школы Тендай и Сутры Лотоса. Черные бобы — писание сутр (чернилами). Зоркое око — око Дхармы (дзэн). Иными словами, учения обоих школ дополнили друг друга и были переданы четырём потомкам.





�Здесь дано описание Йозана Кейо (1559-1629), в момент жизни которого дзэн был в наибольшем упадке.





�Т.е иными словами следующих формально доктрине/секте стало бы большинство, и среди них никто не был бы искренне заинтересован в просветлении.





�Три состояния, вызванные ядами неведения, алчности и гнева.





�Период Аватамсаки, период обучения в Оленьем Парке, период первого поворота колеса, период второго поворота колеса, период третьего поворота колеса, согласно школе Тендай.





�Восемь доктрин школы Тендай. 





�Учение Ваджраяны (Сингон).





�Проницательность, энергичность, радость, лёгкость, отречение, стабильность/спокойствие, осознанность.





�Перед перерождением в нижних мирах боги встречают пять знаков упадка: их одежда пачкается, цветы их гирлянд увядают, они потеют, их тела начинают источать неприятные запахи и они теряют умиротворение и спокойствие дхьяны.





�Восемь трудностей в достижении просветления: адские уделы (гневный ум), животные уделы (похотливый ум), алчность, пребывание в приятных дхьянах, кажущихся вечными, привязанность к земному раю долгожительства, слепота и глухота, гордость высоким интеллектом, рождение до или после пришествия Будды.





�См. коан 79 «Речений с лазурного утёса»





�Т.е человек, недавно увидевший истинную суть вещей и явлений, как только что пробудившийся от глубокого сна. Он ещё не совсем ясно понимает, где находится, и путает сон с реальностью. Хотя его умственные способности, память, знания, работоспособность и не затронуты, реальность относительную он воспринимает вперемешку с истинной реальностью, попеременно то проваливаясь в истинную реальность, то схватывая относительную, и может вести себя несколько странно.





�Как об этом и сказано в знаменитой «Сутре сердца праджняпарамиты».





�У первого «юноша Судхана никогда ничего не искал», у второго «все глубокие учения подобны капле, упавшей в бездонный овраг». В своём обучении они не проводили различения на ранги и порядки, их методы не предполагали опоры на писания, трактаты и тексты.





�Гость смотрит на хозяина, хозяин смотрит на гостя, гость в «гостях у хозяина», «хозяин в гостях» у гостя. Хозяин — видение истинной природы, гость — знание различий.





�Соответственно это учения и сутры основных школ буддизма. Три трактата — аналитическое постижение пустотности феноменов. Характеристики феноменов — йогачара (хоссо), доктрина, описывающая видение природы реальности как она есть воспринимаемая умом. Лотос закона — школы Сутры цветка лотоса чудесной Дхармы. Наивысший уход — школы Махапаринирвана-сутры. Цветочный орнамент — Тендай, школы Аватамсака-сутры. Начальное — школы Малой колесницы. Обширные — сутры, что служат для направления ума в сторону Великой колесницы. Непревзойдённое прозрение — сутры, служащие для устранения привязанности ума к учениям как умственным объектам. Тайный орнамент — школы, трактаты и сутры эзотерического Буддизма.





�Здесь речь идёт о делении коанов на категории. Коаны, раскрывающие смысл и функцию, — коаны первой и второй ступени по классификации Хакуина или первой из трёх по классификации Дайо.





�Это категории коанов по классификации до Хакуина. Первые раскрывают принцип истинной природы, вторые функцию, последняя категория ведёт к истинному преображению и указывает за пределы. Хакуин переработал её и разделил на 5 частей.





�Бодхидхарма передал печать ума Хуэйке, который получил костный мозг учения дзэн. Остальные получили кожу, плоть и кости. Иными словами, есть много уровней понимания.





�Имеется в виду частичку того, что передавали в линии преемственности дзэн.





�Тут имеются в виду коаны из прошлого и современников Баньяна.





�Имя Юнь-Меня означает «облачный барьер/врата».





�То есть он должен был быть счастлив, что есть кто-то с более высокой реализацией, чем у него, и ему есть к чему стремиться и у кого обучаться.





�Иными словами кэнсё, сатори.





�Встреча ученика с учителем.





�Когда мемориальная ступа Шу-Шаня была окончена, управляющий доложил Шу-Шаню об этом. Шу-Шань спросил: «Сколько мне стоит заплатить ремесленнику?». Управляющий ответил, что Шу-Шань должен сам решить, сколько заплатить. Шу-Шань сказал: «Стоит ли дать ему три вен, два вен, или один вен? Если ты сможешь ответить, то построишь мне мемориальную ступу». Управляющий не смог ответить. Позже монах передал эту историю мастеру Лу-Шаню с горы Дайю. Монах неодобрительно отозвался о происшедшем, и тогда Лу-Шань сказал: «Вернись и скажи Шу-Шаню, что если он заплатит ремесленнику три вен, то никогда не получит монумент в этой жизни, если заплатит два вен, то он и ремесленник протянут друг другу одну руку, если один вен, то навлечёт на ремесленника проблемы, и его брови и борода выпадут. Когда ответ передали Шу-Шаню, он поклонился в направлении горы Дайю и сказал: «Древний Будда горы Дайю излучает свет, достигающий без помех до сюда. Тем не менее, это как лотос, растущий зимой». В ответ Лу-Шань сказал: «То, что я сказал, уже и так отрастило несколько метров черепашьих волос».





�Коан «Старуха сжигает хижину отшельника»





�Тут имеется в виду не то, что они огорчают и тревожат просветленного Торея, а то, что он в своём новом состоянии мгновенно видит их неискусность, все их недостатки и ошибки в своём прошлом поведении.





�Шань-Бень, учитель Сюэ-Доу.





�То есть многие последователи стали уделять слишком много внимания внешним проявлениям обучения Риндзая (крикам, ударам палкой и мухогонкой, резким неожиданным вопросам и т.д.), упуская всю суть. Синь-Хуа и Фукэцу же указали на то, что буддизм это не определённый набор действий и догм, а то, что меняется и течёт ежесекундно, важны как сила функции, так и её выражение.





�Коан, в котором Лунг-Я сам же ответил на свой вопрос: «В чём смысл прихода патриарха с Запада?» словами: «В приходе Бодхидхармы с Запада нет никакого смысла». Случай 20 Речений с Лазурного утёса и случай 80 Книги спокойствия.





�Тут игра слов. Тодзан — Донгшань. Его монашеское имя от горы у реки Донг. Иными словами он вернулся домой (в монастырь Тодзана).





�Одни пребывали в гуще событий мира «в уединении», другие пребывали в горных долинах и лесах в уединении, между двумя типами уединения нет никаких различий.





�Это не Ву-Цзу Фо-Янь, а другой монах.





�«Царь всех царей, Вселенский царь»





�Будды Амиды (Амитабхи).





�Разумеется, тут перерождение рассматривается в ключе перерождения в Западной Чистой земле.





�Термины, которые применяются для описания мандал. 





�Тут имеется в виду «корень» для каждого учения, а не корень буддийского учения. Эти учения дополняют буддийское тем, что направляют общество к благому и нравственности. Но, тем не менее, людям становится всё труднее достичь результатов в каждом учении, даже в буддизме, который точен и детален. Далее показывается, что в них есть тоже что-то общее, и они тоже помогают очищать ум, но, тем не менее, их потоки не ведут в великий океан.





�Синто.





�10-й император Японии.





�4-ая дочь 10-го императора Сунина. Далее Торей использует термины синто, даосизма и конфуцианства для тех современников, что принадлежали к этим религиям.





�Буддизм. В этом отрывке интересно прослеживается, как идеи буддизма повлияли на синто.





�Т.е. у них нет желания этим заниматься, но они по какой-то причине (допустим, чтобы не работать) этим занимаются.





�Создатель земли в синто.





�Богиня солнца.





�Даосизм.





�Т.е. их сравнивают друг с другом как учения малых колесниц, а не с малыми колесницам буддизма.





�В данном случае метафора нирваны малых колесниц.





�Очевидно, что трон Дхармы.





�Т.е следуя учению, они рано или поздно в любом случае разовьют великую веру, великое сомнение и великое устремление, даже если не обладали таковыми ранее. 








